
7 Serbo-Croat 
Wayles Browne 

1 Introduction 
Serbo-Croat(ian) is one of the languages of Yugoslavia. (Even this state-
ment is disputed; see the end of this section.) It is used in four of the 
country's six republics: Croatia, Serbia, Montenegro (Ста Góra/Црна 
Гора) and Bosnia-Hercegovina, and by four of its 'nations' (nśrodi/ 
народи): the Croat(ian)s (approximately 4.5 million), Serbs (8 million), 
Montenegrins (600 thousand) and Yugoslav Muslims (2 million). 
(Republics and nations coincide only in part. Serbia, predominantly 
inhabited by Serbs, incorporates a multilingual northern province 
Vojvodina with many Croats, Hungarians, Slovaks, Rumanians and 
Rusyns, and a southern province Kosovo having an Albanian majority. 
Croatia is about four-fifths Croats, but much of the remaining fifth 
comprises Serbs. Montenegro is nearly all Montenegrins. Bosnia-
Hercegovina, home of the Serbo-Croat-speaking Muslims, is a mixture of 
all four nations. Slovenes and Macedonians have their own republics and 
languages.) Citizens (1.2 million in 1981) who assign themselves to no 
national group ('Yugoslav' or 'Undecided' on censuses) mostly also speak 
Serbo-Croat. Yugoslavia has no single official language, but Serbo-Croat 
often functions for inter-ethnic communication. 

Yugoslavia was never a political unit until the break-up of Austria-
Hungary following the First World War. The two largest nations went 
through language standardization separately. 

Serbia, after Ottoman Turk invaders defeated its culturally advanced 
medieval state (the most famous of many battles was at Kosovo Polje, 
1389), experienced a period of stagnation. Only the Orthodox Church kept 
literacy and learning alive. The Church's language and Cyrillic-alphabet 
orthography (first the Serbian recension of Church Slavonic, later the 
Russian recension) heavily influenced what secular writing was done in 
Turkish-ruled Serbia and in Vojvodina, which was under Austria-Hungary 
from about 1700. The resulting 'Slaveno-Serbian', used for literary 
purposes from the late 1700s, was less of an amorphous mixture than its 
critics claimed; nevertheless, it varied from writer to writer and was easily 
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intelligible only to those schooled in the Church language. 
Meanwhile the Croats, linked administratively and by their Catholic 

religion with European countries to the north and west, cultivated liter-
ature in neighbouring languages and in their own. Writers on the Adriatic 
coast employed Latin and Italian, as well as the local language of 
Dubrovnik (Štokavian dialect; section 6) and Split (Čakavian dialect); 
those in northern Croatia used German, Hungarian, Latin and their own 
local (Kajkavian) varieties. Orthography was mainly Latin, rendering non-
Latin sounds by Hungarian or Italian-like graphic conventions. Since 
Croatia manifests the greatest dialect differentiation of all the Serbo-Croat 
territory, considerable differences existed between writing done in Zagreb 
or Varaždin in the north and works emanating from the coast. However, 
books and manuscripts circulated: thus Belostenec's dictionary (compiled 
1670, published 1740) notes words from diverse locations. 

Croats also had a Church Slavonic tradition. Coastal and island regions, 
often rather against the hierarchy's wishes, held Catholic services with 
Glagolitic-alphabet Slavonic texts, a practice lasting into this century on the 
island of Krk. Glagolitic (see chapter 2) served secular writings too; special 
Croatian square inscriptional characters and cursive script developed. 

In the early 1800s Vuk Karadžić, a largely self-taught writer and folk-
lorist, encouraged by Slavist and enlightened Austrian official Bartholo-
maus (Jernej) Kopitar, proposed a reformed Serbian literary language 
based on Štokavian folk usage without Church Slavonic phonological and 
morphological features. He advocated (i)jekavian Štokavian with neo-
Štokavian shifted accentuation and newer declensions (merging plural 
dative, instrumental and locative cases); see sections 2 and 6. His 1818 
dictionary showed how to write his new Serbian in a modified Cyrillic 
remedying the over- and under-differentiating Church orthography. Offen-
sive to some were his dropping the jer letters (ь, ъ) and his consonant 
letter j; the last was even called a Latin threat to Orthodoxy. After fifty 
years of polemics conducted by Karadžić and his disciple Duro Daničić, the 
newly independent kingdom of Serbia adopted his language and alphabet, 
though his (i)jekavian reflex of jat' (section 2.1) yielded to ekavian, typical 
of Eastern Serbo-Croat. 

In Zagreb, the cultural centre of Croatia since the late 1700s, the Illyrian 
Movement sought unity of all South Slavs in the 1820s-1830s, and hence 
shifted in writing and publishing from local Kajkavian to the more wide-
spread Štokavian. The writer-editor Ljudevit Gaj introduced Latin letters 
with diacritical marks (č, š, ž, from Czech, ćfrom Polish) and digraphs (/;, 
nj, di, originally also gj or dj for đ). Discussion continued throughout the 
century about which sort of Štokavian to adopt. Several literary figures 
made a 'Literary Agreement' with Serbian counterparts in 1850 to stan-
dardize on Vuk's (i)jekavian Štokavian, but only when Tomo Maretić 
based a grammar (1899) on a corpus of Vuk's and Daničić's writings did 
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this become established in Croat practice, eliminating ikavian jat' reflexes 
and the older differentiated dative, locative and instrumental plural 
endings. Puristic tendencies led to maintenance or reintroduction of many 
words from older literature, and to newly coined domestic terms (section 
5.2). These terminological differences, some grammatical preferences and 
virtually exclusive use of Latin orthography lend Croatia's (i)jekavian 
standard a somewhat different aspect from that of Serbia (ekavian, Cyrillic 
and Latin alphabets), Montenegro (ijekavian, mostly Cyrillic) and Bosnia-
Hercegovina (ijekavian, more Latin than Cyrillic). The name 'Croatian 
literary language' is favoured for it within Croatia (as in the 1974 Consti-
tution of the Republic of Croatia), and it is often termed a separate 
language, although this position is equally often rejected in the press and 
political circles. 

[The above was written in 1991. Since then the destructiveness of the 
war has led to international recognition of Croatia and Bosnia-
Hercegovina as independent within their pre-existing boundaries. Serbia 
and Montenegro have formed a new non-socialist Yugoslavia against which 
the United Nations has imposed sanctions. Any observer must regret the 
war damages to civilian and military persons, economic potentials and 
cultural heritages. The linguist can expect broken contacts to lead to 
divergence in the language's standards. Mass expulsions and evacuations of 
refugees will make the dialect landscape much less differentiated and 
coherent than that shown in map 7.1 (page 383).] 

2 Phonology 

2.1 Segmental phoneme inventory 
The five vowels U e, a, о, и may occur in any position in a word: initial, 
medial, final. Each can be long or short (see Prosodic phenomena below). 
In addition, r can act as a vowel (long or short): crn/црн 'black', vft/врт 
'garden'. 'Vocalic' ('syllabic') г (phonetically [f j) is not specially marked in 
normal writing. The pronunciation [ę] is almost predictable, the rule being r 
— ę when not next to a vowel (and in a few other exceptional environ-
ments). 

Reflexes of e, often called jat' (chapter 3, section 2.27) vary geographi-
cally, a fact on which one well-known dialect classification is based. Most 
Eastern Štokavian dialects are ekavian, having e from jat': *reka > reka 
'river', * vera > vera 'faith' (dialect forms are in Latin transcription through-
out) except that / usually appears before j: *nov-ej-bjb > woviyl'newer'; this 
holds for the ekavian standard. Some north-central and coastal dialects, 
termed ikavian, have consistent i for jat': rika, vira, noviji. An area in 
western Serbia has a distinct reflex, closed ę (between i and e) (РеметиЬ/ 
Remetić 1981), as do some settlers in non-Serbo-Croat surroundings. 
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Other central and southern-coastal Štokavian dialects have a reflex 
customarily described as ije in long syllables, je in short: rijeka (long), vjera 
(short); the terms ijekavian and jekavian are both used for such dialects. 
(They typically have e > i both before j: noviji and before о which is an 
alternant of /: *deh> > dio 'part', but dijel- in the rest of the paradigm.) It is 
this understanding of the (i)jekavian reflex which has led to the traditional 
spelling and accentuation marking of the standard Serbo-Croat of Croatia, 
Montenegro and Bosnia-Hercegovina: vjera/ejepa in a short syllable, 
rijeka/pnjeica in a long. It has, however, been demonstrated (Brozović 
1973) that the standard language's long-syllable jat' reflex does not really 
consist of two syllables each with a short vowel. Contrasting alleged 
Ыуётас/Нщёмац < *петьсь 'German' with the sequence of short 
syllables seen in пцё<1ап/ни]едан < *т]ес1ьпъ 'not one' shows that ije in 
'German' is optionally one or two syllables but in either case begins with a 
brief i followed by long e [ie]; thus we here adopt Brozović's rijćka/ 
рщ'ёка, Nijemac/HnjeMaij. Similarly in examples with falling accent: 
traditional riijem/HftjeM, Brozović and here пцёт/нщём [п!ёт] 'mute'. 

A further (i)jekavian complication is that the short-syllable reflex is e, 
not je, after consonant -h r when all three sounds are in the same 
morpheme: *хгёпъ > hren/хрён 'horseradish'. Compare *reš- > iješšvati/ 
pjemaeaTH 'to solve' with no preceding consonant, and raz+iješ£vati/ 
pa3+pjemaBaTH Чо release' with intervening morpheme boundary. 

The Čakavian dialects are ekavian, ikavian and ikavian/ekavian (having 
e before Proto-Slavonic dental consonant -I- back vowel, i otherwise). Thus 
from *mera 'a measure', *meriti 'to measure', *lepo 'beautifully', *dve 
' two' the first type has mera merit lepo dve, the second mira mirit lipo dvi 
and the last mera mirit lipo dvi Kajkavian dialects show varied vowel 
systems, usually with e > [ę] or [e]. 

Of other Proto-Slavonic vowels missing in present-day Serbo-Croat, the 
front and back nasals (chapter 3, section 2.27) have merged with e and и 
respectively: *pętb > pet/пёт 'five', *rpka > гйка/рука 'hand, arm'. 

Both jers have developed to a in strong position (see chapter 3, section 
2.25): *pbsb > p^s/nac 'dog', *$ъяъ > sSn/сан 'sleep, dream'. In most 
instances jers drop in weak position, yielding a ~ 0 alternations: genitives 
*pbsa > psS/пса, *$ЪАШ > sni/сна. Even when weak they develop into a if 
any of certain obstruent-sonorant clusters would arise: *mbgla > magla/ 
магла 'fog'. 

Syllabic liquids arose in older Serbo-Croat from merger of liquid-jer 
and jer-liquid groups in interconsonantal position (without distinction of 
strong and weak jers): ьг, ъг, гь, гь all become г; ь/, ъ1,1ь, /ъ all become 
/. Thus *pbrv-"bjb > *prv-, *tbrg-ъ > *trg, *grbm-eti > *g?m~, *krbvb > 
*krv, * vblk-ъ > *vfk, *5ъ1пьсе > * since, *slbza > *sfza, *gh>t-ati > *gltati. 
Modern Serbo-Croat preserves r, and the standard language (like most 
dialects) has и from /: prvl/првй 'first', trg/трг 'town square', grm(j)eti/ 
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rpM(j)eTH 'to thunder', krv/крв 'blood', viik/вук 'wolf, sunce/еунце 
'sun', suza/суза 'a tear', gutati/гутати 'to swallow'. 

Serbo-Croat shows normal South Slavonic reflexes of other Proto-
SIavonic interconsonantal vowel-liquid groups, namely metathesis with 
vowel lengthening: er > re, or > ra, el > le, ol > la. The e develops according 
to the rules for individual dialects. Examples: *u-mer-ti > ijekavian 
йтгцёй/умрщёти, ekavian йтгёй/умрёти 'to die'; *gordъ > grad/град 
'town'; *melko > ijekavian т1цёко/млщёко, ekavian т1ёко/млёко 
'milk'; *molt-iti > mlśtiti/млатити 'to thresh, beat'. 

The consonants of Serbo-Croat are shown in table 7.1. 
The symbols used here are those of the Latin-alphabet orthography. 

They largely correspond to the transcription used among Slavists; note 
specially Л [x ~ h], c[tws], đ[djp], ć[ tjp], dz[ dž] , nj[j\ = ft], lj[A]. 

The Latin alphabetical order i s a b c č ć d d ž đ e f g h i j k l l j m n n j o p r 
s š t u v z ž. Each letter with a differentiator follows its counterpart without; 
the digraphs dž Ij nj behave as units (filling one square of a crossword 
puzzle, for example) and follow d i n respectively. The corresponding 
Cyrillic letters а г е а б ц ч Ь д ц ! ) е ф г х и ) ' к л л > м н н > о п р с ш т у 
в 3 ж. Cyrillic alphabetical order differs somewhat: а б в г д й е ж з ^ к 
л л > м н н > о п р с т Ь у ф х ц ч ц ш . 

The only exceptions to one-to-one correspondence between Latin and 
Cyrillic writing are instances where Latin dž and nj notate a sequence 
rather than a single sound. This occurs when d is the final consonant of a 
prefix and ž is part of a root, as nad+živ(j)eti 'to outlive', and when n is 

Table 7.1 Serbo-Croat consonants 

Bilabial Labio-dental Dental Alveo-palatal Palatal Velar 

Obstruents 
Stops 

Voiceless p t k 
Voiced b d g 

Fricatives 
Voiceless f s š h 
Voiced v z ž 

Affricates 
Voiceless с č ć 
Voiced dž đ 

Sonorants 
Nasals m n nj 
Liquids 

Laterals 1 lj 
Vibrant r 

Glide j 
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part of an abbreviation or foreign prefix coming before a root with j: 
kon+jugacija 'conjugation'. Cyrillic spellings are then наджйв0ети, 
кощ'угащца. 

V and / are bilabial fricatives, hence obstruents, although v is less 
strident than /. However, v behaves as a sonorant in never undergoing or 
causing devoicing. Thus there is no assimilation in ovca/овца 'sheep' and 
tvoj/TBoj 'your'. 

Prosodic phenomena: accent and vowel length. Some words are proclitic 
or enclitic, thus having no accented syllable of their own (proclitics: certain 
conjunctions, most prepositions; enclitics: certain pronoun and verb forms, 
certain particles; see section 4.1). Apart from these, every word form has 
one accented syllable (some compound words have one on each element). 
We say accent, not stress, because pitch and length are involved rather than 
intensity. Accent can alternate in placement or contour within the 
paradigm of a word. Accented syllables are termed either rising or falling, 
and contain a long or a short vowel. Traditional notation in grammars and 
dictionaries combines these two features, using four accent marks: short 
falling a, long falling л, short rising a, long rising a. The falling accents 
occur almost exclusively on first syllables of words, and can occur on 
monosyllables: govčr/roBop 'speech', 16§/л5ш 'bad'; pravdati/правдати 
'to justify', grad/град 'city'. The rising accents occur on any syllable but 
the last, hence not on monosyllables: dólaziti/долазити 'to come', 
govóriti/roBÓpHTH 'to speak', veličina/величйна 'size'; glmniti/niyMHTH 
'to act', garśża/гаража 'garage', gravitirati/гравитйрати 'to gravitate'. 

Long and short vowels are distinguished under accent or in later 
syllables in the word. Thus grad/град 'city', grSd/град 'hail'; všljati/ 
вал>ати 'to roll', valjati/вгиьати 'to be good'. Post-accentual length is 
notated a: godlna/годйна 'years (GEN PL)'; pravdš/правда 'he/she 
justifies', pravda/правда 'justice'; veličine/величйнё 'size (GEN SG)', 
veličine/величйне 'sizes (NOM/ACC PL)'. Many post-accentual lengths are 
associated with specific suffixes or grammatical forms (as genitive plural of 
nouns). One can construct examples with multiple lengths like 
razb5jnIstava/pa36ojHHmTaBa, genitive plural of razbčjmštvo/разбб]'нй-
штво 'banditry', but few people will pronounce all five vowels long; 
practically every region shortens post-accentual lengths in some positions 
(P. Ivić 1958 finds a clear hierarchy of dialectal shortenings). 

The names of the accents suggest a pitch change on a given syllable. 
Pitch does ascend within long rising accented vowels, and drops during 
long fallings. However, short accented vowels have no such obvious pitch 
rise or fall. Measurements (Lehiste and Ivić 1986) suggest that the only 
consistent difference between short accents is the relationship with the 
following syllable: the syllable after a short rising begins equal to or higher 
in pitch than the accented syllable itself, then declines, whereas the syllable 
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after a short falling begins distinctly lower. The same relationship (equal to 
or higher versus lower) holds in the syllables following long rising and long 
falling, and is hence the factor common to all accentual distinctions, though 
regional variations in accent contour have led to disagreements among 
scholars. 

An analysis attributing phonemic value to the pitch of the post-
accentual syllable, rather than to the 'rising' accented syllable itself, was 
first proposed by Masing and elaborated by Browne and McCawley 
(1965). It rationalizes the distributional limitations: 'rising' cannot occur on 
final syllables because the next syllable must be there to bear the distinctive 
high pitch. This pitch can thus be on any of the syllables; if it is on the 
second, speakers perceive a rising on the first syllable, if on the third, they 
hear rising on the second, and so forth. Distinctive high pitch on the initial 
syllable yields falling accent. Why do Serbo-Croat speakers perceive the 
accent in the place where they do? This syllable undergoes lengthening by a 
factor of 1.5 (a long vowel, whose length is about 1.5 that of a short vowel, 
becomes 1.5 X 1.5 = 2.25 times the length of an unaccented short vowel), 
and the extra length gives it auditory prominence (Lehiste and Ivić 1986). 
The accented syllable is the one which bears ictus in verse and carries most 
sentence intonations. 

Falling accents can 'jump' onto proclitics (prepositions, the negation ne 
before verbs, sometimes coordinating conjunctions). This is what we expect 
if the proclitic forms one phonological word with its host word: a falling 
accent on the initial syllable of brSt/брат 'brother' would find itself on a 
non-initial syllable in the group od brži ta/од брата 'from the brother', 
violating the distribution rule for falling accents. In many dialects and the 
more traditional norm for the standard language, the accentuation rules 
can apply to the entire group, resulting in accent on the proclitic: ód brata/ 
од брата. 

Another type of 'jumping' is seen in dialects and in conservative 
standard Serbo-Croat with such a host word as grad/град 'city': u grad/y 
град 'to the city' can yield й grad/y град. The difference between brat-
and grad- is that the second has no inherent high pitch; a rule, surviving 
from Proto-Slavonic, provides an accent to the first syllable of any word (or 
group) which, at that point in the phonological derivation, has no high 
pitch marked on any of its syllables. 

2.2 Morphophonemic alternations inherited from Proto-Slavonic 
The first palatalization of velars, which in Proto-Slavonic changed k, g, x to 
č, j (later z) and š respectively when a front vowel followed, survives in 
Serbo-Croat as a family of fc, g, h — č, ž, š alternations in inflection (before 
e) and word formation (before y, /, e, movable a and other segments). The 
conditioning is partly morphological (and lexical), because not every 
instance of these segments triggers the change. In masculine nouns the 
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vocative singular ending -e/-e causes it: йсетк/ученйк 'pupil' — 
йсепгсе/ученйче, Bóg/Бог 'God' - Bože/Ббже, sirómah/сиромах 
'poor man' — sirómase/сиромаше. The accusative plural ending -e/-e 
does not: йсетке/ученйке, siromahe/cHpoMaxe, biibrege/6y6pere 
(from bubreg/6y6per 'kidney'). The -e-/-e- in verb present tenses 
invariably causes it: рёй/пёЪи 'to bake', stem рёк-/пёк-, present pečem/ 
печём, but third person plural рёкй/пёку, where there is no -e-/-e-. 

Diminutive endings such as Чса/-ица commonly trigger the alternation 
in question, thus гика/рука 'hand, arm' — diminutive гйаса/ручица 
'small hand/arm'. But in certain instances a differentiation arises: ručica/ 
ручица meaning 'handle' invariably has č, but emotional speech, as of or 
to a baby, may have unchanged к in diminutive rukica/рукица 'hand/ 
arm'. In some instances the alternation has spread to suffixes having no у or 
front vowel: nóga/нога 'leg, foot' has augmentative п6й-шх1а/н0ж-урда 
'big ugly foot', compare gMva/глава 'head' glštv-iirda/глав-урда with-
out y. 

Alternation without overt triggering segment characterizes the formation 
of adjectives with -skT/-CKH and its morphophonemic alternants: 
Amerika/Америка, атёйскТ/амёричкй 'American'. In Proto-Slavonic 
this suffix began with a front vowel, -bsk-; but Serbo-Croat has no vowel 
here. 

The third palatalization of velars (see below) produced с and z from 
earlier Proto-Slavonic k, g. In Serbo-Croat, almost all c, and those 
instances of z which arose from the third palatalization, alternate with č and 
z respectively. The conditions can be described as 'same as for k, plus 
others': inherited stric/стрйц 'father's brother' and borrowed princ/ 
прйнц 'prince' have vocative singular striče/стрйче and рппсе/прйнче, 
but they also show alternation before OV/OB and ev/ee of the 'long plural' 
(section 3.1.2): plural stričevi/стрйчеви, pnnčevi/прйнчеви, unlike 
nouns in k: vuk/вук 'wolf, plural vukovi/вукови. Similarly knez/кнёз 
'prince', vocative kneže/кнёже, plural kneževi/кнёжеви, since this word 
had Proto-Slavonic g (*къпрзь < *kiiningas)\ but voz/вбз 'train, cart', 
which never underwent the third palatalization, has vocative vóze/B03e 
and plural vozovi/возови. 

The second palatalization of velars produced c, z (via j ) and s from 
Proto-Slavonic k, g and x respectively (chapter 3, section 2.19). Serbo-
Croat has three alternations, all of the form k, g, h — с, z, s before i, but 
with different conditioning. 

First, in verbs with stem-final k, g and one rare verb with h : reći/petrn 
'to say', stem гек-/рек-, imperative singular гёа/рёци; pómoći/NÓMOTM 
'to help', stem pomóg-/noMor-, imperative pomózi/помози; vrći/BptiH 
'to thresh', stem vrh-/Bpx-, imperative vrsi/врси. Here it is stable but not 
productive, since no new stems can be added. 

Further, in two places in noun morphology. Before -i/-H in masculine 
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nominative plurals, the alternation is almost exceptionless: učenici/ 
ученйци; agnóstik/агностик 'agnostic', agnóstiti/агностици; bubrezi/ 
бубрези; sirómasi/сиромаси; Mmanah/алманах 'almanac', Almanasi/ 
алманаси. A few recent words escape it, like кбк/кбк 'coccus 
bacterium', kSki/KOKH. It is equally regular before the -ima/-HMa dative-
locative-instrumental plural ending: йсепТсипа/ученйцима, agnósticima/ 
агностицима, biibrezima/бубрезима. 

In the dative-locative singular of the -a declension, the change is 
common: гака/рука, mci/руци (or ruci/руци); nóga/нога 'foot, leg', 
nózi/нози; svrha/cBpxa 'purpose', svrsi/сврси; but it is restricted by 
phonological, morphological and lexical factors, whose hierarchy is only 
partially investigated. Some stem-final consonant clusters disfavour it: 
т&ска/мачка 'cat', mSčki/мачки, compare d(j)fev5jka/fl(j)eBÓjica 'girl', 
d(j)fevojci/A(j)eBÓjijH. Personal names and hypocoristics avoid it: Milka/ 
Милка, Milki/Мйлки; Ьйка/бака 'Granny', bńki/баки. This avoidance 
is stronger than the tendency for words in -ika/-HKa to undergo the 
change: lógika/логика 'logic', lógici/логици; Afrika/Африка, Africi/ 
Африци; but cika/чйка 'Uncle (addressing an older man)', čiki/чйки. 
Of the three consonants, к most readily alternates, then g, with h least 
susceptible. 

The third palatalization of velars (c, z, s from earlier Proto-SIavonic k, g, 
x) survives as a rare alternation in word formation: кпёг/кнез 'prince' but 
knfeginja/KHerHH>a 'princess'. Only in the formation of imperfective verbs 
from perfectives can a pattern (dating to early South Slavonic) be 
discerned, as кгей/йзрейи 'to utter', stem 1г-гек-/йз-рек-, imperfective 
izricati/изрйцати; pódići/nóflntiH 'to pick up', stem pó-dig-Znó-диг-, 
imperfective pódizati/подизати; udkhnuti/удахнути 'to inhale', stem 
и-сШ1-пи-/у-дах-ну-, imperfective ńdisati/удисати. 

Proto-SIavonic had a series of alternations in consonant H- j groups, 
termed 'jotations' or 'yodizations' (chapter 3, section 2.10). They appeared 
inter alia in past passive participles of verb stems in -/ and in comparatives 
of some adjectives: *nosi-ti 'to carry', participle *nošem> 'carried'; 
*vysofcb 'high', *vyš- 'higher'. Common to all Slavonic languages are the 
results š, z from jotation of s, z and the results č, z, š (= first palatalization 
of velars) from jotation of k, g, x. The Serbo-Croat 'old jotation' resulting 
from the Proto-SIavonic jotation is: (1) labials add /у, thus p-plj, b-blj, m-
mlj, v-vlj; the newer sound /also becomes //;; (2) s, z alternate with š, z\ 
(3) t, d alternate with ć, đ; (4) k, g, h alternate with č, ź, š; as in the first 
palatalization's reflex, с has also come to alternate with č; (5) /, n alternate 
with /у, nj; (6) r and other consonants (palatals of various sorts, also the 
group št) are unaffected. Points 2 and 4 are identical throughout Slavonic; 
the palatals of 5 are presumed to have existed in all but have been elim-
inated in most. 1 is absent in two areas: West Slavonic and Modern 
Bulgarian and Macedonian. 3 presents diverse reflexes; Štokavian Serbo-
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Croat developments of tj (from older tj and from kt before front vowel) 
and dj are *nokt-i-, *medja > nóć/Hóti 'night', ntóda/Metja 'boundary'. 
Examples of alternations (passive participles of verbs, masculine singular 
indefinite): ЦйЬШ/л>убити 'to kiss, to love', ljubljen/л>убл>ен; zašaršfiti/ 
зашарафити 'to tighten (a screw)', га§йга1Щеп/зашарафл>ен; nósiti/ 
носити 'to carry', п6§еп/ношен; \т&Ш/вратити 'to return', vraćen/ 
врайен; bściti/бацити Чо throw', Ьасеп/бачен (there are no verbs in 
-кШ/-кити, -giti/-rHTH, -ЬШ/-хити, except for the baby-talk kśkiti/ 
какити 'defecate'); hvdliti/хвалити 'to praise', hvaljen/хвшьен; izgovčriti/ 
изговорити 'to pronounce', izgóvoren/H3róeopeH; tužiti/тужити Чо 
accuse', tužen/тужен; pbništiti/noHHiimiTH Чо cancel', póniSten/ 
поништен. The inherited jotation yields št and id from st and zd, but 
these results now compete with šč, zđ (which come from changing the two 
consonants separately): iskóristiti/искористити 'to use', iskóriśten/ 
искориштен and iskóriśćen/ncKÓpiiiiitieH. Šć is the only possibility in 
adjective comparison: gust/густ 'thick', comparative gušćI/r^uiM. 

The groups sk, zg before front vowel or j (first or second palatalization 
of velars) and stj, zdj merge, presumably through a stage šć, zđ, to yield št, 
id in standard Serbo-Croat (compare the later version of the j alternation, 
section 2.3). 

Vowel alternations. Proto-Slavonic fronted certain vowels following a 
palatal consonant (see chapter 3, section 2.25). The fronting led to the 
existence of parallel sets of nominal endings in morphology. Serbo-Croat 
eliminated such parallelism in endings in favour of the fronted set (as did 
Slovene); only the o-e change survives as an alternation. Thus neuter o-
declension nouns (section 3.1.2) have -o/ -o in m(j)esto/M(j)ecTO 'place', 
-e/-e in słce/ерце 'heart' and йсёще/учён>е 'teaching, learning'. 

The Serbo-Croat rule is now: о e after palatal consonants and their 
descendants (č, di, š, i, с, đ, j, Ij, nj, c, št, id, sometimes rand z). It acts in 
nominal declensions and in word formation. A morphological limitation is 
that it scarcely applies in feminine declensions (only in the vocative singu-
lar of most nouns suffixed with -юа/-ица, as profesórica/професорица, 
vocative profesórice/професорице). Feminine adjectives and feminine 
pronouns are unaffected. The alternation in - о т / - о м endings of the 
masculine and neuter is widespread, but factors hindering it (section 3.1.2) 
include vowel dissimilation and foreignness of the noun. The o-e alter-
nation has spread to a new Serbo-Croat morpheme, the OV/OB and ev/ев 
of masculine noun 'long plurals' (section 3.1.2); thus grSdovi/градови 
'cities' but miiževi/мужеви 'husbands'. 

The main vowel-zero alternation in present-day Serbo-Croat is a ~ 0. 
As mentioned in 2.1, the Proto-Slavonic jer vowels ь, ъ developed into a 
or dropped out, depending on position in the word. This leads to a appear-
ing in word forms with zero ending, but not in related forms with a vowel 
ending. Examples are nominative singular masculine of nouns and 
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indefinite adjectives, masculine singular /-participles of verbs; respectively, 
trgovac/трговац 'merchant' and genitive trgovca/трговца; tužan/тужан 
'sad' and feminine tužna/тужна; iśao/ńiiiao 'went' (from ići/ńtm) and 
feminine singular išla/йшла. The a also appears before certain suffixes, as 
trgovac/трговац + ski/скй — trgovačkl/трговачкй 'commercial'. 

The alternation has been extended to various stem-final consonant 
clusters (generally containing at least one sonorant) where it had no histori-
cal basis. This is termed 'inserted я' or 'secondary jer'. Compare Pšttfr/ 
Пётар 'Peter', genitive PStra/Пётра (*Petn>); (1бЬяг/добар 'good', 
feminine dóbra/добра (*doferb); the masculine /-participle of verbs 
whose stem ends in an obstruent, as гёкяо/рёкао 'said' (from reka I < 
*гек1ъ). Inserted a in nominative singulars is frequent in loan-words: 
kilometar/кйлометар, genitive kllometra/кйлометра; subjekat/ 
cy6jeKaT or subjekt/cy6jeKT, genitive subjekta/cy6jeKTa. 

The Serbo-Croat -a/-a genitive plural ending also triggers insertion of a, 
'breaking' a preceding cluster: trgovacš/трговаца, kilometara/ 
кйлометара, subjekata/cyójeicaTa, jutara/jyTapa from jutro/jyTpo 
'morning', sestśra/cecTapa from sbstrа/сёстра 'sister'. (Only a few 
clusters such as st, zd, št, žd, šć. žd, consonant-y are 'unbreakable'; cesta/ 
цёста 'road', genitive plural cesta/цеста, raskršće/pacicpiiihe 'cross-
roads', genitive plural rdskršća/pacKpmtia, sdzv(ij)ёžđe/caзв(иj)ёжt)e 
'constellation', genitive plural sazv(ij)ёžđa/caзв(иj)ёжt)a, nšr(j)ečje/ 
Hap(j)e4je 'dialect', genitive plural nar(j)ecja/Hap(j)Č4ja.) The inserted 
-a- then undergoes the other notable effect of this ending, namely vowel 
lengthening in the syllable preceding. A hierarchy exists: insertion in geni-
tive plural can occur without insertion in nominative singular, but not the 
reverse. 

2.3 Morphophonemic alternations resulting from changes after Proto-
SIavonic 
Upon the dropping of jer vowels in weak position, groups of consonant-
jer-j (the jer was apparently always front) became consonant-y. Ensuing 
changes ('new jotation') led to a new set of alternations (it is debatable 
whether we should seek to collapse the two sets in a description). Points 1, 
3 and 5 are as in section 2.2, thus in collective nouns (Proto-SIavonic -bje): 
gr6b/rpo6 'grave', gróblje/гpóбл>e 'cemetery'; cv(ij)et/ijB(Hj)eT 'flower', 
cv(ij)eće/ijB(Hj)etie 'flowers'; grśna/грана 'branch', granje/rpaH>e 
'branches' (and verbal nouns like йсёще/учён>е). S and z remain 
unchanged, as does j: klas/клас 'ear of grain', klasje/KJiacje 'ears'. The у 
remains also after č, š, ž from 4 and 6: nóga/Hora 'leg, foot', pbdnožje/ 
поднбжз'е 'base, foundation', and after г: тоге /море 'sea, primorje/ 
npńMópje 'littoral'. Only after palatals proper (č, đ, Ij, nj, j) does у 
disappear: mfeda/Metja 'border', rśzmede/pa3Metje 'division', St, zd yield 
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only šć, iđ: list/лист 'leaf, 11§се/лйшЪе 'leaves'; gr6zd/rpo3fl 'bunch of 
grapes', grožđe/rpoache 'grapes'. 

The newest jotation affects a consonant coming before the je reflex of 
short jat'. In standard jekavian it makes / and n into the corresponding 
palatals: Proto-Slavonic *leto, *nega > ljeto 'summer', njega 'care'; as 
Cyrillic writing makes clear, no separate j remains: л>ёто, н>ёга. (The 
presence of long or short vowel thus leads to alternation of dental and 
palatal consonant: Ыцётас/Нщёмац 'a German', but adjective щётаск!/ 
ььёмачкй.) In many dialects this type is more extensive, affecting t, d; in 
some, also labials and s, z (Brozović and Ivić 1988: 13 and 56-77). Such 
progressions may be of general-phonetic interest. 

Partly inherited from Proto-Slavonic, where consonant clusters like st, 
zd but not 'sd' 'zt' existed, but greatly extended after the fall of the jers is 
consonant assimilation in voicing. In any cluster of obstruents, the voiced 
or voiceless quality of the last member controls that of the others. (Recall 
that v is not an obstruent in behaviour, section 2.1). This is both a phono-
tactic phenomenon, in that clusters like 'sd' 'bč' 'šg' are still impossible, 
and a morphophonemic one, since alternations occur in final consonants of 
prefixes: s/c in $кгёШ/сложити 'to assemble' but z/з in zgSziti/згазити 
'to trample'; before suffixes, as й^йЬетк/уцбенйк 'textbook' from učiti/ 
учити 'to teach, learn'; and when a alternates with zero, as redak/рёдак 
'a line', genitive singular гёгка/рётка. Voicing assimilation is almost 
invariably reflected in writing. Only d keeps its spelling before s and š: 
grad/град 'city', grSdskT/градскй 'urban'; štSta/штёта 'damage', 
6dsteta/5fliiiTeTa 'compensation'. 

Assimilation to a voiceless final member and assimilation to a voiced 
final member might seem part of the same rule, but they interact differently 
with 'cluster-breaking' in noun genitive plurals: a consonant devoiced in a 
cluster regains its voicing (sveska/свёска 'notebook', from svezati/ 
свёзати 'to bind', genitive plural svSzaka/ceesaica), whereas one which 
has become voiced remains so (prlm(j)edba/npńM(j)efl6a 'comment', 
from prim(ij)ćtiti/npHM(Hj)eTHTH 'to remark', genitive plural 
рпт^)е^аЬа/прйм0)едаба). 

Assimilation in palatality affects s and z, which are pronounced and 
written š, z before č, di, ć, đ and Ij, ny (though not root-initial /у, nj, nor /у, 
nj resulting from the newest (jekavian) jotation): rkščistiti/рашчистити 
'to clear up', from prefix raz-/pa3- and čistiti/чйстити 'to clean'; vbžnja/ 
вожн>а 'driving', from vóziti/возити 'to drive' and suffix -nja/-H>a; but 
not in razljutiti/pa3.n>yTHTH 'to anger' from ljut/Лэут 'angry, sharp', nor in 
jekavian 8щ'ёйап/сн>ёжан 'snowy' (ekavian snёžan/cнёжaн). 

Serbo-Croat spelling, further, shows changes in consonant clusters. 
Double consonants simplify: bSznacajan/6e3Ha4ajaH 'insignificant' from 
Ьег/без 'without' and znScaj/3Ha4aj 'significance'. Dental stops drop 
before affricates, as in case forms of ótac/отац 'father': genitive бса/оца 



з 3 1 8 SOUTH SLAVONIC L A N G U A G E S 

(from otca), nominative plural 6cevi/Ó4eBH (from otčevi). T and d are 
also lost between s, z, š, ž and n, / or various other consonants (izras/ina/ 
йзраслина 'a growth' from the verb stem rśst/раст - 'grow'; the adjec-
tive rSdostan/радостан 'joyful' has feminine r&dosAia/paflOC/za, from 
radóst/радост 'joy'). They remain at prefix-root boundary: is//ačiti/ 
йстлачити 'to oppress', from iz-/H3- 'out' and tiačiti/тлачити 'to press'. 
Such changes, like я-insertion, give Serbo-Croat a high relative frequency 
of vowels as compared to consonants. 

A further vowel-enhancing change is that of the consonant / to о, which 
occurred when the / was pre-consonantal or word-final. The alternation 
that results is exceptionless in verb /-participles: masculine singular d&o/ 
дао 'gave', but feminine dśla/дала. In adjectives and nouns it is wide-
spread though lexicalized: masculine singular nominative mio/мйо 'nice', 
feminine тИа/мйла, but óhol/охол 'haughty' - óhola/охола. 

If the I-о change yields a sequence oo, this contracts to long d: thus the 
masculine singular /-participle of ubósti/убости (stem ubod/убод-) 'to 
stab' is йЬб/убо. 

Л-insertion and / -o are linked. If a word-final cluster of consonant- / is 
split, the / almost always becomes o. Apart from /-participles like 
гёк-1/рёк-л — гёкао/рёкао 'said', there are nouns like пш1-/мйсл- — 
misao/мйсао 'thought' and adjectives like t6pl-/TOi^- t5pao/TÓnao 
'warm' (topal/тбпал is rare). If я-insertion fails, as it does in a few loan-
words, final /becomes syllabic, not changing to о: bicikl/бицйкл 'bicycle'. 

3 Morphology 

3.1 Nominal morphology 
All pronouns, almost all nouns, most adjectives and some numerals 
decline. 

3.1.1 Nominal categories 
The grammatical categories shown by declension are number, case, gender 
and animacy. All these participate in agreement within the noun phrase 
and outside. Further, adjective forms show definiteness-indefiniteness and 
comparison. 

The numbers are singular and plural. Nouns, adjectives and adjectival 
pronouns also have a form without case distinction, used accompanying the 
numerals '2', 'both', '3' and '4' (a remnant of the Proto-SIavonic dual). It 
has had various names; we cite it as the '234 form' (section 4.10). 

There are seven cases: nominative, vocative, accusative, genitive, dative, 
instrumental, locative. Dative and locative have merged; only certain 
inanimate monosyllabic nouns distinguish them accentually in the singular. 
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In the plural, nominative and vocative are practically identical, and 
dative, instrumental and locative are also the same apart from enclitic 
pronouns which are dative only; hence we write NOM-VOC on one line and 
DAT—LOC—INST on another in plural paradigms. 

Serbo-Croat distinguishes masculine, neuter and feminine genders in 
singular and plural; the 234 form opposes masculine-neuter to feminine. 

Within the masculine singular, the animacy category is important for 
choosing the accusative of masculine o-stem nouns and of pronouns (apart 
from personal pronouns; section 3.1.3), adjectives and numerals which 
agree with masculine nouns of any sort. The rule is: like genitive for 
animates (muža/мужа 'husband', Hiva/лава 'lion'), like nominative for 
inanimates (grad/грйд 'city'). 

3.1.2 Noun morphology 
There are three main declension types. One has -o/-o, -e/-e or zero in the 
nominative singular and -a/-a in the genitive singular; it arose from Proto-
SIavonic o-stems. It includes most masculine and all neuter nouns. A 
second has nominative singular -a/-a, genitive -ё/-ё, continuing Proto-
SIavonic a-stems. It contains most feminine nouns and small classes of 
masculines. The third type, from Proto-SIavonic /-stems, ends in zero in 
nominative singular, -i/-H in genitive. It includes all feminines apart from 
a-stems. 

The basic o-stem endings are those of ргбгог/прозор (table 7.2). 
Grad/град, like most monosyllables and some disyllables, has the 'long 

Table 7.2 Masculine o-stems 

'city' 'husband' 'window' 

Singular 
NOM 
voc 
ACC 
GEN 
DAT 
INST 
LOC 

2 3 4 

Plural 
NOM-VOC 
ACC 
GEN 
DAT-LOC-INST 

grad/град 
grade/граде 
grad/град 
grada/града 
gradu/граду 
gradom/градом 
grśdu/граду 
grada/града 

gradovi/градов и 
gradove/градове 
gradova/rpaAoea 
gr&dovima/ 
градовима 

muž/муж 
mužu/мужу 
muža/мужа 
muža/мужа 
mužu/мужу 
mužem/мужем 
mužu/мужу 

muža/мужа 

muževi/мужеви 
muževe/мужеве 
muževa/M^ČBa 
muževima/ 
мужевима 

ргбгог/прозор 
prózore/прозоре 
ргбгог/прозор 
prozora/npÓ3opa 
prózoru/npÓ3opy 
próz0rom/npÓ30p0M 
prozoru/npÓ3opy 
prózora/прозора 

prózori/npÓ3opH 
prózore/npÓ3ope 
prózora/ прозора 
prózorima/npÓ30pHMa 
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plural', adding OV/OB before plural endings (ev/ee after palatals and C; 

section 2.2). 
Nominative plural -i/-H and dative-locative-instrumental -ima/-HMa 

cause consonant alternation (section 2.2). 
The genitive plural has -a/-a, with an additional -a inserted to sep-

arate most stem-final consonant clusters (section 2.2). A few nouns 
lacking the long plural take genitive plural -1/-Й (often units of measure, 
as sat-I/сат-й 'hour') or -iju/-Hjy (góst-iju/rócT-Hjy 'guest'). 

A subtype of Proto-Slavonic o-stems, the yo-stems, had endings 
preceded by a palatal consonant (originally, by y). The descendant of this 
subtype is the 'soft stems', exemplified by miaž/муж. These may end in 
any palatal or alveo-palatal; words in -ar, -ir optionally come here as well. 
Soft stems take vocative singular -u/-y where others have -e/-e, and they 
cause o-e as in instrumental singular - ет / - ем for - о т / - о м (section 2.2); 
but -u/-y vocatives and - ет / - ем instrumentals do not coincide in scope. 
-u/-y has spread to some nouns in velars: strah/cTpax 'fear', vocative 
strahu/страху. Instrumental - ет / - ем is normal with stems in -c, where 
vocative has -e/-e and the first-palatalization alternation, as ótac/отац 
'father', vocative осе/оче. - о т / - о м tends to be kept in foreign words and 
names (Ю§-от/Кйш-ом) and in words with e in the preceding syllable: 
padež-от/падеж-ом 'case'. For fuller treatment of Serbo-Croat declen-
sion see P. Ivić/П. Ивич (1972), whom we follow closely here. 

Proto-Slavonic masculine /-stem, w-stem and consonant-stem nouns 
have joined the o-stem declension. * Pętb has become put/пут 'way, road, 
journey, time(s)', genitive puta/пута. None of this word's forms continue 
/-declension endings. *5упъ is now sin/сйн 'son', genitive sina/сйна. 
*Db/u>, *kamy and *korę yield regular o-stems dan/дан 'day' (genitive 
dana/дана), катёп/камён 'stone' and k6r(ij)en/K5p(Hj)eH 'root'. 
Words suffixed with *-an- have -апт/-анин as singular stem: građanin/ 
грайанин 'city-dweller, citizen', genitive gr&đanina/rpatmHHHa; and -an/ 
-ан as plural stem: gr&dani/rpaftaHH, genitive gr&dana/rpafiaHa. Words 
in *-telj- are soft stems without peculiarities: učitelj/учител> 'teacher', 
genitive йскеЦа/учител>а, plural йскеЩ/учител>и. 

The modern locative singular -u/-y comes from the w-declension, and 
the OV/OB of the 'long plural' has been generalized from the w-stem plural 
nominative *-ove and genitive *~ovъ. 

The neuter endings (table 7.3) differ from the masculine only in the 
nominative, vocative and accusative. These three cases are always the 
same, having -o/-o or -e/-e for the singular and -a/-a for the plural. 

Words of the type s(j)Sme/c(j)eMe 'seed' (Proto-Slavonic я-stems) 
have a stem in -men- taking o-stem endings outside the nominative-
vocative-accusative singular: genitive s(j)emena/c(j)eMeHa. 

Neuters like j&(g)nje/ja(r)H>e 'lamb' (Proto-Slavonic лГ-stems) have a 
stem in -et- taking o-stem endings in the oblique singular cases, as genitive 
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Table 7.3 Neuter о-stems 

'place' 'heart' 'study' 

Singular 
NOM-VOC-ACC 
GEN 
DAT-LOC 
INST 

234 

Plural 
NOM-VOC-ACC 
GEN 
DAT-LOC-INST 

m(j)esto/M(j)ecTO srce/cpue 
m(j)esta/M(j)ecTa srca/cpua 
m(j)estu/M(j)ecTy srcu/срцу 
m(j)estom/ srcem/срцем 
M(j)ecTOM 

m(j)esta/M(j)ecTa srca/cpua 

m(j)esta/M(j)ecTa 
m(j)esta/M(j)ecTa 
m(j)estima/ 
M(j)ecTHMa 

srca/cpua 
srca/cpua 
srtima/срцима 

učenje/y4ČH>e 
učenja/y4ČH>a 
učenju/y4ČH>y 
učenjem/y4ČH>eM 

i i čen ja /y4eH>a 

iičenja/y4eH>a 
učenja/y4eH>a 
iićenjima/yHetbHMa 

ja(g)njeta/ja(r)H>eTa. Their plural stems are usually suppletive: jaganjci/ 
jaraH>UH or j&gnjići/janbHtiH masculine plural, or jS(g)njad/ja(r)H>aA i-
stem feminine. 

Traces of Proto-SIavonic s-stems (the*slovo type) are seen in alternative 
plural stems for пёЬо/нёбо 'heaven', 1(ц)ё1о/т(щ)ёло 'body', čado/чудо 
'miracle': nebfesa/Hečeca, t( j)etesa /T( j^eca, си^ёва/чудёса. 

Many masculine names, derivatives and loan-words resemble neuters in 
having nominative singular in -o/-o or -e/-e: Магко/Марко 'Mark', 
Pavle/Павле 'Paul', nestósko/несташко 'brat', radio/радио 'radio', 
finśle/финале 'finale'. The stems are seen in genitive Магка/Мйрка, 
Pavla/Павла, nestóśka/несташка, radija/paAHja, finśla/финала. Some 
names have -et- stems: М11е/Мйле, genitive-accusative Mileta/Мйлета. 

Most a-stems are feminine (table 7.4). Words denoting men (as sluga/ 
слуга, kolćga/колёга 'colleague') and certain animals (gońla/горйла 
'gorilla') are masculine, but even these can take feminine agreement in the 
plural, as te kolćge/тё колёге 'these colleagues'. Many masculine names 
(Aleksa/Алекса) and hypocoristics (Jóca/Jóua 'Joe') are a-stems; other 
hypocoristics have nominative -0/-0 but other cases like a-stems (fvo/ 
Иво, genitive fve/Йвё from lvan/Йван 'John'). 

The old distinction of hard a-stems and soft ya-stems is gone: endings 
from the soft paradigm have been generalized (genitive -ё/-ё is from *-f 
not *-y; dative-locative -i/-H from * -i not *-e). Vocative -0/-0 has spread 
from the hard variant; only certain nouns in -1са/-ица take -e/-e (section 
2.2). 

Non-hypocoristic names have nominative replacing vocative: Mžtrija/ 
Mapnja! Aleksa/Алекса! 

The dative-locative singular ending causes consonant alternation in 
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Table 7.4 Feminine (and masculine) a-stems 

'woman, wife' 'manservant' 'soul' 

Singular 
NOM žena/жёна sluga/слуга duša/душа 
voc ženo/жёно slugo/слуго duso/душо 
ACC ženu/жёну slugu/слугу dušu/ душу 
GEN žene^eHe sluge/слугё duše/душе 
DAT-LOC ženi/жёни slijzi/слузи duši/души 
INST źenóm^eHÓM slugóm/cnyroM duš5m/flyuiOM 

234 žene/жёне sluge/слуге duše/душе 

Plural 
NOM-ACC žene/жёне sluge/слуге duše/душе 
voc žene, žene/жёне, sluge/ел у ге duše/душе 

жене 
GEN žena/жёна slugu, sWga/слугу, diiša/душа 

слуга 
DAT-LOC-1NST ženama/жёнама sliigama/cnyraMa dušama/душама 

many a-stems (second palatalization of velars, section 2.2). 
Nouns with stem-final consonant clusters have lexically conditioned 

genitive plurals, -a/-a (with cluster-breaking a; section 2.2) or -1/-Й: 
d(j)evójka/A(j)eBójKa 'girl', d(j)fevojaka/A(j)eBojaKa; majka/MajKa 
'mother', majki/MajKH. 

Proto-Slavonic /-nominative nouns now have -a: *rabynji > róbinja/ 
робиньа 'slave woman', *sędiji > sudija/cyflHja 'judge'. 

Feminine /-stems (table 7.5) are a closed class except for those with the 
productive suffixes -5st/-6cT '-ness', -ad/-aA 'collective noun, especially 
suppletive plural of neuter -et stem'. The instrumental singular is usually in 
-ju/-jy (Proto-Slavonic *-ьур), causing 'new jotation' (section 2.3): k5šću/ 
KÓuihy, ljubav/л>убав 'love' ljubavlju/л>убавл>у; but some items permit 
or require Ч/-и: ćud/hyA 'mood', сСкН/Ъуди. 

The /-declension continues Proto-Slavonic /-stems. Proto-Slavonic r-
stems yield mati/мати 'mother', genitive пШегё/матерё (like я-stems 
except accusative mater/матёр, vocative mSti/мати) and ка/кЪй 
'daughter', genitive ксёп/кЬёри (like /-stems). More frequent now are ci-
sterns (from diminutives) majka/Majica, (к)сёгка/(к)Ьёрка. Proto-
Slavonic long *w-stems mostly become a-stems in -va/-Ba: *сьгку > 
crkva/црква 'church', *svekry > svekrva/свёкрва 'mother-in-law'; but 
two are /-stems: *ljuby > ljubav/jby6aB, *kry > krv/крв 'blood'. 

Besides the declension types given, Serbo-Croat has nouns declining as 
adjectives. Two noteworthy sets are masculine surnames in -ski/-CKń, as 
Bugarsld/Бугарскй, genitive Bug&rsk5g(a)/ByrapCKÓr(a), and country 
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Table 7.5 Feminine /-stems 

'bone' 

Singular 
NOM kóst/кост 
voc kosti/кбсти 
ACC kóst/кост 
GEN kosti/кбсти 
DAT kosti/кбсти 
INST kosti, košću/кбсти, KÓuitiy 
LOC kosti/кости 

234 kosti/кбсти 

Plural 
NOM-VOC-ACC kosti/кбсти 
GEN kosti, kóstiju/костй, костру 
DAT-LOC-INST kostima/ костима 

names in -ska/-CKa, like Francuska/Француска 'France', dative-locative 
Francusk5j/OpaHijycKÓj. 

3.1.3 Pronominal morphology 
The personal and reflexive pronouns oppose full (accented) and clitic 
(unaccented; section 4.1) forms in genitive, dative and accusative (table 
7.6). 

Genitive-accusative syncretism is complete (except njć/нье versus nju/ 
н>у and the lack of a genitive reflexive clitic). There is much additional 
variation. Instrumental singulars used without a preposition are frequently 
тпбте /мноме, njime/H>ńMe, njome/H>ÓMe. Oblique singulars may have 
accent -ё- instead of -e-. Si/си is absent in central Štokavian dialects, but 
found in some Croatian standard codifications. Archaic and literary usage 
may have accusatives т е / м е , te/Te, nj/H>, se/ce with prepositions, as 
preda se/прёда ce 'in front of oneself = pred вёЬе/пред себе. 

Demonstrative, possessive and other pronouns share a set of endings 
that may be termed pronominal, again with many alternative forms (table 
7-7). 

The close and distant demonstratives 6vaj/ÓBaj 'this', ónaj/oHaj 'that' 
decline like taj/Taj. The 'movable vowels' (я), (e), (w) tend somewhat to 
appear in phrase-final position, otherwise not: o t6me/o томе 'about 
that', o tom psu/o том псу 'about that dog'. Naš/наш and vaš/ваш 
'your (PL)' are 'soft' stems, typified by o-e in masculine and neuter 
endings. Also soft are mój /Mój 'my', tvój/TBój 'your (SG)', svój/cBOj 
(reflexive possessive: section 4.8) and kójl/Kojfi (stem k6j-/KÓj-) 'which'. 
These, additionally, may contract oje to o, yielding five possibilities for 



Table 7.6 Personal and reflexive pronouns 

1 2 

Singular 
NOM ja/ja ti/тй 
ACC тёпе/мёне 1ёЬе/тёбе 
Enclitic т е / м е te/те 
GEN тёпе/мёне 1ёЬе/тёбе 
Enclitic т е / м е te/те 
DAT тёт /мёни tёbi/тёби 
Enclitic mi/ми ti/ти 
INST mnóm/мном t6b5m/To6oM 
LOC meni/мёни 1ёЫ/тёби 
Plural 
NOM mi/мй vi/вй 
ACC-GEN nas/нас vas/eac 
Enclitic nas/нас vas/eac 
DAT п&та/нама vSma/вама 
Enclitic пат/нам vam/вам 
INST-LOC п&та/нама гёта/вама 

Reflexive 
Singular /plural 
NOM — 

ACC БёЬе/сёбе 
Enclitic se/ce 
GEN вёЬе/сёбе 
DAT вёЫ/сёби 
Enclitic (si/си) 
INST s6b5m/co6ÓM 
LOC sčbi/ce6n 

3 masculine 3 neuter 3 feminine 

ón/он óno/оно бпа/она 
njčga/H>era njёga/н>ёгa nju/H>y 
ga/ra ga/ra je/je, ju/jy 
njčga/tbera njёga/н>ёгa nje/H>e 
ga/ra ga/ra je/je 
щёти/н>ёму щёти/н>ёму njój/H>ój 
ти/му mu/му jój/jój 
njim/H>HM njim/жйм njom/H>ÓM 
щёти/н»ёму щёти/шёму njój/H>ój 

óni/они бпа/она бпе/бне 
njin/H>ńx njih/нэйх njih/H>HX 
ih/их ih/их ih/их 
njima/н>йма njima/нэйма njima/ н>йма 
im/им im/им im/им 
njima/ььйма njima/н>йма njima/н>йма 



SERBO-CROAT 3 2 5 

Table 7.7 Demonstrative and possessive pronouns 
4 this, that' 
Masculine Neuter Feminine 

Singular 
NOM taj/Taj tó/то ta/тй 
ACC NOM or GEN tó/то tu/ту 
GEN tog(a)/Tor(a) tog(a)/TÓr(a) tć/тё 
DAT-LOC tom(e, u)/ tom(e, u)/ t6j/TÓj 

том(е, у) том(е, у) 
INST tim, time/ tim, time/ tóm/том 

тйм, тйме тйм, тйме 
234 ta/Ta ta/Ta tč/тё 
Plural 
NOM ti/тй ta/та tč/те 
ACC te/тё ta/тй tč/те 
GEN tih/тйх tih/тйх tih/тйх 
DAT-LOC-INST tim, tima/ tim, tima/ tim, tlma/ 

тйм, тйма тйм, тйма тйм, тйма 

'our(s)' 
Singular 
NOM naš/наш naše/наше naša/наша 
ACC NOM or GEN naše/ наше našu/нашу 
GEN našeg(a)/ našeg(a)/ naše/наше 

нашег(а) нашег(а) 
DAT-LOC našem(u)/ našem(u)/ našoj/на mój 

нашем(у) нашем(у) 
INST našlm/нашйм našim/нашим našom/нашбм 

234 naša/Hama naša/Hama naše/Harne 
Plural 
NOM naši/наши naša/ наша naše/наше 
ACC naše/Harne naša/наша naše/Harne 
GEN našlh/нашйх naših/нашйх naših/нашйх 
DAT-LOC-INST našlm(a)/ našlm(a)/ п^Тт(а)/нашйм(а) 

нашйм(а) нашйм(а) 

masculine and neuter dative-locative singular: mójem/MojeM, mojemu/ 
MÓjeMy, móm/мом, т о т е / м о м е , mómu/мому. The third-person 
possessives njčgov/H>eroB 'his, its', njen/n>čH or njezin/нэёзин 'her', 
njihov/рьйхов 'their' are treated under short-form adjectives (section 
3.1.4). 

The pronoun *sb has been lost. * Vbsb 'all' has undergone consonant 
metathesis vs > sv but still behaves as a soft stem (table 7.8). 

SV6/CBO for neuter singular svS/свё is non-standard but frequent in 
modifier position. 

The interrogative pronouns have stems к- /к- , с - /ч - with singular 
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Table 7.8 Declension of sav/сйв 'all' 

Masculine Neuter Feminine 

Singular 
NOM sav/cae sve/свё sva/cea 
ACC NOM or GEN sve/свё svu/сву 
GEN svega/ceera svega/ceera SVĆ/CBĆ 
DAT-LOC svemu/свёму svemu/свёму SVÓj/CBÓj 
INST svim/свйм svim/свйм svom/cBÓM 

2 3 4 sva/cea sva/sva sve/свё 

Plural 
NOM svi/свй sva/cea sve/свё 
ACC sve/свё sva/cea sve/свё 
GEN svih/свйх, svih/свйх, svih/свйх, 

sviju/cBńjy sviju/cBńjy sviju/cBńjy 
DAT-LOC-INST svim/свйм, svim/свйм, svim/свйм, 

svima/свйма svima/свйма svbiia/свйма 

pronominal endings (table 7.9). The Croat standard codifies the older 
forms tko, što. Other interrogatives are part of a larger pattern of demon-
strative roots and classifying suffixes, thus kkkav/какав 'of what sort', 
ovkkav/овакав 'of this sort'. 

Table 7.9 Declension of 'who' and 'what' 

'who' masculine 'what' neuter 

NOM (t)ko/(T)ic5 što, šta/што, шта 
ACC koga/Kora što, šta/што, шта 
GEN koga/KÓra ččga/nera 
DAT-LOC komu, kome/кому, коме čemu/чёму 
INST kim, kime/кйм, кйме čim, čfme/чйм, чйме 

Interrogatives add prefixes or suffixes to give indefinites: ne(t)ko/ 
нё(т)ко 'someone', пё§Ю/нёшто 'something', rókakav/HeKaicaB 'of 
some sort'. 1-/и- means 'any' (negative polarity; section 4.6), т - / н и - 'no', 
koje-/Koje- 'one and another' (as ко]ё§1а/ко]ёшта 'various things; 
nonsense'), SV5-/CBS- (svё-/cвё-, svQ-/cBy-) 'every' (sv?I(t)ko/cBa(T)KO 
'everyone', svugd(j)e/cByrfl(j)e ('everywhere'). Вйо/бйло... , т а / м а . . . , 
. . . gSd/rofl mean ' . . . ever' (thus bflo gd(j)e/бńлo гдфе, ma gd(j)S/Ma 
гдО')ё or gd(j)e g5d/iTj(j)e год 'wherever'). The пё-/нё- type may be 
used both with and without existence presuppositions: 

Nešto se dogódilol/Нёшто ее догодило! 
'Something has happened!' 
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Ako se nešto dogodi, reci mi!/Ако се нёшто догодй, рёци ми! 
'If anything happens, tell me!' 

In the second usage bare interrogatives also occur: Ako se što dogodi/ 
Ако се што догодй . . . 

3.1.4 Adjectival morphology 
Serbo-Croat preserves the distinction of long- and short-form adjectives 
(table 7.10). The citation form of an adjective is the nominative singular 
masculine short form (long form if short is lacking). 

The long endings are those of the pronominal declension, but with 
length on the first vowel and with nominative masculine singular -Т/-Й. The 
short endings differ in the forms italicized in table 7.10 and in the shortness 
of single-vowel endings (nóvo/HOBO versus long n5v5/HÓBÓ). N 6 V / H O B 
and some other adjectives distinguish short-long accentually as well 
(though much inter-speaker variation exists). Short genitives and dative-
locatives like nóva/HOBa, nóvu/HOBy are most widespread in the Croat 
standard. The short genitive ending -a/-a is especially frequent in the 
qualifying genitive: cov(j)ek dóbra srca/40B(j)eic добра срца 'a man of 
good heart'. 

Soft stems differ from hard only in nominative-accusative neuter singu-
lar long Кгёё/лошё, short loše/лоше 'bad', masculine-neuter genitive 
15šeg(a)^omer(a), dative-locative 16§ёт(и)/лбшём(у). 

Short and long contrast semantically in modifier position: n6v grad/нов 
град 'a new city', novi grad/нбвй град 'the new city'. Since Vuk Karadžić 
they have been explained as answering the questions kžtkav/какав? 'of 
what sort?' and kójl/Kojń? 'which one?' respectively. Set-phrases regularly 
have long forms; thus b(ij)eli 1йк/б(*ц)ёлй лук 'white onion' means 
'garlic'. Predicate position requires short forms (section 4.3): 6vaj grad je 
n6v/ÓBaj град je нов 'this city is new'. 

Possessive adjectives (sections 3.3.2, 4.9), including njčgov/iberoB 'his, 
its', njen, njezin/H>EH, н>ёзин 'her', njlhov/ньйхов 'their', have only short 
endings: M&rijin grad/MapnjUH град 'Marija's city', njen grad/H>ĆH град 
'her city', Ivanov grad/Йванов град 'Ivan's city'. The same is true for the 
demonstrative-interrogatives in -akav/йкав, suiting their meaning. Adjec-
tives having exclusively long forms include таИ/мали 'small', l(ij)evl/ 
л(щ')ёви, desnl/дёснй 'left, right', ordinal numerals like drugi/другй 
'second, other' and most adjectives derived from nouns, adverbs and verbs 
(section 3.3.2). 

Participles have short and long forms: pozvan/пбзван, p6zvanl/ 
позванй 'called; called upon'. The present adverb and the /-participle of 
verbs can be adjectivalized, and then take long forms: чкШс!/йдуЪй 
'coming, next', minull/мйнулй 'bygone', р&П/палй 'fallen'. 

Comparatives and superlatives (the comparative prefixed with naj-/Haj-
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Table 7.10 Long and short adjective declension 

'new' long Masculine Neuter Feminine 

Singular 
NOM 
ACC 
GEN 

DAT-LOC 

INST 

novi/НО ВЙ 
NOM ОГ GEN 
novog(a)/ 
нбвог(а) 
novóm(e, u)/ 
нбвбм(е, у) 
novim/но вйм 

nOVČ/HOBO 
novo/новб 
n5vóg(a)/ 
нбвбг(а) 
novom(e, u)/ 
нбвбм(е, у) 
novim/но вйм 

nova/нова 
novu/нбву 
nove/нбвё 

nOVOj/HOBOj 

novom/нбвбм 
234 nova/нбва nova/Hoea nove/нбвё 
Plural 
NOM 
ACC 
GEN 
DAT-LOC-INST 

novT/новй 
nove/новё 
novih/нбвйх 
novTm(a)/ 
новйм(а) 

nova/нова 
nova/нбва 
novih/нбвйх 
novim(a)/ 
нбвйм(а) 

nove/нбвё 
nove/нбвё 
novih/нбвйх 
пб\ат(а)/нбвйм(а) 

'new' short 
Singular 
NOM 
ACC 

GEN 

DAT-LOC 

INST 

nov/нов 
NOM or GEN 
novog(a)/ 
нбвбг(а), 
nova/нова 
nóvóm(e, u)/ 
новбм(е, у), 
novu/нЬву 
novim/новйм 

n6v0/H0B0 
novo/ново 
novog(a)/ 
нбвбг(а), 
nova/нбва 
n6vom(e, u)/ 
нбвбм(е, у), 
novu/нЬву 
n6vlm/новйм 

nova/нова 
novu/нбву 
nove/нбвё 

nOVOj/HOBOj 

novom/нбвбм 
234 nova/нова nova/нова n6ve/Hoee 
Plural 
NOM 
ACC 
GEN 
DAT-LOC-INST 

novi/нови 
nóve/HOBe 
novTh/новйх 
novTm(a)/ 
новйм(а) 

nova/нова 
n6va/HOBa 
novih/нбвйх 
novim(a)/ 
нбвйм(а) 

nove/нбвё 
nove/нбвё 
пб\оЪ/нбвйх 
п6уТт(а)/новйм(а) 

yields the superlative) decline precisely like soft-stem long adjectives. Most 
are formed by adding -ij-I/-Hj-ii to adjective stems: 16§/лбш 'bad', lčšijl/ 
л о ш щ й (lóśijeAnóinnje, и&да /лбшща . . . ) 'worse'; mudar /мудар 'wise', 
mudrijT/MyApHjH; p5zvan/no3BaH 'called upon', pozvžmijT/no3BaHHjii; 
р 1 е т ё п к / п л е м ё н и т 'noble', р1етепицТ/племенйтщй. A smaller set add 
bare endings with old jotation (section 2.3). These are mostly (1) mono-
syllables containing long vowel: gust /густ 'thick', gQść-I/rymh-ń; sKup/ 
скуп 'expensive', skDplj-I/cKyiub-fi; (2) disyllables which lose the second 
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syllable: širok/шйрок 'wide', šir-1/шйр-й; slSdak/сладак 'sweet', 
siad-I/^atj-ń. Three adjectives have š/in comparatives: lSk/лак 'light, 
easy', lakši/лакшй; тёк /мёк 'soft', mekšl/мёкшй; 1(ц)ёр/л(щ)ёп 
'beautiful', 1(]')ёр§1/лёпшй (л>ёпшй). Suppletive comparatives are dobar/ 
добар 'good', ЬбЦТ/бол>й; 16§/лош or rđav/pt)aB or zSo/зао (stem zl/ 
зл-) 'bad', gon/горй 'worse'; velik/вёлик 'large', vecI/Befm; та1Т/малй 
or та1еп/мален, milnjl/манэй; dug/дуг 'long', dužl/дужй or dulji/ 
дул>й. See section 5.3 for periphrastic comparison of indeclinables. 

Derived adverbs take -0/-0 or -e/-e like neuter nominative-accusative 
singular short adjectives: n6vo/HOBO 'newly', loše/лоше 'badly', mudro/ 
мудро 'wisely'. The accent may differ from the neuter. Their comparatives 
are formed like those of adjectives: 10§це/лошще, mńdrije/Myflpnje, 
Шк§е/лакше 'more easily'. However, adverbs from adjectives in -skl/-cicń 
(-sk!/-iiiKń, -ск!/-чкй) end in short Ч/-и: ljudski/.n>yflCKH 'humanly', 
grčki/грчки 'in Greek fashion/language'. 

3.1.5 Numeral morphology 
The cardinal numeral '1' is declined in all genders in singular and (for 
pluralia tantum) plural. Its nominative masculine singular is j^dan/jenaH 
and its stem for the remaining forms jčdn/jeflH-; endings are those of taj/ 
Taj (section 3.1.3), but final vowels are short. 

'2, both, 3, 4' can be declined (table 7.11). Oblique case forms are rare 
(and show much accentual and other variation), particularly for '3, 4' and 
all masculine-neuter forms. Most commonly, the nominative forms are 
used undeclined (section 4.10). 

Higher numerals up to '99' are indeclinable. Stó/сто '100' is indeclin-
able; there is also stotina/стбтина, which behaves as a feminine noun, but 
mostly appears as a fixed accusative stStinu/cTOTHHy. '1,000' shows the 

Table 7.11 Declension of '2, both, 3, 4' 

'2' '3' 
Masculine-neuter Feminine 

NOM-ACC-VOC 

GEN 

DAT-LOC-INST 

NOM-ACC-VOC 
GEN 

DAT-LOC-INST 

dva/два 

dvaju/двгуу 

ёуата/двама 

'both' 

dvije, dve/flBHje, 
две 
dviju, dveju/fleńjy, 
ABejy 
dv(j)ema/flB(j)eMa 

tri/трй 

tńju/Tpńjy 

tńma/трйма 

«4' 
oba/o6a ob(j)e/56(j)e 
obaju/o6ajy obfju, obeju/oóńjy, 

oóejy 
ob(j)ema/o6(j)eMa ob(j)ema/o6(j)eMa četirma/чётирма 

četiri/чётири 
ćetiriju/neTHpńjy 
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same behaviour, both tisuca/Tftcyha (Croat standard) and hiljada/ 
хйл>ада. For further numerical forms see section 4.10. 

3.2 Verbal morphology 

3.2.1 Categories expressed 
Serbo-Croat finite forms agree with subjects in person and number. 
Compound tenses containing the /-participle also express gender and the 
234 form. 

The simple tenses are present, aorist and imperfect. The present-tense 
markers are -m/-M for first person singular (only two verbs maintain -u/-y 
< *p, namely hoću, cu/xohy, by 'I will' and mógu/могу 'I can'); second 
person singular -Š/-111; and third person singular -0; first person plural 
- то / -мо ; second person plural -te/-Te; -0 for third person plural follow-
ing a changed stem vowel -u-/-y- or -e-/-e-. Although aorist and, par-
ticularly, imperfect are not found in all dialects, the literary standards retain 
them as optional past tenses. Their meanings are much discussed. Briefly, 
the aorist, formed mostly from perfective verbs, serves to narrate events 
and express surprising perceived events; the imperfect, (almost) exclusively 
from imperfectives, describes background situations. Both can be 
supplanted by the perfect. 

The compound tenses are as follows: 

1 Future: auxiliary clitic cu/hy or full form hóću/xótiy (section 4.1 and 
below), with (imperfective or perfective) infinitive or (especially Eastern) 
da/fla2 + present clause (section 4.5). 

Slavko će vid(j)eti Mariju./Славко tie вйдО)ети Mapnjy. 
Slavko će da vidi Mariju./Славко he да вйдй Mapnjy. 
'Slavko will see Marija.' 

If the infinitive precedes the clitic, the final -ti/-TH of the infinitive is lost 
and the spelling is vidjet ću 'I will see' (Croat standard), vid(j)ecu/ 
Bftfl(j)ehy (elsewhere). Infinitives in -ci/-tiH preserve this marker: dóći ću/ 
доЬи hy 'I will come'. 

2 Perfect: auxiliary clitic sam/caM or full form jfesam/jecaM, with /-
participle of the verb. This is the all-purpose past tense. 

Mi smo vTd(j)eli Mariju./Ми смо вйд^)ели Mapnjy. 
'We saw (have seen) Marija.' 
^smo li vid(j)eli Mkriju?/JecMO ли вйд©ели Mapnjy? 
'Have we seen (Did we see) Marija?' 

3 Pluperfect: perfect or (rarely) imperfect of 'to be' as auxiliary, with /-
participle. 



S E R B O - C R O A T 3 3 1 

Mi smo bfli vid(j)eli Mariju./Mń смо бйли вйд^)ели Mapnjy. 
Mi bijasmo (bejasmo) vid(j)eli Mariju./Ми 6ftjacMO (6ejacMo) вйдО)ели 
Mapnjy. 
'We had seen Marija.' 

4 Future Ih auxiliary budem/будём (extra present of 'to be'; table 7.16 
below) with /-participle. 

Kad (ako) budemo govorili s Marijóm, sve će biti jasno./Кад (ако) будёмо 
говорили с Марком, свё he бйти jacHO. 
'When (if) we speak with Marija (in the future), everything will be clear.' 

The future II is usually from imperfectives, since a perfective present tense 
is usable in kžd/кад or &ко/ако clauses for future time: kSd (2iko) 
nśdemo Mkriju/кад (ако) HatjeMO MapHjy . . . 'When/if we find Marija 
(in the future) . . . ' . 

5 The conditionals: see under moods below. 

Aspect affects a lexical item's whole paradigm; a verb is either perfective 
(napisati/напйсати 'to write' and all its forms) or imperfective (pisati/ 
пйсати 'to write' with its forms). However, many verbs are bi-aspectual, 
including some of the commonest: ići/ńtiH 'to go', biti/бйти 'to be', 
razum(j)eti/pa3yM(j)eTH 'to understand', kśzati/казати 'to say', 
vid(j)eti/Bftfl(j)eTH 'to see', ćiiti/чути 'to hear', róćati/ручати 'to have 
lunch'. 

Most non-prefixed verbs are imperfective. Prefixing a verb yields a 
perfective: pisati/пйсати imperfective 'to write' napisati/напйсати 
perfective 'to write', pisati/пйсати — upisati/упйсати perfective 'to write 
in, register'. The first example keeps its lexical meaning; but there is no 
prefix which invariably perfectivizes without changing lexical meaning. A 
suffix yielding perfectives is -пий/-нути, added mostly to imperfective 
-ati/-aTH verbs: gurati/гурати 'to push', garnuti/гурнути 'to push once'. 

Perfective (especially prefixed perfective) verbs can be imperfectivized 
by adding suffixes, commonly -ай/-ати, -ivatiZ-йвати (present -ujem/ 
-yjeM) and -£vati/-aBaTH (-avam/-aBaM). Consonant-stem verbs with -e-
/-e- themes usually take -ай/-ати with present in - ат / - ам : is-trćs-ti/ис-
трёс-ти 'to shake out', imperfective istrćs-ati/истрёс-ати, 
istresam/йстрёсам. Velar stems, however, prefer -ай/-ати with third-
palatalization reflex of the velar and -jem/-jeM present: lzreći/йзрейи 
(stem 1г-гек-/йз-рек-) 'to express', imperfective izric-ati/изрйц-ати with 
present 1гпсёт/йзрйчём. An additional mark of imperfectivizing con-
sonant stems is stem-internal Ч-/-И- or other vowel change, as póćeti/ 
почёти, рбспёт/почнём 'to begin', imperfective póćinjati/no4HH>aTH 
р0сиуёт/почин>ём; йтг(ц)ёй/умр(щ)ёти йтгёт /умрём 'to die', 



з 3 3 2 SOUTH SLAVONIC L A N G U A G E S 

imperfective umirati/умирати шшгёт/умирём. 
-Ш/-ИТИ verbs imperfectivize with -ай/-ати (-аш/-ам) (causing 

internal o-a alternation: otv6riti/oTBÓpHTH 'to open', otvarati/отварати), 
or with the more productive -ivatiZ-йвати or -£vati/-aBaTH. All three 
generally cause old jotation (section 2.2): os(j)etiti/oc(j)eTMTH 'to feel', 
ós(j)ećati/óc(j)ehaTH; izgrśditi/изградити 'to construct', izgrađivati/ 
изгра^йвати; rSniti/ранити 'to wound', ranjśvati/paH>aBaTH. Verb 
types in -ati/-aTH imperfectivize with -ivati/йвати or -śvati/-aBaTH, 
mostly without jotation: iskazati/исказати 'to state', iskazivati/исказй-
вати; izórati/изорати 'to plough up', izorśvati/H30paBaTH. 

The remaining verb types (-пий/-нути, -(j)eti/-(j)eTH) may use any of 
a number of methods of imperfectivization. A very few -0vati/-0BaTH and 
-evati/-eBaTM verbs imperfectivize, taking -ivatiZ-йвати (present option-
ally in -Ш1т/-йвам): darovati/дарбвати 'to donate', imperfective 
darivati/дарйвати d&rivam/AapHBaM or d&rujem/flapyjeM. 

There are also suppletive pairs: doći/flotm perfective, dólaziti/долазити 
imperfective 'to come'. 

The present of a perfective verb does not mean future, except in 'when/ 
if' clauses; it forms an 'infinitive substitute' with da/fla2 (section 4.5), and 
in main clauses it expresses 'typical action' if something in the context indi-
cates generalization, as često/чёсто 'often': 

Stvari često ispadnu (perfective present) drugačije nego što očekujemo./ 
Ствари чёсто йспадну (perfective present) другаяHje него што опекаемо. 
Things often turn out different from what we expect.' 

Verbs of motion lack determinate-indeterminate distinctions, thus ići/ 
йЪи - hóditi/ходити are not a pair. The first means 'to go (in one or 
several directions, on foot or by vehicle)', the second 'to walk'. In several 
instances the old determinate stem appears only prefixed, with the indeter-
minate stem serving to imperfectivize it, as nósiti/носити imperfective 'to 
carry', d6n(ij)eti/flOH(Hj)ČTH, stem dorós-/flOHec- perfective 'to bring' — 
donósiti/доносити imperfective. Certain motion verbs derive explicit 
multidirectionals: nósati/носати 'to carry about'. A few verbs make iter-
atives: vid(j)eti/Bfifl(j)eTH — vidati/Bńt)aTH 'to see now and then'. 

Moods, besides indicative, include imperative (section 4.2), with second 
person singular and plural (-te/-Te) and first person plural ( - то / -мо) 
forms: 11ёа/рёци! Ёёске/рёците! 11ёсипо/рёцимо! 'Say!'; and the 
conditional, made with auxiliary bih/бих 'would' (section 4.1) and /-
participle: 

Kad biste me pitali, rekao bih/Кад бисте ме пйтали, рёкао бих. 
'If you (plural) asked me, I would tell.' 

The conditional is used in both clauses of hypothetical if-then sentences. 
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The same form can express past if-then relations, but a past conditional is 
also possible with the /-participle of 'to be': 

Kad biste me bfli pitali, bio bih гёкао./Кад бисте ме бйли пйтали, бйо бих 
рёкао. 
i f you had asked me, I would have told.' 

An alternative to kSd bih/кад бих 'if' in the protasis is dS/да with indi-
cative tense: 

da me pitate/да ме пйтате 
'if you asked me (now)' 
da ste me pitali/да сте ме пйтали 
'if you had asked me' 

A further use of the conditional is in purpose clauses, alternative to da/fla2: 

Pišem da Vas pitam/пйшём да Вас пйтам . . . 
'I write to ask you . . . ' 
Pišem da bih Vas pitao/пишем да бих Вас пйтао ... 
'I write in order to ask you .. . ' 

Active and passive voice are distinguished. The passive (section 4.5) 
consists of a passive participle and a tense of 'to be' as auxiliary: 

Knjiga je паркапа./Кшйга je напйсана. 
'The book has been written.' 
Knjiga je bfla napIsana./KtbHra je бйла напйсана. 
'The book was written.' 
Knjiga će biti napisana./Кн>йга he бйти напйсана. 
'The book will be written.' 

The clitic se/ce indicating unspecified human subject can be used to form a 
quasi-passive (always without agent-phrase): 

Knjiga se piše./Кшйга се пйшё. 
'The book (NOM) is being written.' 

Some Western dialects and recent Croatian codifications can keep the 
underlying object in the accusative ('impersonal passive'): knjigu se piše/ 
кн>йгу се пйшё. 

The non-finite forms (for uses see section 4.5) are infinitive (na)pfsati/ 
(на)пйсати 'to write'; passive participle pisan, nkplsan/пйсан, напйсан 
'written'; verbal noun pisanje/nńcatbe 'writing (of ...) '; two verbal 
adverbs ('gerunds'), present pisuci/nHiuytui and past napisavši/напйса-
вши; and the /-participle (table 7.12), used in compound tenses (perfect, 
pluperfect, future II) and conditionals. 
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Table 7.12 L-participle 

Masculine Neuter Feminine 

Singular (na)pi'sao/(Ha)nńcao (na)pisalo/ (па)р18а1а/(на)пйсала 
(на)пйсало 

234 (па)р1$а1а/(на)пйсала as plural as plural 
Plural (па)р1$аН/(на)пйсали (па)р1$а1а/(на)пйсала (па)р{$а1е/(на)пйсале 

3.2.2 Conjugation 
One can classify Slavonic verbs by the formants of their present stems, by 
their infinitive(-aorist) stems or by the relationship between the two (con-
structing Jakobsonian underlying stems). This treatment is based on 
present stems: themes in -e-/-e-, in -пе-/-не-, in -je-/-je-, in -i-/-H-. 
Within each, we show infinitive stem shapes. 

Themes in -e-/-e-. The largest subtype has infinitive stem in consonant. 
Our example (table 7.13) is tres-/Tpec- 'to shake', since *nes- has become 
irregular and occurs only prefixed. 

Do-nfes-/AO-Hec- 'bring' has corresponding forms from the present 
stem: dorósem/донесём. Its infinitive-stem forms are do-n(ij)e-ti/AÓ-
н(щ)ё-ти, d6nio/AÓHHO (doneo/AÓHeo) d6n(ij)ela/AOH(Hj^a, done-
soh/донёсох, donese/дбнесе or dón(ij)eh/AOH(iij)ex, d5n(ij)e/ 
дон(*ц)ё, donёsen/дoнёceн or d6n(ij)et/AOH(Hj)eT, don(ij)evši/ 
дон(щ)ёвши. 

T and d stems: do^d-em/AO-BeA-ČM 'lead in', infinitive dovesti/ 
довести, doveo/довео, dovela/дбвела (tl, dl become /). ld-ёт/йд-ём 
'go' has infinitive ići/ńhn, /-participle isao/ńuiao išla/йшла, idoh/йдох. 
Prefixed forms have đ (< *jd): nšđem/HatjČM 'find', infinitive пйа/найи, 
n&šao/Hamao па§1а/нашла, nddoh/Hatjox nade/Hatje, naden/HatjeH, 
našavši/нашавши. *Čbt- is lost ('to read' is citati/чйтати citam/чйтам, 
of the -a-je-/-a-je- type). *Jad- is lost ('to ride' is jahati/jaxaTH, jašem/ 
jamČM). 

P and b stems: grób-em/rpe6-eM 'scratch', gtópsti/rpencTH, grebao/ 
грёбао, grёbla/гpёблa. (Ž/v- 'to live' now has the shape živ(j)eti/ 
жйв(]')ети, živlm/жйвйм.) 

К and g stems: гёк-/рёк- 'say' has present гёсёт/рёчём, rečeš/ 
рёчёш . . . гёкй/рёку or, like other perfective consonant stems, joins the 
пе/не type: rek-п-ёт/рёк-н-ём, гёк-п-ё§/рёк-н-ёш . . . rek-п-й/ 
рёк-н-у. The imperative is гёа/рёци. Infinitive гёа/рёЬи, aorist гёкоЬ/ 
рёкох гёсе/рёче, /-participle гёкао/рёкао, гёк1а/рёкла, participle 
гёсеп/рёчен. One rare verb, 'to thresh', is an A-stem: vršem/epiueM, 
vršeš/epiiieiii . . . vrhu/врху, vrći/ephH or vr(ij)eći/Bp(nj)ehH, vrhoh/ 
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Table 7.13 Conjugation of an -e/e- verb 

Singular Plural 

Forms made from present stem 
Present 
1 tresem/TpecČM 
2 treseš/Tpeceiii 
3 trese/трёсё 

Present adverb tresiići/TpecytiH 
Imperative trćsi/трёси 
Imperfect 
1 tresijah/TpecHjax 
2 tresijaše/Tpecnjame 
3 trćsijaše/TpecHjauie 

Forms made from infinitive stem 
Infinitive tresti/трёсти 
Aorist 
1 tresoh/трёсох 
2 trese/Tpece 
3 trese/Tpece 

tresemo/трёсёмо 
tresete/TpecČTe 
tresu/трёсу 

tresijasmo/TpecnjacMo 
tresijaste/TpecHjacTe 
trćsijahu/Tpecnjaxy 

trćsosmo/трёсосмо 
trćsoste/трёсосте 
tresoše/Tpecome 

L-participle masculine singular tresao/трёсао, feminine singular trćsla/трёсла 
(further see table 7.12). 
Passive participle trćsen/трёсен 
Past adverb (po)trćsavši/(no)TpecaeuiH 

врхох, vrše/epme, vrhao/epxao vrhla/врхла, vršen/вршен. (Vfšiti/ 
вршити, vrSim/вршйм Чо perform; thresh' is much more frequent.) 

N and m stems have infinitive stem in -ё-: рб-сп-ёт/по-чн-ём Чо 
begin', рбсёй/почёти, participle p6čet/n54eT. StSn-ёт/стан-ём Чо 
stand, step, stop' has stati/стати, st&h/erax, sta/ста, st&o/cTao stSla/ 
стала. 

R stems: й-тг-ёт/у-мр-ём 'die', umr(ij)eti/yMp(Hj)eTH, /-participle 
йтго/умро йтйа/умрла. 

A few -ra- stems have infinitive -a- alongside present -e-, like Ьёг-ёт/ 
бёр-ём 'pluck', brSti/брати; also z6v-em/3ÓB-eM 'call', zvSti/звати. 
(*5ъ5а- 'suck' is now sisati/сйсати, sišem/сйшём or slsam/сйсам.) 

Themes in -пе-/-не-. These have infinitive stem in -пи-/-ну-, usually 
identifiable as a suffix. An example is dign-ёт/дйгн-ём 'raise' (< *dvig-)9 
imperative digni/дйгни, infinitive dignuti/дйгнути, dignuh/дйгнух, 
dignu/дйгну, dignuo/дйгнуо dlgnula/дй гнула, dignut/дйгнут, 
d!gnuvši/дйгнувши. This, like many consonant -пи-/-ну- verbs, has 
alternative forms lacking -пи-/-ну-: dići/дйЬи (infinitive like stems in к, 
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g), digoh/дйгох, diže/дйже, digao/дйгао, digla/дйгла, digavši/ 
дйгавши. No alternatives exist for -пи-/-ну- preceded by vowel: minem/ 
минем 'pass', minuti/мйнути, mmuh/мйнух, minii/мйну, minuo/ 
мйнуо, minula/мйнула, mfnuvši/мпнувши. The few imperfective verbs 
can make an imperfect: ton-ёт/тбн-ём 'sink', tónuti/тонути, tonjah/ 
тбн>ах. 

Themes in -je-/-je-. The -/'- appears on the surface (after a vowel: table 
7.14) or causes old jotation (after a consonant: section 2.2). Imperative -i/ 
-и is dropped after surface -/. 

Like ču-ti/чу-ти cu-jem/ny-jeM Чо hear' are kri-ti/крй-ти, kri-jčm/ 
крй-jČM (< *kryti) Чо hide', bi-ti/бй-ти, bl-jem/6ft-jČM Чо beat' and 
others. Passive participles take -t/-T, -ven/-BeH or -jen/-jeH: krit/крйт or 
s-kriven/с-крйвен, bijen/6ńjeH. ('То sing' is now p(j)eva-ti/ 
n(j)eea-TH p(j)evam/n(j)eeaM.) Two -je-/-je- present verbs involve 
metathesis in the infinitive stem: kla-ti/кла-ти (< *kol-ti) кбуёт/кбл>ём 
Чо slaughter', т1(])ё-П/мл>ё-ти or млё-ти (< *mel-ti) тёЦёт/мёл>ём 
Чо grind'. (*Bor- is now boriti se/борити се, bórim se/борйм се Чо 
struggle'.) 

The largest subset (Matešić 1965-7 shows over 5,000 items) of vowel-
je-/-je- presents are those with a/a . Thanks to the contraction of -aje~ into 
-a-, their present tenses, for instance the rarely used verb d(j)ela-ti/ 
д(|')ёла-ти Чо act', go d(j)elam/fl(j^aM d(j)ёlaš/д(j)ёлaш d(j)ela/ 
дО')ёла, but third person plural d ( j ) e l a j u ^ ( j ^ a j y . 

A similar but tiny type is um(j)eti/yM(j)eTH Чо know how to', present 
stem *ume-je- > ekavian contracted й т ё т / у м ё м , йтёв/умёш . . . umejii/ 

Table 7.14 Conjugation of a -je-/-je- verb 

Forms made from present stem 
Present čujem/4yjČM (like tresem/TpecČM) 
Present adverb cujući/MyjyhH 
Imperative cuj/nyj 
Imperfect cujah/nyjax (like tresijah/Tpecnjax) 

Forms made from infinitive stem 
Infinitive čuti/чути 
Aorist 

Singular Plural 
1 čuh/чух čusmo/чусмо 
2 сй/чу čuste/чусте 
3 ču/чу Ш е / ч у ш е 
L-participle сйо/чуо, сй1а/чула (as table 7.12) 
Passive participle ču-v-еп/чу-в-ен 
Past adverb čuvši/чувши 
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yMejy, ijekavian umijem/yMHjeM, umijeś/yMMjeui . . . umijii/yMHjy; the 
imperative is iimej/yMej, йтц/умщ. L-participles are ekavian й т е о / 
умео, йте1а/умела, ijekavian йтю/умио, йпце1а/у\чела. 

Consonant -je-/-je- presents all have -a- in the infinitive stem, which is 
lost in the present. Consonants undergo jotation: infinitive kśz-a-ti/каз-а-
ТИ 'to say', present *kaz-je-m — kažem/кажём. The accent change, wide-
spread in this subtype, lends credence to a description with synchronic 
truncation of the a. Tbe type may be termed productive, to the extent that 
the suffix -isa-/-Hca- used for adapting loan verbs (section 5.3) has present 
-ise-/-Hiiie-. Vowel alternations between infinitive and present have been 
lost (*pbsa- yields pisati/пйсати, pišem/пйшём 'to write'; *jbma- has 
become iizimati/узимати, uzimam/узимам or йгипЦёт/узимгьём 'to 
take', the imperfective of йгёй/узёти, йгтёт /узмём) . However, one 
new alternation has arisen: *sbla- is now sla-ti/сла-ти, šSljem/ 
шал>ём 'to send'. 

Presents from -va-/-Ba- infinitives, however, almost never show jota-
tion; rather, there is alternation with -uje-/-yje-. Some 1,000 infinitive 
stems in -ova-ti/-OBa-TH like daróva-ti/Aapóea-TH 'to donate' and a 
dozen in -eva-ti/-eBa-TH like mačёvati se/мачёвати ce 'to fence' have 
presents d&rujem/flapyjeM, -uješ/-yjein . . . -uju/-yjy. Almost 2,000 
derived imperfectives in -iva-tiž-йва-ти, a Serbo-Croat innovation, also 
have -uje-/-yje-: kazivati/казйвати, k&zujem/ica3yjeM . . . -uju/-yjy 'to 
tell'. Serbo-Croat has regularized *-bvati verbs into -uvati/-yeaTH with the 
same alternation: pljuvati/шъувати, рЦ^ёт/пл>^ём . . . рЦщй/пл>^у 
'to spit'. 

A similar alternation -śva-/-aBa- ~ -aje-/-aje- (without contraction to 
-a-) occurs in dšvati/давати imperfective 'to give', dajem/AajČM . . . daju/ 
Aajy; similarly poznšvati/познавати 'to be acquainted with' and other 
imperfectives of prefixed forms of znSti/знати 'to know'. 

Stems like sijati/сйjara, ekavian sSjati/cejaTH 'to sow' have presents 
without double jj\ ijekavian sijem/cńjeM . . . siju/cfijy, ekavian sSjem/ 
cejeM .. . sSju/cejy. 

Themes in -i-/-H-. The infinitives may have -i-tiZ-и-ти: т61Ш/молити 
'to ask, pray' (table 7.15), -(j)e-ti/-(j)e-TH: vid(j)eti/BftA(j)eTH 'to see' or 
(after a palatal) -а-й/-а-ти: držati/држати 'to hold'. The first subtype is 
large (over 6,000) and productive. The other two are smaller, a few 
hundred stems, even though Serbo-Croat has shifted the de-adjectival type 
*zelen-e~ti, *zelen-e-je- here: ге1ёп^')ей/зелёнети or зелён>ети, 
ге1ёп!т/зелёнйм 'to turn green'. 

The -(j)e/-(j)e and palatal -a/-a subtypes have imperfects vidah/ 
вй!)ах, držah/држах, aorists vid(j)eh/BHA(j)ex, držah/држах, 
/-participles ijekavian vidio/вйдио, vidjela/видела, ekavian video/ 
вйдео, videla/вйдела, dłźao/држао, dłźala/држала, passive participles 
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Table 7.15 Conjugation of an -i-Ли- verb 

Singular Plural 

Forms made from present stem 
Present 
1 шбИш/молйм molimo/мд л ймо 
2 molls/мблйш mollte/мблйте 
3 тбИ/мблй то1ё/мблё 
Present adverb тб1ёа/мблёЬи 
Imperative moli/мол и 
Imperfect moljah/мблэах (like tresijah/Tpecnjax) 

Forms made from infinitive stem 
Infinitive móliti/молити 
Aorist 
1 mólih/молих molismo/молисмо 
2 moll/мблй móliste/молисте 
3 moll/мблй тоМе/молише 
L-participle тоНо/молио, mólila/молила 
Passive participle тоЦ-еп/мбл>-ен 
Past adverb (га)то1М*/(за)мблйвши 

\й!еп/вй1)ен, držan/држан, past adverbs vid(j)evši/Bftfl(j)eBiiiH, 
državši/државши. The spread of old jotation (like d đ: section 2.2) to 
imperfects and passive participles of the -(j)e/-(j)e subtype is a Serbo-
Croat innovation. 

Hóditi/хбдити Чо walk' is like móliti/мблити: hodim/хбдйм . . . 
hode/xofle, imperfect h6dah/xot)ax, participle p6hoden/noxotjeH 
'visited'. * Vel-ё- is defective, found only in the present: vёl^m/вёлйм . . . 
vele/вёлё 'say'. *Slyša- has become an -a- present: slišati/слйшати, 
slišam/слйшам 'to quiz'. 'To sleep' is now spavati/cnaeaTH, spavam/ 
спавам, but prefbced zaspati/заспати 'to fall asleep' has the -i-/-H-
present zasplm/заспйм. 

Athematic presents. Apart from blti/бйти 'to be', none remain in Serbo-
Croat. 

'To be' is noteworthy for having an extra present tense (table 7.16). 
tesam/jecaM, clitic sam/caM is imperfective, whereas budem/будём is 
perfective and imperfective: it can denote 4ypical action', but otherwise 
occurs only in kad/кад or ако/ако clauses, da/fla2 clauses and as an 
auxiliary for the future II. The imperative is budi/буди, the present adverb 
buduci/6yflytiH, from the 'extra' stem. The imperfect is ijekavian bijah/ 
6ftjax or bjeh/6jex, ekavian bejah/6ejax, beh/бёх. Other forms are regu-
lar from the stem Ы-/6Й-. 

'To eat' is a regular - e - / - e - present, jedem/jefleM, infinitive jesti/jecTH. 
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Table 7.16 Presents of blti/бйти 

Full Clitic Negated 'Extra' 

Singular 
1 jesam/jecaM sam/caM nfsam/нйсам 
2 jesi/jecH si/си msi/нйси 
3 jest(e)/jecT(e) je/je nije/Hńje 

Plural 
1 jesmo/jecMO smo/смо nismo/нйсмо 
2 jeste/jecTe ste/сте mste/нйсте 
3 jesu/jecy su/cy msu/нйсу 

Ьйёёш/будём 
budčš/будёш 
Ьйёё/будё 

Ьйёёто/будёмо 
budete/будёте 
budu/буду 

T o give' is a regular -je-/-je- present, dSti/дати, а а т / д а м . . . daju/flajy, 
though an alternative present exists with -d-е-Ад-е-: dśdem/дадём, -eš/ 
-ёш . . . dśdu/даду. Similarly regular but with parallel -d-е-Ад-е- present 
forms are: znati/знати 4o know (persons or information)' гпат/знам . . . 
znaju/3Hajy or znśdem/знадём . . . znśdu/знаду, imati/ймати 'to have' 
imam/ймам . . . imajii/ńMajy or imńdem/имадём . . . imśdii/имаду (but 
negated present пётат /нвмам . . . nemaju/HeMajy). * Vedeti, *vemb 
'know' is lost. 

A verb with suppletive stems is 'want, will'. The infinitive is ht(j)Sti/ 
XT(j)eTH, with matching aorist and /-participle (ijekavian hfio/хтйо, 
Ы]ё1а/хт]ёла). The presents are as in table 7.17; considerable accentual 
variation exists in practice. 

Table 7.17 Presents of ht(j)eti/xT(j)eTH 

Full Clitic Negated 

Singular 
1 hoću/xohy ću/hy пёси/нёЬу 
2 hoces/xoheui ćeš/heui nećeš/Heheui 
3 hoće/xohe će/he neće/Hehe 
Plural 
1 hoćemo/x6heMO ćemo/heMO nećemo/нёЬемо 
2 hocete/xoheTe ćete/heTe nećete/нёЬете 
3 hoće/xóhe će/he пёсё/нёЬё 

3.3 Derivational morphology 
The most thorough treatment, including productivity information, is Babic 
(1986), relied on throughout this chapter. 

3.3.1 Major patterns of noun derivation 
These are suffixal; there is also compounding and prefixation. Character-
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istic for Serbo-Croat are zero-suffixed nouns from verb roots: nśpad/ 
напад 'attack' (napasti/напасти, nžipad-n-ёт/напад-н-ём Чо attack'). The 
verbal noun in -(e)nje/-(e)H>e, -ce/-tie is highly productive from imperfec-
tive verbs in the meaning of an action. As a concrete act or product it is 
derived from some perfectives (and a few imperfectives) and has accent 
-śnje/-aH>e, -ćnje/-eH>e, -Vće/-Vhe: Ы£п]е/издан>е 'edition' (versus 
izdśvanje/H3flaeaH>e from imperfective, 'publishing'). Further typical 
deverbal nouns are in -(e)tak/-(e)TaK (a ~ 0 alternation): početak/ 
почё taK 'beginning' (рбсёй/пбчёти 'to begin'), -nja/-H>a: šćtnja/ 
шётн>а 'stroll' from šćtati (se)/uieTaTH (ce) 'to stroll' and -aj/-aj: 
dbgadaj/floraljaj 'event' from dogśdati ее/доплати се 'to occur'. 

In de-adjectival abstracts, - 5 s t / - o c T ' -ness ' is m o s t productive: 
n a f v n o s t / н а й в н б с т 'naivetć'. - o ć a / - o t i a partly replaces - 0 t a / - 0 T a : 
p u n - ó ć a / n y H - ó h a 'fullness'. 

Abstracts of many sorts and sources are made with -stvo/-CTBO: 
sus(j)ed-stvo/cyc(j)efl-CTBO 'neighbour-hood', pijśn-stvo/nnjaH-CTBO 
'drunken-ness', zak0n-0 -dśv - s tv0 /3aK0H-0- f laB-CTB0 'law-giving, legis-
lation' (гйкоп/закон 'law'). 

Productive person noun suffixes are -1ас/-лац and ЧеЦ/-тел>, which 
compete somewhat: slušalac/слушалац, sliišatelj/^yiiiaTe.Jb 'listener'; 
further, -ас/-ач and -ar/-ap, both particularly from -ati/-ara verbs: 
predivač/предавач 'lecturer', vftdar/владар 'ruler' (predavati/ 
предавати 'to lecture', vlšdati/владати 'to rule'). Foreign -ik normally 
becomes Чсаг/-ичар: kriticar/крйтичар. -ar/-ap, -ist(a)/-HCT(a), -aš/ 
•am and -ас/-ац are frequent denominals: гШаг/златар 'goldsmith' 
(zlato/злато 'gold'), flžiut-ist(a)/(jxriayT-HCT(a), folklóraš/фoлклópaш 
'folkdancer', tekstflac/текетйлац 'textile worker'. The Turkish suffix 
-džija/-UHja is somewhat productive: tramv&jdžija/TpaMBajynja 'tram-
driver'. 

Inhabitant name suffixes include -(j)anin/-(j)aHHH, -сатп/-чанин, 
both of which lose - т / - и н in the plural (see page 320), -ас/-ац: Kanžtda/ 
Канада, Кап^апт/Кана1)анин; Ljubljana/Лэубл>ана, Ljubljśncanin/ 
Л>убл>анчанин; 1ш1ца/Йндща, Ьк1цас/Индщац. A few names have 
Turkish -1уа/-лща: Sar&jlija/Capž^iHja 'Sarajevo resident'. 

Feminine formation is typically with Чса/-ица: искёу-ка/учитёл>-ица 
'teacher'; šSf/шёф 'chief, §ёвса/шёфица. -ка/-ка occurs bound to 
particular suffixes: vlžtdarka/владарка, ЦиЬЦ£пёапка/Л>убл>анчанка. 
;inja/ -ин>а attaches to velars: bóg-inja/6ór-HH>a 'goddess', Uzbek-inja/ 
Узбек-ин>а; and -киуа/-кин>а often to final /: kandidat-kinja/ 
кандйдат-кин>а 'candidate', femiriistkinja/феминйсткинэа 'feminist'. 

Diminutives of masculine o-stems take -ic/-Mh or -čić/-4Hti: bród/ 
брод 'ship', br6dić/6póflHtl; sin/сйн 'son', slnčić/сйнчиЬ. Feminines in 
-a/-a get Чса/-ица: vóda/BOfla, vódica/BOflima. Neuters take -се/-це or 
various extended versions: pismo/пйсмо 'letter', pisśmce/писамце; 
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grlo/грло 'throat', gTl-ašce/грл-ашце. Masculines and feminines add 
neuter -се/-че (stem -čet/-4eT-) in the meaning 'young . . . ' : čobanin/ 
чобанин 'shepherd', сбЬапсе/чобанче 'shepherd boy'; guska/гуска 
'goose', gusce/ryuine 'gosling'. Hypocoristics shorten names to (con-
sonant-) vowel-consonant and add -0/-0, -e/-e or -a/-a: fvo/Йво or fve/ 
Йве from Ьап/Йван, Mara/Mapa, Мйге/Маре or Mśja/Maja from 
M&rija/Mapnja. Augmentatives take - та / -ина and extensions: bród-ina/ 
брод-ина 'big boat', 8оЬ-ёйпа/соб-ётина 'big room'. 

First members of compounds can be nouns (often with object inter-
pretation), adjectives or combining forms: brod-o-gradnja/брод-о-
градн>а 'ship-building = building of ships', n0v-0-grśdnja/H0B-0-rpaflH>a 
'new construction', vёle-majstor/вёлe-мajcтop 'grand master'. 

3.3.2 Major patterns of adjective derivation 
These involve suffixation. Descriptive adjectives can be predicated and 
compared. They distinguish long and short declension, and their citation 
form is short, as пигап/мйран 'peaceful'. Relational adjectives do not 
distinguish long/short. Their citation form is long (mirovni/мйровнй 
'peace . . . ' ) except for certain possessives (-OV/-OB, - ev / - eB , - т / -ин) . 
Relational adjectives are often replaceable by modifying phrases: mir5vni 
ugov5r/MńpoBHń уговор or ugov5r о miru/уговор о мйру 'treaty of 
peace'. 

The most widespread descriptive adjective suffix is -ап/-ан (a ~ 0 
alternation: sections 2.1 and 2.2), as in пигап/мйран above, with variants 
-еп/-ен, -ven/-eeH. Clearly deverbal is ргМасап/прйвлачан 'attractive' 
from privlščiti/привлачити 'to attract'. Other descriptive suffixes have 
more specific semantics, as -(lj)iv/-(jb)HB '-able, given to . . . ' : plakati/ 
плакати 'to cry', plačljiv/плачл>ив 'tearful'. Compounds are formed with 
-ап/-ан or (particularly with body-part nouns in second place) without 
suffix: kratk-ó-traj-an/KpaTK-ó-Tpaj-aH 'short-lasting', kratk-6-rep/ 
кратк-о-реп 'short-tailed'. 

The most general relational-adjective suffix is -п1/-нй, with extended 
forms -епТ/-енй, -апТ/-анй, -ovnI/-OBHŃ and others: društvo/друштво 
'society', društveni sektor/друштвенй сектор 'the public sector'. A 
deverbal example is produžiti/продужити 'to extend': próduźnl gajtan/ 
продужнй rajTaH 'extension cord'; a dephrasal is star-o-zav(j)et-ni/ 
стар-о-зав^)ет-нй 'Old Testament' from stari/старй 'old', 
zav(j)et/3ae(j)eT 'testament'. 

-SkI/-CKH, its а11отофЬ$ (s/c , z / з + skl /скй = -skI/-CKH, š / ш , ž / ж , 
h/x, g/г -I- skl/скй = -škIZ-шкй, с/ц, č/ч, к /к -h skl/скй = ск!/-чкй, 
ć/h -h skl/скй = -ск!/-Ькй) and extended forms (-аск!/-ачкй, -inskl/ 
-инскй, -ovskI/-OBCKFL . . . ) form ethnic and geographical adjectives: 
Атёйка/Америка, атёйскГ/амёричкй; and are also the relational 
suffix for most personal nouns: studentski život/студентскй жйвот 
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'student life'. The -ski/-CKŃ set encroaches onto the general relational 
territory of -пТ/-нй, being predictable on stems in -ij/-Hj, -ija/-Hja, -ika/ 
-ика, -п/-н, -ar/-ap and other finals: А1ог£гёуа/филозофща, filozofski/ 
филозофскй; bfet5n/6ETÓH 'concrete', bfet5nskI/6ETÓHCKŃ. 

Animal names typically take -JT/-JH (-iji/-njń): miš/мйш 'mouse', 
niisjl/Mftiiijń (mišja гйра/мйпца рупа 'mousehole'). There is overlap 
with other types: d(j)feca/A(j)eija 'children' has d(j)fecji/A(j)e4jń; 
orangutan/орангутан, orangńtanski/opaHryTaHCKń 'orangutan'. 

Possessive adjectives from nouns referring to definite singular possessors 
(section 4.9) take -OV/-OB for o-stem nouns, -ev/-ee for soft O-stems and 
-in/-HH for fl-stems: studentov/студентов 'student's', mužev/мужев 
'husband's', йёпт/жёнин 'wife's', TSslin/Тёслин 'Tesla's'. Nouns in -v 
take - l j e v / ^ e e : JSkov/JaicoB 'Jacob', J&kovljev/JaKOB.n>eB. 

Plant names of all declensions favour -OV/-OB: Пра/лйпа 'linden', Bpov 
čSj/лйпов naj 'linden tea'. 

Adverbs of place and time form adjectives with -щ!/-н>й, -šnjI/-uiH>fi, 
-aSnjI/-aiHH>ń: jQtro/jyTpo 'morning', jQtarnjVjyTapibfi; juce(r)/jy4e(p) 
'yesterday', jučёrašnjT/jyчёpaшн>й. 

Relational from verbs (or from verbal nouns) can be in -aćl/-ahń: 
pisaći stó(l)/nńcaM сто(л) 'writing table' from pisati/пйсати 'to write' 
or pisanje/nńcaH>e 'writing'. 

3.3.3 Major patterns of verb derivation 
These are suffixation and prefixation. Suffixes forming verbs from nouns 
include -ай/-ати (present - ат / -ам) , -М/-ити, -й:ай/-йрати (bi-
aspectual, from foreign bases), -ovati/-oeaTH (alternant -evati/-eBaTH: 
domestic and foreign, often bi-aspectual): kartati se /картати се 'to play 
cards, gamble with cards', bójiti/6ójHTH 'to paint, colour with paint/dye 
(bója/6ója)', torpedirati/торпедйрати 'to toфedo', gostóvati/rocTÓ-
вати 'to be a guest', mačёvati se/мачёвати ce 'to fence, fight with swords 
(т5с/мач) ' . 

More rarely, denominals arise by prefixation-suffixation: po-latin-iti/ 
по-латйн-ити 'to Latinize', оЬё§итШ/обёшумити 'to deforest' (o-bez-
šum-iti/о-без-шум-ити, šuma/шума 'forest'). 

Verbs from (descriptive) adjectives mean (1) 'to become .. . ' , (2) 'to 
make something . . . ' . Of productive suffixes, -(j)eti/-(j)era (present -Im/ 
-йм, section 3.2.2) has only the first meaning: glśdn(j)eti/niaAHeTH or 
гладььети 'to become hungry (glśdan/гладан)'. -itiž-ити yields both 
transitive kiseliti/кйселити 'to make sour (laseo/кйсео)', with intransi-
tive kiseliti se/кйселити ce 'to become sour', and intransitive cbraviti/ 
Ьбравити 'to become blind (ć5rav/hopaB)'. -ati/-aTH (present - ат / -ам) , 
with both meanings, often attaches to comparatives: j&cati/janaTH '(1) to 
become stronger; (2) to strengthen something' from jścl/ 
janń 'stronger' (jak/jaK 'strong'). Prefixation-suffixation is widespread: 
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o-sposób-iti/о-способ-ити 'to make something/someone capable' from 
sp6soban/cnoco6aH 'capable', o-bes-hrśbr-iti/o-бес-храбр-ити Чо 
discourage' from hrabar/xpa6ap 'brave'. 

Verbs are made from verbs by prefixation, suffixation or use of the 
'reflexive' particle se/ce. Se/ce can intransitivize a verb, as držati/држати 
Чо hold', držati se/држати ce with genitive 'to hold to'; dropping a basic 
verb's se/ce can transitivize it, as približiti se/приблйжити ce 'to come 
nearer', približiti/приблйжити 'to bring nearer'. 

Prefixation yields a perfective verb which may or may not coincide 
semantically or syntactically with the input verb (section 3.2.1). U-/y- may 
represent old *u- 'away', as uklóniti/уклонити 'to eliminate', but usually 
means 'in', as iit(j)erati/yT(j)epaTH 'to drive in'. 

Apart from aspect changes, suffixation of verbs may also yield iteratives 
(section 3.2.1) and diminutives, for which the suffixes mostly involve к/к , 
с/ц and r /p : gur-kati/гур-кати 'to push a little': p(j)ev-uckati/n(j)e-
вуцкати 'to hum' from p(j)evati/n(j)eeaTH 'to sing'; šet-kšrati/uieT-
карати 'to stroll a little (somewhat pejorative)' from šetati/шётати. 

Verb compounds are scanty; compare kriv-o-tvór-iti/KpHB-o-TBÓp-
ити 'to counterfeit'. 

4 Syntax 

4.1 Element order in declarative sentences 
Element order is determined largely by topic-comment structure. The 
topic in unmarked order precedes the comment. The simplest situation, a 
frequent one, is subject = topic, verb + object = comment. If subject and 
object are both known to the participants in conversation and the verb has 
unsurprising meaning, the order is SVO. 

Slavko vidi Ólgu./Славко вйдй 0лгу. 
'Slavko sees Olga.' 

If arguments and predicate are all new in the discourse, the order is again 
SVO. 

Jedan student vodi pitomu ovcu./JeAaH студент водй пйтому овцу. 
'A student is leading a tame sheep.' 

An element can be made the information focus by placing it sentence-
finally: 

Slavko Ólgu prezire./Славко 0лгу прёзирё. 
'Slavko despises Olga.' 
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Focused subjects, such as answers to questions, can be final as well. 

Q: (T)ko donosi šunku?/(T)KO доноси шунку? 
'Who is bringing the ham?' 

A: Šunku donosi Slavko./Шунку доноси Славко. 
'Slavko is bringing the ham.' 

Serbo-Croat has a constraint against separating post-verbal subjects from 
verbs, so we would not normally find ?dónosI šunku Slavko/ 
доноси шунку Славко. A topicalized element is put first, as 'Olga' in 
the second sentence: 

Slavko vidi Ólgu. Ólgu vidimo i mi./Славко вйдй 0лгу. 0лгу вйдймо и мй. 
'Slavko sees Olga. We too see Olga.' 

Certain lexical elements (like nešto/нёшто 'something', tó/то 'this, 
that', c6v(j)ek/40e(j)eK in the meaning 'one') have inherent low prom-
inence (contributions to Filipović 1975: 97-104), and are sentence-final 
only under emphasis. They normally display SOV order: 

?Slavko vidi nešto. Slavko nešto vidi. (or: Slavko vidi nešto.)/ 
?Славко вйдй нёшто. Славко нёшто вйдй. (or: Славко вйдй нёшто.) 
'Slavko sees something/ 

Departures from topic-comment order yield special effects, such as 
extra emphasis on a preposed comment: 

VIDT Slavko./ ВЙДЙ Славко. 
'Slavko DOES see.' 

Adverbs modifying a verb tend to precede it, whereas adverbials of 
other sorts follow: 

Slavko jlsno vidi Ólgu./Славко jacHO вйдй 0лгу. 
'Slavko sees Olga clearly.' 
Slavko vidi ólgu kroz cfim./Славко вйдй 0лгу кроз дйм. 
'Slavko sees Olga through the smoke.' 

Without an object, unmarked order of subject and verb is still SV: 

Slavko spava./GnaBKO спава. 
'Slavko is sleeping.' 

However, subjects are frequently put after the verb. One grammaticalized 
instance is the existential or presentative, announcing the existence or 
availability of the subject. Here the order is optional time or place frame-
verb-subject: 
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Na stolu leži knjiga./Ha столу лёжй кн>йга. 
'On the table lies (is) a book.' 

A suppletive present tense of 'to be' for existentials is 1та/йма 'there is' 
(negative nema/нема 'there is not'). It and other tenses of biti/бйти with 
a genitive (singular or plural) subject mean 'there is/are some . . . , there 
isn't/aren't any .. . ' : 

U frižideru ima šunke (masllna)./y фрижидёру йма шункё (маслина), 
i n the refrigerator there is some ham (there are some olives).' 

Some speakers use ima/йма with nominative singular subjects, while 
others (particularly in the Croat standard) require je/je: 

Na stolu ima (or: je) knjiga./Ha столу йма (or je) кн>йга. 
'On the table there is a book.' 

Clitic-placement rules operate within a simple sentence. Almost ail 
Serbo-Croat clitics have corresponding full forms (though se/ce in most 
uses, those not meaning ' . . . self', has none). Clitic and full personal 
pronouns were given in table 7.6, of verb forms in tables 7.16 and 7.17. 
Serbo-Croat clitics are enclitic, forming an accentual group with a pre-
ceding word. Clitics display fixed order in a group (contributions to 
Filipović 1975: 105-34): 

I li/ли. 
II Auxiliary verbs and present of 'to be' (but not third person singular 

je/je): 
bih, bi, bi, bismo, biste, bi/бих, би, би, бисмо, бисте, би '(I, you, 
he/she/it, we, you, they) would' 
ću, ćeš, će, ćemo, ćete, сё/hy, hem, tie, Ьемо, Ъете, tie '(I, you, he/ 
she/it, we, you, they) will' 
sam, si, , smo, ste, su/сам, си, , смо, сте, су '(I) have/ 
did, (I) am' and so forth 

III Dative pronouns: 
mi, ti, mu, joj, nam, vam, im/ми, ти, му, joj, нам, вам, им '(to) me, 
you, him/it, her, us, you, them' 

IV Accusative/genitive pronouns: 
me, te, ga, je, nas, vas, ih/ме, те, га, je, нас, вас, их 'me, you, him/ 
it, her, us, you, them' 

V se/ce, reflexive pronoun and particle. 
VI je/je, third person singular auxiliary and present of 'to be'. Se + je/ 

ce + je usually becomes just se/ce; je/je occasionally drops after 
т е / м е and te/Te as well. Je + je/ je -I- je is replaced by ju je/jy je. 
Examples: 
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Slavko će je vid(j)eti./OiaBKO he je вйд0)ети. 
'Slavko will see her.' 
Slavko ga se (je) bójao./Славко га ce (je) óójao. 
'Slavko feared it.' 
Ólga mu ju je dśla./Олга му jy je дала. 
'Olga gave her to him.' 
Vidi li je Slavko?/BftflH ли je Славко? 
'Does Slavko see her?' 

The clitic group comes in second position in the simple sentence: after 
the first constituent, or after the first word of the first constituent. 

(Moja sčstra) će dóći u utorak./(Mója сестра) he доЬи у уторак. 
Moja će sestra dóći u iitorak./Mója he сестра доЬи у уторак. 
'My sister will come on Tuesday.' 

If the first constituent is comparatively long, as mója ml&da sfestra/MÓja 
мла^а сестра 'my younger sister', one can 'exclude it from the count', 
placing clitics after the (first word of the) next constituent: 

Moja mlada sestra dóći će u utorak./Mója мла^а сестра доЬи he у уторак. 

If the sentence begins with a clause introducer, clitics necessarily come im-
mediately afterward, with no exclusions from the count: 

... da će mója mlada sestra dóći u utorak./... да he Moja млаТ)а сестра доТш у 
уторак. 
' . . . that my younger sister will come on Tuesday.' 

Clause introducers are subordinating conjunctions like da/да 'that', rela-
tive or interrogative words and coordinating conjunctions (but i/и 'and', 
a /a 'and, but' do not count). 

Ordering of elements within noun phrases is generally fixed (con-
tributions to Filipović 1975: 87-96). Elements before the noun are 
totalizers ('all', 'every'), demonstratives, possessives, numerals and adjec-
tives, in the order given: 

svih ovih mojih deset crvenih ruža/свйх овйх MÓjńx дёсёт црвенйх ружа 
'(Literally, 'all these my ten red roses.') All these ten red roses of mine.' 

Any of these might follow the noun in poetic or expressive style: thus, mža 
mója/ружа Mója might be a term of endearment. Postposing a numeral 
does not express approximation. 

Elements normally appearing after the noun are genitives, prepositional 
phrases, relative clauses and complement clauses, in the order given. 

knjiga Lava Tolstoja u l(ij)epom iivezu/кьъйга Лава Толстота у л(щ)ёпбм увезу 
'a book of( = by) Leo Tolstoy in a nice binding' 
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uv(j)erenje naprednih ljudi da je zemlja okrugla/ у e(j)eрён>е напреднйх л>удй да 
je зёмла дкругла 
'the belief of progressive people that the world is round' 
uv(j)erenje koje su ljudi izražavali da je zemlja okrugla / У B(J )e РЁ н>е KĆjč су л>уди 
изражавали да je зёмл>а дкругла 
'the belief which people expressed that the world is round' 

Adjectives and participles with complements usually follow nouns: 

knjiga žuta od starosti/кн>йга жута од старости 
'a book yellow with age' 

But they can precede if their own complements precede them: od st&rosti 
žuta knjiga/од старости жута кн>йга. 

4.2 Non-declarative sentence types: interrogatives and imperatives 
Yes-no questions are sometimes marked by intonation. A characteristic 
contour involves a drop before and during the accented syllable of the 
focused word, followed by high pitch on the remainder of the word (the 
'reverse pattern': Lehiste and Ivić 1986: chapter 3; see also contributions 
to Filipović 1975: 172-9): 

SlaVk° vidi Ólgu?/QiaB K° вйдй блгу? 
'Does Slavko see Olga?' 

If no word is especially focused, the reverse pattern goes on the main verb: 

Slavko vfd l Ólgu?/GNABKO вйДЙ блгу? 
4Does Slavko see Olga?' 

More frequent yes-no question markers are clitic li/ли and sentence-
initial d i li/да ли. The finite verb (auxiliary if there is one, otherwise the 
main verb) precedes li/ли immediately and is thus sentence initial: 

Vidi li Slavko б^и?/вйдй ли Славко 0лгу? 

A clitic finite verb is replaced in li/ли questions by its non-clitic (full) 
form: 

Hoće li Slavko vid(j)eti Ólgu?/Xohe ли Славко вйдфети блгу? 
'Will Slavko see Olga?' 

DS li/да ли, which may be regarded as the full form of li/ли, does not 
constrain the order of the remaining elements. The example above would 
be: dS li će Slavko vid(j)eti ólgu?/fla ли lie Славко вйд^)ети 0лгу? 

Affirmative answers to yes-no questions of all types can be da/да 'yes', 
repetition of the finite verb (in full form) or both: 
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Q: Slavko vi 1 Ólgu? Vidi li Slavko Ólgu? Da li Slavko vidi Ólgu?/CnaBKO вйД и 

0лгу? Вйдй ли Славко 0лгу? Да ли Славко вйдй 0лгу? 
A: Da./Да. or Vidl./Вйдй. or Da, vidi./Да, вйдй. 

'Yes. Не does. Yes, he does.' 
Q: Hoče li Slavko vid(j)eti Ólgu?/Xohe ли Славко вйд0)ети 0лгу? Da li će 

Slavko vid(j)eti Ólgu?/fla ли he Славко вйд^)ети Олгу? 
A: Da./Да. or Hoce./Xohe. or Da, hoće./Да, x5he. 

'Yes. He will. Yes, he will.' 

Negative answers are given with пё/нё 'no', and/or repetition of the 
negated finite verb (recall that paired clitic/full-form verbs have a single 
negated form; sections 3.2.1 and 4.6): 

Q: Slavko v?dT Ólgu? Vidi li Slavko Ólgu? Da li Slavko vidi Ólgu?/CnaBKO вйАЙ 

0лгу? Вйдй ли Славко 0лгу? Да ли Славко вйдй 0лгу? 
А: Ne./Нё. or Ne vidi./Нё вйдй. or Ne, пё vidi./Нё, не вйдй. 

'No. Не doesn't. No, he doesn't.' 
Q: Hoće li Slavko vid(j)eti Ólgu?/X5he ли Славко вйдфети 0лгу? Da li će 

Slavko vid(j)eti Ólgu?/fla ли he Славко вйдфети Олгу? 
A: Ne./Не. or Neće./Hehe. or Ne, neće./Нё, Hehe. 

Yes-no questions can be formulated negatively by negating the verb. 

Slavko neVIdr
4ČHgu?/taaBKo нёВ И д й блгу? Ne vidi li Slavko Ólgu?/He вйдй 

ли Славко 0лгу? 
'Doesn't Slavko see Olga?' 

Answers to such negative questions are 

Ne, ne vidi./Нё, не вйдй. 
'No, he doesn't.' 

or 

da, vidi/да, вйдй (probably not merely da/да). 

Similar to English 'tag questions', zar пё?/зар не? or je li?/je ли? can 
make yes-no questions from positive or negative statements: 

Slavko vidi Ólgu, zar пё?/Славко вйдй 0лгу, зар не? 
'Slavko sees Olga, doesn't he?' 

Alternative questions contain ili/или 'or' between two or more 
elements in what is otherwise a yes-no question: 

Vidi li Slavko Ólgu ili Dóntf/Вйдй ли Славко 0лгу или Дору? 
'Does Slavko see Olga or Dora?' 

An answer can be: 
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Ne vidi Ólgu nego Dóru./He видй 0лгу него Дору. 
4Не doesn't see Olga but (rather) Dora.' 

or simply: Dóru/Дору. 
WH questions are made with interrogatives such as (t)k6/(T)KO 'who', 

cijT/Hńjń 'whose', zžšto/зашто 'why'. Such words front - come in first 
position in the sentence - and can be preceded only by coordinating 
conjunctions and prepositions: 

Koga vidi Marija? Koga Marija vidT?/Kóra вйдй MapHja? Kora MapHja вйдй? 
'Whom does Marija see?' 
S kim Marija radi?/С кйм MapHja ради? 
' With whom does Marija work?' 

A WH word (with preposition if any) counts as a sentence-introducer: 
clitics follow it immediately. 

Koga je M&rija vld(j)ela?/Kora je Mapnja вйдфела? 
'Whom did Marija see?' 
S kim ga je vid(j)ela?/C кйм га je вйд^)ела? 
'With whom did she see him?' 

Fronting can separate a WH word from the rest of its phrase: 

Koliko Slavko ima novaca?/K5ликo Славко йма новаца? 
'How much has Slavko money? (How much money has Slavko?)' 

WH words can be conjoined. The resulting WH group fronts: 

Koga i gd(j)e Marija vidi?/Kóra и гдфё MapHja вйдй? 
'Whom and where does Marija see? (Whom does Marija see and where does she 
see him?)' 

If there are clitics, their best position is after the first WH word: 

Koga je i gd(j)e Marija v!d(j)ela?/K6ra je и n*(j)e MapHja вйд^)ела? 
'Whom did Marija see and where did she see him?' 

They may also be after the group: kóga i gd(j)6 je M&rija vid(j)ela?/KÓra и 
гдфё je MapHja вйдО')ела? 

'Multiple' questions can be formed with non-conjoined WH words. In 
general all are fronted. Clitics are best placed after the first WH word, 
suggesting it differs in syntactic position from the others (Browne 1976): 

(T)ko je gd(j)e kóga vidio (video)?/(T)KÓ je n*(j)e кога вйдио (вйдео)? 
'Who saw whom where?' 

The order of WH words is not fixed; one can also ask, for instance: gd(j)S je 
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(t)ko koga vidio (video)?/n*(j)e je (т)ко кога видно (вйдео)? 
All types of direct questions, apart from the intonational yes-no type 

and the 'tags', can also function as indirect questions, as in the position of 
object to a predicate: 

Ne znam da li Slavko vidi Ólgu (vidi li Slavko Ólgu)./He знам да ли Славко 
вйдй блгу (вйдй ли Славко Олгу). 
'I don't know whether Slavko sees Olga.' 
Nisam siguran (t)ko gd(j)e koga vidi./Нйсам сйгуран (т)кб rfl(j)e кога вйдй. 
'I am not sure who sees whom where.' 

If a question is to be object of a preposition, a form of the pronoun to/ 
то 'it' in the required case is intercalated: 

Govorili smo о tome da li Slavko vidi Ólgu./Говорили смо о томе да ли 
Славко вйдй 0лгу. 
'We spoke about it whether Slavko sees Olga.' 

In some instances the preposition and pronoun are omissible: 

Pitanje (о tome) da li Slavko vidi ólgu još nije r(ij)ešeno./nriTaH>e (о томе) да 
ли Славко вйдй 0лгу jóui Hńje p(nj)euieHO. 
'The question (about it) whether Slavko sees Olga is not yet resolved.' 

Commands are given in the imperative: 

Uzmi (plural or formal: Uzmite) krušku!/Узми (plural or formal: Узмите) 
крушку! 
'Take a pear!' 

A second-person subject may be omitted or (less commonly) expressed: 

Uzmi ti krušku!/Узми тй крушку! 
' You take a pear!' 

Negative imperatives require imperfective aspect: 

Ne uzimaj krušku!/Не узимгц крушку! 
'Don't take a pear.' 

except for some verbs of involuntary psychological action: 

Ne zaboravi!/Не заборави! 
'Don't forget (perfective)!' 

Another, more polite, negative command is with nfem5j/HeMÓj (1 PL 
nčmčjmo/HeMojMO 'let's not'; 2 PL rómójte/HeMojTe) plus infinitive 
(either aspect): 
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Nemój uzimati kruške!/HeMÓj узимати крушке! 
'Don't take (imperfective) pears.' 
Nemój uzeti krušku!/HeMÓj узётн крушку! 
4Don't take (perfective) a pear.' 

Р а / д а 2 with present clauses can replace the infinitive, especially in the 
East: nemój da uzimaš (da uzmeš) krušku/HeMoj да у з и м а ш (да у з м ё ш ) 
к р у ш к у ! Б а / д а 2 clauses can also contain a verb not in the second person, 
as long as its subject is under the control or influence of the person 
addressed: 

Nemój da se tó drugI put dogocffi/HeMoj да ce то другй пут догодй! 
Literally, 'Don't that this happens again! (Don't let this happen again!)' 

Commands to be performed by another person are given as da/fla2-present 
or пёка/нёка-present clauses: 

Da Slavko (ne) uzima kruške./Да Славко (не) узима крушке. 
Neka Slavko (ne) uzima kruške./Нёка Славко (не) узима крушке. 
'Let (may) Slavko (not) take pears.' 

Reported commands are formulated as da/^a2-present clauses, in the 
third person occasionally as пёка/нёка-present: 

Rekla je da uzmem (uzmeš) krušku./Рёкла je да узмём (узмёш) крушку. 
'She said I (you) should take a pear.' 
Rekla je da (or neka) Slavko uzme krušku./Рёклa je да (or нёка) Славко узмё 
крушку. 

'She said Slavko should take a pear.' 

4.3 Copular sentences 
The main copula is bit i /бйти 'to be', used with noun phrase, adjective 
phrase and adverbial phrase predicates: 
Marija je moja sestra./Mapnja je Moja сестра. 
'Marija is my sister.' 
Marija je vr(ij)edna kao pčela./Mapnja je вр(щ)ёдна као пчела. 
'Marija is hard-working as a bee.' 
Marija je dobro./MapHja je добро. 
'Marija is well.' 
Koncert je u osam./Концерт je у осам. 
'The concert is at eight o'clock.' 

In the genitive predicate construction, a noun mentions a property of the 
subject and an adjective specifies that property: 

Šešir je odgovšrajuće veličine./IIIeump je oflroeapajyhe величйнё. 
The hat is (of) the right size.' 
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The normal case for noun phrase and adjective phrase copular predi-
cates is nominative. The instrumental on these is archaic or literary, never 
obligatory: 

Marija je učiteljica (učiteljic5m)./MapHja je учитёл>ица (учитёл»ицом). 
'Marija is a teacher NOM (a teacher INST).' 

Even if the sentence contains a subject in another case, the predicate is 
nominative: 

Lakoje Mariji biti vr(ij)edna./Яако je Марщи бйти вр(и])ёдна. 
i t is easy for Marija (DAT) to be hard-working (NOM).' 

If the subject is unexpressed, the copular predicate adjective is nominative 
masculine singular for arbitrary human referents, otherwise nominative 
neuter singular. 

Važno je biti vr(ij)edan./ Важно je бйти вр(щ)6даи. 
i t is important (for anyone) to be hard-working (NOM M).' 

Biti/бйти and other copulas take only short-form adjectives as 
predicate: 

Martin je vr(ij)edanJМартин je вр(и])ёдан. 
'Martin is hard-working (SHORT).' 

But some adjectives lacking a short form (section 3.1.4) can use their long 
form: 

Martin je mall./Мартин je малй. 
'Martin is small.' 
ivan je najmanjI./Йван je шцман>й. 
'Ivan is the smallest.' 

A zero copula is found only in proverbs, titles and other compressed 
styles: 

Obećanje - liidóm radovanje./06ehaH>e - лудбм радован>е. 
'A promise (is) joy for a fool. (Don't trust promises.)' (Proverb) 

Blti/бйти has frequentative bivati/бйвати 'be from time to time; 
become; happen': 

Marija je bivala (je počela bivati) sve vrednija./Mapnja je бйвала (je пбчёла 
бйвати) све вреднща. 
'Marija was becoming (began to be) more and more hard-working.' 
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A specialized copula for adverbials of place is nalaziti s e / н а л а з и т и ce, 
perfective nśći se/HatlH ce 'be located, be'. 

Śkola se nalazi dalčko od sela./Шкбла ее налазй далёко од сёла. 
The school is located far from the village.' 

Óstat i /остати, imperfective óstajati/ocrajaTH 'to remain; to be left, 
find oneself', taking various predicate types, can mean a continuing state or 
a changed state: 

Vlśda je ostala uporna, ali studenti ostaju na trgu./Влада je остала упорна, али 
студента ócrajy на тргу. 
The government remained firm, but the students are staying in the square.' 

Pós ta t i /постати , imperfective póstajati/nócTajaTH 'to become' takes 
noun or adjective predicates, both of which can be nominative or instru-
mental without clear meaning distinctions: 

Marija je póstala učitčljica (učitčljicom)./MapHja je постала учитёл>ица 
(учитёл>ицбм). 
'Marija became a teacher NOM (a teacher INST).' 
Situścija postaje ozbiljna (6zbIljn5m)./CHTyauHja nócTaje озбшьна 
(бзбшьном). 

The situation is becoming serious NOM (serious INST).' 

4.4 Coordination and comitativity 
Two or more syntactic constituents can be joined by a conjunction to form 
a constituent of the same type. I / и ' and ' joins nouns and noun phrases: 
Ivan i njegova žfcna гаёё./Йван и н>ёгова жена радё. 
'Ivan and his wife are working.' 

adjectives and adjective phrases: 

Tó je plódan i dóbro poznat sfikar./Tó je плодан и добро познат слйкар. 
'Не is a productive and well-known painter.' 

verbs and verb phrases: 

Živi i stvara u Ljubljšni./Жйвй и ствЗра у Л>убл>ани. 
'He/she lives and works in Ljubljana.' 

as well as entire clauses: 

Zauzet sam i ne mogu više slušati./Заузёт сам и не могу вйшё слушати. 
'I am busy and I cannot listen any more.' 
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I/и appears before the last conjunct: 

Ivan, Marija i Апа/Йван, Mapnja и А на 
i van, Marija and Ana' 

or can be repeated before all conjuncts after the first: 

Ivan i Marija i Апа/Йван и Mapnja и Ана 
ivan and Marija and Ana' 

or before all, including the first: 

I Ivan i Marija .. . /И Йван и Mapnja . . . 
'Both Ivan and Marija 

'And' taking scope over items grouped by i/и is te/те or kao i/као и: 

Ivan i Marija, te (or: kao i) Jósip i Апа/Йван и Mapnja, те (or: као и) Jócnn и 
Ана 
ivan and Marija, and also (as well as) Josip and Ana' 

Pa/na is 'and' for temporal succession: 'and then'. 
lli/йли 'either, or', ni/ни 'neither, nor' have the same distribution as 

i/и. A/a 'and (on the other hand)' for instances of contrast, joins predi-
cates or clauses and is usually not repeated: 

Roman je debeo, a zanimljiv./Роман je дёбео, а занймл>ив. 
The novel is thick, and (yet) interesting.' 

A/a 'and' is combinable with i/и 'also, too': 

Ivan putuje, a i Marija piituje./Йван nyTyje, а и Mapnja nyTyje. 
ivan is travelling, and Marija is travelling too.' 

Stronger contrasts are shown by аИ/али 'but', which also appears just 
once in a series. 

Ivan putuje, ali Marija ostaje kod kuće./Йван nyTyje, ал и MapHja ócTaje код 
Kyhe. 
ivan is travelling, but Marija is staying home.' 

An element of a negative statement is corrected by the conjunction 
nego/нёго or vec/eeti and a following statement: 

Ne putuje Marija, nego (već) ivan./He nyTyje Mapnja, него (eeh) Йван. 
'Marija isn't travelling; rather, Ivan is.' 
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Agreement with conjoined structures has been studied extensively by 
Corbett (1983 and other works); briefly summarized, modifiers within a 
conjoined noun phrase agree with the nearest noun: 

Njen ótac i majka su došli./ЬЬен отац и MajKa су дошли. 
'Her (м SG) father and mother have come (м PL).' 

whereas predicates, relative pronouns and anaphoric pronouns are plural 
and follow gender-resolution rules (neuter plural if all conjuncts are neuter 
plural, feminine plural - but occasionally masculine plural - if all are 
feminine, otherwise masculine plural): 

Njena sestra i majka su došle. /ЬЬена сестра и MajKa су дошл е. 
'Her sister and mother have come (F PL).' 
Njeno d(ij)ete i tele su došli./Нэено д(щ)ёте и теле су дошли. 
'Her child (N SG) and calf (N SG) have come (м PL).' 

Agreement with the nearest conjunct is also observed, particularly in predi-
cates preceding their subjects. 

The comitative construction, 'mother with son' or 'we with son' in the 
sense 'mother and son', 'I and my son', is unknown. Examples like 

Majka sa sinom šeta./MajKa ca сйном шета. 
'Mother with son strolls.' 

have only the nominative constituent as syntactic and semantic subject. 

4.5 Subordination 
Major types of subordinate clauses are complement (Browne 1987) and 
relative clauses. 

Verbs and other predicates can lexically permit or require various types 
of complement clause as subjects or as one of their objects. Nouns, adjec-
tives and prepositions can select a clause as object (= complement). Some 
examples will be given, followed by a classification of complement clause 
types. 

Verb with [subject]: 

Iz toga proizlazi [ daje bitka izgubljena]./Из тога пройзлазй [да je битка 
йзгубл>ена]. 

'From this (it) follows [that the battle is lost].' 

Kerb with [object]: 
Znam [daje bitka izgubljena]. /Знам [да je бйтка йзгубл>ена]. 
'I know [that the battle is lost].' 
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Noun with [complement]: 

Stižu v(ij)esti [daje bitka izgubljena]./Стйжу в(и))ёсти [да je бйтка 
йзгубл>ена]. 
4Are-arriving reports [that the battle is lost].' 

When a verb, adjective, preposition or noun requires a particular case or 
preposition + case on its complement, the intercalated tó/то strategy is 
used. Riditi se/радити ее Чо be a question/matter of' needs o /o with 
locative, as in Radi se о vlasti/Ради ее о власти 'it is a question of 
power', and its complement clause behaves accordingly: 

Radi se о tome [da li je bitka izgubljena ili пе]./Ради се о тбме [да ли je бйтка 
йзгубл>ена или не]. 
i t is a question of [whether the battle is lost or not].' 

The chief types of complement clause are those introduced by da/дар 
by da/fla2, by što/што and by question words (section 4.2). The two da/ 
да take different verb tenses within their clauses. A da/да, clause, as a 
reported statement, can contain any tense usable in a declarative main 
clause: any past tense, the future but not the bQdem/6yflČM compound 
tense (section 3.2.1) and the present but normally only from an imper-
fective verb. 

Znam [daje Marija napisala knjigu]./Знам [да je MapHja напйсала кн>йгу]. 
i know [that Marija has written a book].' 
Čuo sam [da M&rija piše knjigu]./ Чуо сам [да Mapnja пйшё кн>йгу]. 
i heard [that Marija is writing a book].' 

Эа/да2 with the present of imperfective or perfective verbs expresses 
hypothetical, unrealized actions - like the infinitive or subjunctive of other 
languages. It has been termed the infinitive substitute. 

Želim [da M&rija p iЩ./Жёлйм [да Mapnja пйшё]. 
i want that Marija write-imperfective (I want her to write).' 
Želim [da Marija napiše knjigu]./Жёлйм [да MapHja напйшё кн>йгу]. 
i want Marija to write-perfective a book.' 

Оа/да2 represents imperatives in indirect discourse (section 4.2). 
Ambiguities can arise between the two da/да. 

Rёkli su da M&rija piše./Рёкли су да MapHja пйшё. 
Da/да,: 'They said that Marija is writing.' 
Оа/да2: 'They told Marija to write.' 

Što/што + statement clauses are factive, usually subordinated to items 
expressing an emotional reaction: 



S E R B O - C R O A T 3 5 7 

Radujemo se [što smo vas ponovo vld(j)eli]./Радуемо ce [UITO смо вас пбново 
вйдО)ели]. 
'We are glad [that we have seen you again].' 

The infinitive can be used in many of the same positions as the clause 
types above. It sometimes occurs as subject: 

Žfv(j)eti znači raditi./)KńB(j)eTH значй радити. 
'To live means to work.' 

Here the two infinitives have their own understood subject which is 
unspecified but human. 

The most frequent use of the infinitive is as complement to a verb. 

Marija žčll pisati./MapHja жёлй пйсати. 
'Marija wants to write.' 

In almost all such instances the understood subject of the infinitive must be 
the same as the subject of the main verb. If it is identical to the main verb's 
object, or different from both, a d a ^ a 2 complement is used instead. 

Marija želi da Ivan plše./Mapnja жёлй да Иван пйшё. 
'Marija wants Ivan to write.' 

Outside the Croat standard, da/fla2 clauses are frequent even when the 
same-subject condition holds: 

Marija želi da piše./Mapnja жёлй да пйшё. 
'Marija wants to write.' 

See discussion of the future tense (cu/hy + infinitive or da/fla2) in section 
3.2.1 and of rómoj/HeMÓj -h infinitive or da/^a2 in section 4.2. 

Further means of subordination are two verbal adverbs, one verbal noun 
and a participle. The present adverb (from imperfectives) expresses an 
action simultaneous with that of the main verb. The past adverb (from 
perfectives), if preceding the main verb, states a prior action, otherwise the 
sequence of actions is indeterminate (M. Ivić 1983: 155-76). Both back-
ground one action vis-a-vis the other, and express accompanying circum-
stance, manner, means, cause or condition. Normally, the understood 
subject of a verbal adverb is identical with the subject of the main verb: 

Ón se vrača s posla p(j)evajući./ÓH ce epaha с посла n(j)eeajytiH. 
'He returns from work singing' (he is singing). 

The verbal noun in -(e)nje/-(e)H>e, -ce/-tie from imperfective verbs 
participates in complement structures: 
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Marija je počela s pisanjem knjige./MapHja je пдчёла с пйсан>ем кн>йгё. 
'Marija has begun with (started) the writing of the book.' 

where its subject is the same as that of the main verb. It is also used in 
nominalizations with either the subject or the object expressed by a 
genitive: 

Pisanje studenata je zanimljivo./Пйсан>е студената je занймл>иво. 
The students' writing is interesting.' 
Pisanje knjige je bflo tćško./Пйсанэе кн>йгё je бйло тёшко. 
The writing of the book was difficult.' 

Subject and object can cooccur if the subject is expressed as a possessive 
adjective: 

Marijino pisanje knjige/Mapnjnно пйсан>е кн>йгё 
'Marija's writing of the book' 

or with the infrequent passive-agent phrase od strśne/од стране and 
genitive: 

(?)pfsanje knjige od strśne Магуё/пйсан>е кн>йгё од стране Mapnje 
'the writing of the book by Marija' 

The verbal noun neutralizes the distinction of verbs with se/ce and verbs 
without: rušenje кйсё/рушён>е куtie can be from пШй/рушити, as in 

Marija ruši kuću./Mapnja рушй xyhy. 
'Marija destroys the house.' 

and from rušiti se/рушити ce: 

Kuća se ruši./Kyha ce рушй. 
'The house falls-down.' 

The only participle is the 'passive' one with endings -(е)п/-(е)н, -t/-T. 
It is made primarily from perfective verbs, also from some imperfectives. It 
forms a passive construction: 

Kuća je srušena. /Kytia je срушена. 
'The house has been destroyed.' 

An inanimate agent in a passive is expressed with the instrumental. An 
animate one is preferably omitted, but may be expressed with od/од 'from' 
or od strśne/од стране 'from the side of' plus genitive: 
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Kuća je srušena v(j)etrom./Kyha je срушена в е т р о м . 
'The house has been destroyed by the wind.' 
(?)Kuća je srušena od (od strane) neprijatelja./Kyha je срушена од (од стране) 
нёпр|фтел>а. 

'The house has been destroyed by the enemy/ 

The participle can be in attributive position: 
srušena kuća/срушена Kyha 
'the destroyed house' 
kuća srušena v(j)etrom, v(j)etrom srušena kuća/Kyha срушена B(j)eTpoM, 
вО)ётром срушена Kyha 
'the house destroyed by the wind' (section 4.1) 

Relative clauses, unlike complements, can be attached to any noun 
phrase. In Serbo-Croat the head of the antecedent phrase determines the 
relativizers used. If the head is a noun or personal pronoun, the main 
relativizer is kojl/Kojii 'which', which agrees with its antecedent in gender 
and number and takes case endings (section 3.1.4) according to function in 
the subordinate clause. 

cov(j)ek kojeg vidIm/4ÓB(j)eK KÓjer вйдйм 
'man which-ACC ( = whom) I-see' 
č6v(j)ek s kojim sam radio/4Óe(j)eK с KÓjńM сам радио 
'man with which-iNST I-have worked' 

As we see, the relativizer is fronted; as a sentence introducer, clitics (sam/ 
сам) follow it directly. An alternative relativizing strategy introduces the 
clause with an invariable word što/што 'that': the item agreeing with the 
antecedent in gender and number is a personal pronoun (in modern usage, 
always an enclitic, hence not the object of a preposition): 

ćóv(j)ek što ga vidim/4ÓB(j)eK што га вйдйм 
'man that him I-see (man whom I see)' 

If the antecedent's head is an interrogative, indefinite or demonstrative 
pronoun in the singular (expressed or dropped), the relativizer is (t)k5/ 
(т)ко 'who' or declinable što, štS/што, шта 'what' depending on the 
human/non-human distinction (Browne 1986: 112-19): 

nešto što vidim/нёшто што вйдйм 
'something what I see (that I see)' 
nešto o čemu govorim/нёшто о чему говорйм 
'something about what-LOC (about which) I speak' 
sva(t)ko koga т11т/сва(т)ко кога вйдйм 
'everyone whom I see' 
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Relative clauses also have (overt or dropped) time adverbials and place 
phrases as antecedents. A Serbo-Croat speciality is relative clauses on 
quality- and quantity-expression antecedents (Browne 1986: 102-7): 

tri konja, koliko ima i džoke ja /трй кон>а, колико йма и u о Kej а 
'three horses, how-many there-are also of-jockeys (three horses, which is how many 
jockeys there are too)' 
interesantan roman, kakav je 'Rat i mirVинтересантан роман, какав je 'Рат и 
мйр' 
'interesting novel, what-sort is 'War and Peace' (an interesting novel, which is the 
sort 'War and Peace' is)' 

In Serbo-Croat constraints on extracting elements from subordinate 
clauses are not clear-cut in many instances. Examples exist with either 
subject or object of a subordinate clause fronted to the beginning of the 
upper clause in relativization and in questioning. Here ' ' shows the 
'starting position' of the relativized element: 

č 6 v ( j ) e k koji m i s l im d a vas je v i d i o ( v i d e o ) / 4 Ó B ( j ) e K KÓjń мйслйм да вас je 
вйдио (вйдео) 
'the man who I think that saw you' 
čov(j)ek kojeg mislim da ste vid(j)eli/4ÓB(j)eK KÓjer мйслйм да сте вйдО)ели 
'the man whom I think that you saw ' 

Judgments are difficult because two alternative constructions are preferred. 
One is the га/за-topic strategy: the main clause contains a verb of saying 
or thinking, the preposition га/за 'for' -I- accusative and a noun phrase 
which recurs (in any syntactic role whatever) in the subordinate clause. 

Za Ivana góvore da ga svi p6štujii./3a Йвана говоре да га свй nóuiTyjy. 
'For (about) Ivan, they say that him! everybody respects.' 

(Za/3a is not the usual preposition 'about', which is o /o + locative.) This 
strategy yields a relative clause in which the antecedent is followed by za 
kójeg/за KÓjer 'for whom, for which' and a lower clause without 
extraction: 

č6v(j)ek za kójeg mislim da ste ga vid(j)eli/4ÓB(j)eK за KÓjer мйслйм да сте га 
вйд(])ели 
'the man for (about) whom I think that you saw him' 
č6v(j)ek za kójeg mislim da vas je vidio (video)/4ÓB(j)eK за KÓjer мйслйм да 
вас je вйдио (вйдео) 
'the man for (about) whom I think that he saw you.' 

The same strategy is available for questions. Beside 
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(Т)кб mislite da meje zam(ij)ćnio?/(T)ico мйслйте да ме je зам(щ)ёнио? 
'Who do you think that replaced me?' 

we can have: 

Za koga mislite da me je zam(ij)enio?/3a кога мйслйте да ме je зам(^)ёнио? 
Tor (about) whom do you think that he replaced me?' 

Another strategy formulates each clause as a separate question, with što/ 
штб, štž/шта 'what' as object of the main verb: 

Što mislite, (t)ko meje zam(ij)enio?/UlTÓ мйслйте, (т)ко ме je зам(щ)ёнио? 
'What do you think - who replaced me?' 

4.6 Negation 

Sentence negation is expressed with пе/не on the finite verb (the auxiliary, 
if there is one): 

Slavko ne vidi Ólgu./Славко нё вйдй 0лгу. 
'Slavko does not see Olga.' 
Slavko neće vid(j)eti Ólgu./Славко нёНе вйд^)ети 0лгу. 
'Slavko will-not see Olga.' 

Constituent negation is rare, and usually requires explicit statement of the 
correct alternative. 

Slavko vidi ne Ólgu nego Mariju./Славко вйдй не 0лгу него Марщу. 
'Slavko sees not Olga but Marija.' 

Even then, the normal formulation is as with sentence negation: 

Slavko пё vidi Ólgu (nego Mariju)./Qлавко нё вйдй 0лгу (него Марщу). 
'Slavko doesn't see Olga (but Marija).' 

One can also negate sentences with the negative conjunction riiti/нйти 
'neither, nor': 

Niti Slavko vidi Ólgu, niti Ivan vidi Mariju./Нйти Славко вйдй 0лгу, нйти 
Йван вйдй MapHjy. 
'Neither does Slavko see Olga, nor does Ivan see Marija.' 

There is a negative-polarity phenomenon and, separate from it, a sort of 
negative agreement. A sentence negated with preposed riiti/нйти can 
contain indefinite forms made from interrogative pronouns and adverbs by 
prefixing i-/n-: 1(^ко/й(т)ко 'anyone', lgd(j)e/ftrA(j)e 'anywhere' and 
the like. (The same items occur in questions, conditional sentences and 
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second members of comparatives.) A positive sentence could not contain 
these: 

Niti je Slavko vidi, niti I(t)ko išta zna ó njój./Нйти je Славко вйдй, нйти 
й(т)ко йшта зна о H>ój. 
'Neither does Slavko see her, nor does anyone know anything about her.' 

In sentences containing пе/не on the verb, i-/n- indefinites add initial n-/ 
H- to become negative forms: п!(1)ко/нй(т)ко 'nobody', nigd(j)e/ 
нйгдО')е 'nowhere' and so forth. So does the conjunction and particle i/и 
'and; also, even': ni/ни 'neither, nor; no t . . . either, not even'. Several such 
items can appear together: 

Ni(t)ko nigd(j)e пё vidi riikoga./Hft(T)KO нйгдО)е не вйдй нйкога. 
'Nobody nowhere not sees nobody (Nobody sees anybody anywhere).' 

Unlike the i-/n- set, ш-/ни- words can appear in isolation: 

Ništa./Нйшта. 
'Nothing.' (Or 'Oh, that's all right.') 

Prepositions other than bez/без 'without' split i/и and ni/ни from the rest 
of the word: 

i s kim, ril s kim; i u čemu, rii u čemu/й с кйм, нй с кйм; й у чему, нй у чему 
'with anybody, with nobody; in anything, in nothing' 

although non-normative usage also has s nikim, u ničemu/c нйкйм, у 
нйчему. 

Infinitive complements are occasionally negated: 

Nisam mogao ne misliti na tó./Нйсам мбгао не мйслити на то. 
'I couldn't not think of it (I couldn't avoid thinking of it).' 

but usually a special conjunction & da2 ne/a да2 не is used: Nisam mógao 
S da пё mislim na tó./Нйсам могао а да не мйслйм на TÓ. A da, пе/а 
да! не expresses absence of concomitant action: 

Ušla je S da me nije pbzdravila./^uma je а да ме Hńje поздравила. 
'She entered without greeting me.' 

When a verb is negated, its accusative object may appear in the genitive. 
In present-day Serbo-Croat such genitive objects are archaic and elevated 
in style except in fixed phrases and in two further circumstances: as object 
of пётай/нёмати (ne -I- imati/не + ймати) 'not to have' and when 
negation is strengthened by ni/ни, пцЗДап/нщ'ёдан, nlkakav/нйкакав 
'not even, not a single, no' (Lj. Popović in CTaHojHHh/Stanojčić et al. 
1989: 219). Examples from Менац/Мепас (1978): 
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Fixed phrases: 

obraćati pśźnju - ne obraćati pśźnju or pśźnje/ó6pahaTH пажн>у - не обраЬати 
пажн>у or пажн>ё. 

Чо pay attention (ACC) - not to pay attention (ACC or GEN)' 

Ыётай/нёмати: 
Tada se s(j)etio da nema revolvćra./Тада ce c(j)eTHO да нема револвёра. 
'Then he remembered that he didn't have a pistol (GEN).' 

Negation strengthened: 

igrati ulogu - ne igrati ulogu - ne igrati nikakve uloge/йграти улогу - не йграти 
улогу - не йграти нйкаквё улогё 
Чо play a role (ACC) - not to play a role (ACC) - to play no role whatever (GEN)' 

The subject in negated sentences remains nominative, even in existential 
sentences (section 4.1): 

Ne póstojl r(j)ešćnje./He nócTojń p(j)euieH>e. 
'Not exists solution (NOM) (there is no solution).' 

Only ne biti/не бйти 'not to be' (present пёта/нёма) takes genitive 
subject: 

U sobi nema Mśrije./У соби нема Mapuje. 
'Marija (GEN) is not in the room.' 

4.7 Anaphora and pronouns 
The simplest device for referring again to a noun phrase is a personal 
pronoun agreeing in gender and number: ón/óH 'he' for masculine gender, 
бпа/она 'she' for feminine, бпо/оно 'it' for neuter, each with its plural. 
Such a pronoun is available for any antecedent noun phrase headed by a 
lexical noun, with the limitation that clitic forms (section 3.1.3) are 
favoured and full forms disfavoured for inanimate antecedents: 

ćóv(j)ek . . . № znam ga. Njčga пё znam./4ÓB(j)eK ... Нё знам га. ЬЬёга нё 
знам. 
'man . . . I don't know him. Him I don't know.' 
grad . . . № znam ga. ?Njёga пё гпат./град ... He знам га. ?Нэёга нё знам. 
'city . . . I don't know it. It I don't know.' 

The personal pronoun agrees with the antecedent, but incompletely. 
Antecedents can be either +animate or —animate, a distinction vital for 
choosing the accusative singular ending in the masculine o-declension and 
adjective/pronominal declension: 
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grad [—animate]: Vidim grad osamljen./град [—animate]: Вйдйм град осамлен. 
'city: I see a city (ACC) alone (ACC).' 
č o v ( j ) e k [ - h a n i m a t e ] : Vidim čbv(j)ek-a osamljen-bgJ4Óe(j)eK [ + a n i m a t e ] : Вйдйм 
чдв(])ек-а осамл>ен-ог. 
' m a n : I see a man (ACC) alone (ACC).' 

Yet the personal pronoun has the feature [H-animate] whether referring to 
grad/град or to cóv(j)ek/40B(j)eK, as we see from its own shape and that 
of its modifier: 

grad . . . Vidim ga dsamljen-dgJ rpaj\ ... Вйдйм га дсамл>ен-ог. 
'city . . . I see it alone.' 
ćóv(j)ek... Vidim ga osamljen-bgJ повлек ... Вйдйм га дсамл>ен-дг. 
'man .. I see him alone.' 

A Serbo-Croat personal pronoun can show identity of sense without 
identity of reference, in instances like: 

A: 'Nemam auto.' B: 'Z&što ga пё kupiš?'/ А: 'Нёмам ауто.' В: 'Зашто га нё 
купйш?' 

А: 'I haven't а саг.' В: 'Why don't you buy one (literally it)T 

If the head of a noun phrase is not a noun but a demonstrative, inter-
rogative or indefinite pronoun of neuter gender, or a clause or infinitive, it 
cannot antecede a personal pronoun (Browne 1986: 29). The neuter 
demonstrative tó/то appears instead. 

Óv5 je za 1ёЬе. Zadrži tól/Óeó je за тебе. Задржи то! 
'This is for you. Keep it (literally that).' 
M&rija voU plćsati. \ ja tó volim./MapHja волй плёсати. Й ja то вблйм. 
'Marija likes to-dance. I too like it (literally that).' 

Apart from this anaphoric function, demonstratives have situational and 
textual uses. The three demonstratives 6vaj/óeaj, taj /Taj, ónaj/oHaj refer 
respectively to things near the speaker ('this'), near the hearer ('this, that') 
and further from both ('that over there'). Ónaj/ÓHaj is also for recalling 
something from a previous situation. Taj/Taj is for things already under 
discussion, 6vaj/ÓBaj for things about to be mentioned and Ónaj/ÓHaj for 
items to be made precise by a relative clause: ta knjiga/та кн>йга 'the 
book we've been talking about', 6va knjlga/ова кн>йга 'this book (which I 
now turn to)' and 6na knjiga kój a dóbije n&gradu na kóngresu/она кн>йга 
KÓja дббщё награду на конгресу 'the book that gets a prize at the 
congress'. Óvaj/ÓBaj also serves to show a change in topical noun: 

Ivan je razgovšrao s Petrom, a ovaj s Marijom./Йван je разговарао с Петром, 
a ÓBaj с М а р к о м . 
'Ivan talked with Petar, and he (Petar) with Marija.' 
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Where two items have recently been mentioned, 6vaj/ÓBaj refers to the 
later and ónaj/oHaj to the earlier. Another equivalent to 'the former, the 
latter' is 

prvi róman . . . drugi róman/први роман ... другй роман 
'the first novel.. . the second novel' 

All these discourse devices function beyond the clause as well as within 
it. The personal pronoun is most frequently found outside the clause of its 
antecedent, since if the same entity is repeated within a clause, usually one 
of the references is in subject position and causes the other(s) to reflexivize 
(section 4.8). 

Serbo-Croat is described as a pro-drop language, one in which a 
personal pronoun need not be used in subject position. Indeed, many 
clauses appear with no expressed subject; agreement markers on the verb 
enable recovery of the person, number and (if there is an /-participle in the 
verb form) gender. 

Čitamo./Чйтамо. 
'We are reading.' ( -то/-мо, hence first person plural) 
Mislila si./Мйслила си. 
'You (F SG) thought.' (si/си, hence second person singular; -1-а/-л-а, hence 
feminine) 

In discourse, several criteria affect the (non-)use of subject pronouns. An 
individual being introduced as a topic is first mentioned as a full noun 
phrase or a first- or second-person pronoun. Thereafter subject pronouns 
referring to this topic may be omitted: 

Marko je d&nas z&kasnio na ručak. Imao je puno posla u grśdu./Марко je данас 
закаснио на ручак. Ймао je пуно посла у граду. 
'Marko today came-late for dinner. (He) had a-lot-of work in town.' 

But an overt subject pronoun need not change topics or introduce a non-
coreferential subject. A frequent pattern is for the pronoun to be used on 
second mention, omitted thereafter: 

Marko je d&nas z&kasnio na ručak. Ón je imao puno pósla u grśdu. Zhtim je 
zabčravio ključ od kuta i mórao se vrštiti p(j)£šicč./Марко je данас закаснио на 
ручак. Он je ймао пуно посла у граду. Затйм je заборавио кл>уч од аута и 
морао се вратити пО)ёшицё. 
'Marko today came-late for dinner. He had a-lot-of work in town. Then (he) forgot 
the key to the car and (he) had to-return on-foot.' 

Subject* are omitted when the referent does not figure in the narration: 
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Znaš, Marko je danas zakasnio na ručak. Mislim da je imao puno posla u gradu./ 
Знаш, Марко je данае закаснио на ручак. Мйслйм да je ймао пуно посла 
У граду. 
'(Y') know, Marko today came-late for dinner. (I) think he had a-lot-of work in 
town.' 

They are included when rhematic or contrasted: 

Riičak sam sprćmio ja./Ручак сам спрёмио ja. 
'Dinner prepared I (Гm the one who prepared dinner).' 
Marko je d&nas zakasnio, ali ja nisam./Марко je данас закаснио, али ja нйсам. 
'Marko today came late, but / didn't.' 

Their use can also indicate emphasis on the sentence as a whole: 

Marko? Ja njčga znam!/Марко? Ja н>ёга знам! 
'Marko? Certainly I know him.' 

Use of pronoun subjects within complex sentences is more gram-
maticalized. The subject in a complement clause is dropped when it is 
obligatorily identical with an argument in the main clause. Thus 'have an 
intention to . . r e q u i r e s identity of subjects: 

Slavko ima nśm(j)eru da vidi Ólgu./Славко йма намферу да вйдй блгу. 
'Slavko has an intention that (he) see Olga.' 

Without obligatory identity, as in 'be certain that . . . ' , the pronoun will still 
be dropped unless a contrast exists: 

Slavko je siguran da vidi Ólgu./Славко je сйгуран да вйдй блгу. 
'Slavko is certain that (he) sees Olga.' 
Slavko je siguran da ón vidi Ólgu a da je ja ne vidIm./Славко je сйгуран да он 
вйдй блгу а да je ja не видйм. 
'Slavko is certain that he sees Olga and that / do not see her.' 

A different phenomenon, involving omission of subjects as well as other 
elements, is short answers consisting only of finite verb (section 4.2). 

4.8 Reflexives and reciprocals 
Repeated reference within a given domain is shown by the reflexive 
pronoun вёЬе/сёбе. Like personal pronouns, вёЬе/сёбе has full and clitic 
forms (section 3.1.3). It does not vary for person, gender or number: 

Slavko govori o shbi. Mi govorimo o sebi./Славко говори о сёби. Мй 
говорймо о сёби. 
'Slavko talks about himself. We talk about ourselves.' 
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but words modifying it show these features: 

Slavko govori o shbi samom. Mi govorimo o sebi samima./Славко говорй о 
сёби самом. Ми говорймо о сёби самима. 
'Slavko talks about himself alone (М SG). We talk about ourselves alone (PL).' 

The domain within which 8ёЬе/сёбе occurs is the clause. Its antecedent 
is the subject of the clause. The modifier sam/caM permits objects as ante-
cedents: 

Ja ću vas prepustiti shhi samim./ia tiy вас препустити сёби самим. 
'I will leave you, to yourselves, alone.' 

The domain can also be a noun phrase if it contains a possessor inter-
pretable as a subject. Mihaljević (1990: 151) discusses verbal nouns. A 
possessive is antecedent to вёЬе/сёбе: 

njёgovo zaljubljivanje u sebe/ььёгово зал>убл>йван>е у себе 
'his, infatuation with himself,' 

So is an unexpressed subject, whether arbitrary in reference or controlled 
by a noun phrase in the clause: 

zaljubljivanje u $ёЬе/зал>убл>йван>е у себе 
'one's, infatuation with oneself,' 
Óna se ogrśdila od zaljubljivanja u sčbe./ČHa ce оградила од зал>убл>йван>а у 
себе. 
'She, disavowed (her,) infatuation with herself,.' 

Reflexivization in Serbo-Croat does not extend into adjectival or par-
ticipial constructions: 

Ivan je vfšio p6v(j)erenii mu dužnost (not: p6v(j)erenii 5ёЫ)./Йван je вршио 
повферену му дужнбст (not повферену сёби). 
'Ivan, performed entrusted to-him, duty.' 

Se/ce, the reflexive clitic, has many other uses: providing unspecified 
human subject constructions, making verbs intransitive, being a component 
of certain lexical items. The unspecified human subject can antecede 
reflexives: 

U Атёгкп se mnogo gbvori о вёЫ./У Амёрици се мнбго говорй о сёби. 
'In America (one,) speaks much about oneself,.' 

The reflexive possessive is svój/cBój. Its antecedent, as with 8ёЬе/сёбе, 
can be the subject of a clause or noun phrase. 
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Slavko govori o svojem kónju./Славко говорй o CBÓjeM кон>у. 
'Slavko, talks about his, horse.' 
odnos imenice prema svom glagolu/однос йменицё према CBÓM глаголу 
'relation of a noun, toward its, verb.' 

If the subject of a clause is third person, svój/cBój is normally obligatory; 
within noun phrases there is variation between it and the third-person 
possessives nj&gov/H>eroB 'his, its', njen, njezin/H>ćH, н>езин 'her', 
njihov/fbftxoB 'their'. 

Exceptions to subject antecedency like 

Pčstavi sve na svoje m(j)esto!/IIócTaBH свё на CBÓje M(j)ecTo! 
'Put everything, in its, place!' 

are treated by Mihaljević (1990: 152ff.). The key factor is universal quanti-
fication of the non-subject antecedent. One could not have nešto/нёшто 
'something' or knjigu/KH>firy 'a book' in its stead. 

Alternatives to svój/cBój for first- or second-person reference are the 
possessive pronouns mój/Mój 'my', nžtš/наш 'our', tvój/TBój, vSš/ваш 
'your'. The choice depends partly on empathy, svój/cBój suggesting 
distance between the speaker and the possessed noun's referent. The 
teacher in 

Ja sam z&hvalan svom učitelju./Ja сам захвалан CBÓM учител>у. 
'I am grateful to self's teacher.' 

is one that I had, just as every student has some teacher. 

Ja sam z&hvalan móm učitelju./Ja сам захвалан MÓM учител>у. 
'I am grateful to my teacher.' 

speaks about a concrete teacher with his own name and personal qualities. 
Reciprocity is marked by a compound pronoun jёdan drugóg/jeAaH 

другбг 'one another'. Both parts inflect for gender, number and case: 

Ólga i Marija vide jedna driigii./Č^ra и MapHja вйдё jeAHa другу. 
'Olga and Marija see one (F NOM SG) another (F ACC SG).' 

Prepositions go before the second member: 

Govorimo j e d a n o d r u g ó m . / r ó B o p ń M O je f l aH о другом. 
' W e s p e a k o n e a b o u t a n o t h e r ( a b o u t e a c h o t h e r ) . ' 

Unlike other pronouns, mixed-gender subjects take neuter singular j^dno 
drugo/jeflHO друго: 



SERBO-CROAT 3 6 9 

Slavko i Ólga vide jčdno drugó./Славко и 0лга вйдё jeflHO другб. 
'Slavko and Olga see one another.' 

The form of jfedan/jeflaH has been nominative, agreeing with the clause 
subject, in these examples; it can also be genitive to go with the subject of a 
noun phrase. A newspaper story about the benefits resulting 

. . . ako se otvorimo jёdni prema drugima/... ако ce отворймо jeAHH према 
другйма 

'... if we-open-up one (NOM PL) to another (DAT PL)' 

is headlined 
Korist od otvšranja jMnih prema drugima/Корйст од отвараньа ]ёдних према 
другйма. (Политика 28 April 1989) 
'Benefit from opening-up of-one (GEN PL) to another (DAT PL).' 

Reciprocals, like reflexives, can occur in an infinitive phrase, but only 
where coreferential with the understood subject of the infinitive: 

Slavko i ólga žčle vid(j)eti jčdno drugó./GNABKO и 0лга жёлё вйдфети jeflHO 
другб. 
'Slavko and Olga wish to see one another.' 

^dan drugog/jeflaH другог with certain accusative-taking verbs 
(apparently lexically conditioned) is replaceable by se/ce, the clitic 
reflexive. 

Óni biju (vole, vide) jčdan drugog./0н и 6fijy (воле, вйдё) jeflaH другог. — Óni 
se biju (vole, vide)/ÓHH ce 6ftjy (воле, вйдё). 
'They beat (love, see) one another.' 

4.9 Possession 
Possession can be expressed by a verb, a possessor constituent in a sentence 
or a possessor within a noun phrase. The normal verb used in a predication 
is imati/ймати Чо have' (or p6s(j)edovati/nóc(j)eflOBaTH Чо possess'). 
The subject is the possessor, and the accusative object is the possessed 
item: 

Marija ima knjigu./Mapnja йма кн>йгу. 
'Marija has a book.' 
M&rija ima sčstru./MapHja йма сестру. 
'Marija has a sister.' 

Pripadati/прйпадати 'to belong to' has the possessed item as nominative 
subject and the possessor as dative: 
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Kuća pripada Mariji./Kyha прйпада Mapnjn. 
The house belongs to Marija.' 

With imati/ймати the use of genitive instead of accusative to express 
partitivity ('some') of plural or mass-noun objects is widespread, though 
otherwise the partitive genitive is restricted to perfective verbs: 

Imam vode./Ймам воде. 
'I have some water (GEN).' 

Compare: 

Imam vodu./Ймам вбду. 
i have the water (ACC).' 

The preposition u/y with genitive '(1) at the house of, chez, among; (2) 
in the possession of' is now rare. The first meaning is usually rendered as 
kod/код with genitive. The second meaning can form possessive sentences 
with the possessed as subject and a verb 'to be': 

U laži su kratke noge./У лажи су кратке ноге. 
'A lie has short legs. (The truth eventually comes out.)' (proverb) 
U Milice (su) duge trepavice./У Мйлицё (су) дуге трёпавице. 
'Milica has long eyelashes', (folk poetry) 

An u/y possessor phrase also occasionally appears in a sentence complete 
without it: 

Ó n a j e j ed in i ca ( u m a j k e ) . / Ó H a j e j eAńHHua (у Majice). 
'She is t h e on ly d a u g h t e r ( h e r m o t h e r has ) . ' 

Dative constituents, particularly clitic pronouns, frequently express 
possessors. 

Ótac mi je umro prošle godine./ÓTau ми je умро прбшлё године. 
'Father to-me (my father) died last year.' (Mihailović 1971: 74) 
Slavku je ótac umro./Славку je отац умро. 
'Slavko-DAT father died.' 

Kučanda (1985: 38) classifies nouns permitting dative possessors: 'parts of 
the body, kinship terms . . . clothes, things the referent of the dative uses or 
possesses, nouns expressing part-whole relationship'. As his example 
shows: 

Razbio mi je všzu./Разбио ми je вазу. 
'Не has broken my vase.' 
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this range goes beyond the traditional inalienably possessed nouns. The 
item with which the possessor phrase is interpreted is commonly a subject 
or direct object, but can have other functions: 

Poštar mu se pojšvio na vratima./Пбштар му ce nojaeno на вратима. 
The postman to-him appeared at door (at his door).' 

The possessive dative can mark point of view (empathy): the event is told 
as if seen by the house owner. The transition to the dative of experiencer is 
gradual (the 'vase' sentence could be taken as 'He broke the vase "on" me, 
to my disadvantage'). 

In the above examples dative clitics, though associated with a noun 
phrase, occupy their usual position within the sentence. Such clitics can 
also appear within the possessed phrase. 

Pozovi Marka i [sestru mu]/Позови Марка и [сестру му]. (now usually: i 
njegovu sestru/и н>ёгову сестру). 
'Invite Marko and his sister.1 

A possessor can be expressed as a genitive on the possessed phrase: 

knjige Marka Mśrkovića/KH>ftre Марка МарковиЬа 
'books Marko-GEN Marković-GEN (Marko Marković's books)' 

Genitive possessors are in almost complete complementary distribution 
with possessive adjectives in -OV/-OB, -ev/-eB, Чп/-ин. If a possessor is 
definite, singular, human (or animal) and expressed by one word, it forms 
an adjective: 

Markove knjige, Markovićeve knjige/Маркове кн>йге, МарковиЬеве кн>йге 
'Marko's books, Marković's books' 
mačkin гёр/мачкин реп 
'the cat's tail' 

Compare: 

rep mačke/реп мачкё 
'the tail of a cat' (possessor not definite) 
knjiga studenata/кн>й га студената 
'the book of the students' (not singular) 
ime ruže/йме рушё 
'the name of the rose' (not human/animal) 
rep moje mačkč/pćn MÓje мачкё 
'the tail of my cat' (two words) 

A departure from adjective/genitive complementarity occurs in instances 
like: 
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kip preds(j)ednika/KHn прёдс^)еднйка 
ła statue of the president' 

where a definite possessor is known only by reputation or professional role 
(M. Ivić 1986). 

The possessive adjective should be distinguished from adjectives show-
ing various relationships, including possession, but not requiring singularity 
or definiteness of the underlying noun: 

Studentski život je 1(у)ер./Студентскй жйвот je л(щ)еп. 
'Student life is nice.' (song title) 

paraphrasable as život studenata/жйвот студената 'the life of students' 
and not studentov život/студентов жйвот 'the life of the student'. 

Finally possessors can be omitted, if identical with another constituent in 
the sentence (Mihailović 1971: 75-7). One cannot have a possessive mój/ 
Mój 'my' in 

Ótac mi je йтго. /0тац ми je умро. 
'My father died "on me".' 

because it repeats the dative; nor in 

Noga me boll./Нога ме болй. 
'My leg hurts me.' 

because it repeats the accusative object т е / м е . 

4.10 Quantification 
Noun phrases can contain quantifiers telling the number of items expressed 
by a count noun or the amount of substance expressed by a mass noun. 
Two syntactic structures exist: adjectival (agreeing) and governmental (the 
quantifier imposes a form on the noun). In adjectival quantification, the 
noun bears the case of the noun phrase as a whole; the quantifier agrees 
with it in case, number and gender, as is usual for adjectives. 

brojne ućesnIke/6p0jHČ учеснйке 
'numerous participants' (accusative masculine plural) 

The numeral jfedan/jeflaH 'one' appears in the adjectival pattern: 

jbdan učesnlk/jeflaH учеснйк 
'one participant' (nominative masculine singular) 
jedne novine/jeflHe нбвине 
'one newspaper' (nominative plural feminine on a plurale tantum) 
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Likewise adjectival in agreement are a set of numerals used with pluralia 
tantum heads: dvojI/ABojń '2', trojl/Tpójń '3', up to '10': 

d v o j e n o v i n e / A B Č j e н о в и н е 
' t w o n e w s p a p e r s ' 

The usual numerals '2' to '4', as in governmental quantification, impose 
a specific form on the noun and other agreeing words, the 234 (paucal) 
form (sections 3.1.1-3.1.3); however, elements of agreeing quantification 
are seen in the fact that dva/два '2', 6ba/56a 'both' are used with mascu-
line and neuter nouns, dvije (dve)/ABiije (две) and ob(j)e/o6(j)e with 
feminine nouns. 

dva dobra stiidenta/два добра студента 
'two good-234 students-234'. 

The 234 form does not distinguish case. It can be used as nominative 
subject or predicate, accusative object, object of any preposition (whatever 
case the preposition governs) and genitive possessor: 

Tri studenta su odsutna. /Три студента су одсутна. 
'Three students are absent.' 
Pozvali smo oba studenta./Позвали смо оба студента. 
'We invited both students.' 
Stanujem s četiri studenta./CTaHyjeM с чётири студента. 
'I live with four students.' (s/c otherwise demands instrumental) 
Ne znam nšslov tč tri knjige./Нё знам наслов те трй кньйге. 
'I don't know the title of those three books.' (for genitive possessor) 

It fills the role of an oblique case governed by a verb less successfully: 

?S(j)ećam se ta četiri studenta./C(j)ehaM ce та чётири студента. 
'I remember those four students.' (the verb demands genitive) 
??Dajem poklón ta četiri studenta./flajČM поклон та чётйри студента. 
'I give a gift to those four students.' (indirect object needs dative) 

The (rare) morphological oblique-case forms of these numerals (section 
3.1.5), when used, accompany the desired case of head nouns according to 
the agreeing pattern. 

The largest group of quantifiers governs genitive on the noun being 
quantified. These fall into two types. One has the shape of a noun or noun 
phrase (većina/BehńHa 'the majority of, most'; Stav niz/чйтав низ 'a 
whole series of, a number of') and is declinable. It bears the case of the 
entire noun phrase. External attributive and predicative agreement is made 
with it rather than with the genitive complement. 
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Velika većina studenata je stigla./Велика веЬйна студената je стйгла. 
'Great-NOM SG majority-NOM SG of students-GEN PL has arrived-SG.' 

Internal attributive agreement, that is, modifiers of the 'students', will, 
however, be genitive: 

većina dobrih studenata/веййна добрйх студената 
'the majority of the good-GEN PL students-GEN PL' 

The other type of genitive-governing quantifier is indeclinable. Besides 
items shaped like adverbs: mnogo/мнбго 'much, many', рйпо/пуно 'a 
lot of , тМо/мало 'few, little; some, a few', it includes numerals from '5' 
up. Predicate agreement with it is usually the 'default' neuter singular, here 
- 0 / - 0 : 

Mnogo vode je proliveno./Мнбго воде je проливёно. 
'Much water-GEN is spilt.' 
Mnogo studenata je stiglo./Мнбго студената je стйгло. 
'Many students-GEN has arrived.' 

Some indeclinable quantifiers have the shape of accusative nouns: 

Stotinu studenata je stiglo./Стбтину студената je стйгло. 
'One hundred students . . . ' 

Similarly, fisucu/racytiy, hiijadu/хшьаду '1,000', mSsu/масу 'a mass 
of'. 

External modifiers of the quantifier-cum-genitive are themselves 
genitive: 

Svih tih deset studenata je stiglo./Свйх тих дёсёт студената je стйгло. 
'АН-GEN PL these-GEN PL ten students has arrived.' 
Prošlo je dobrih pet sśtI./Прошло je дббрйх пет сатй. 
'Passed has good-GEN PL five hours-GEN PL (a good five hours passed).' 

Like 234 forms, indeclinable quantifiers with genitive are usable in 
environments requiring various cases: 

St&nujem s masu studenata./OraHyjeM с масу студената. 
'I live with a lot of students.' (the preposition s /c calls for instrumental) 
Ne znam nśslov tih deset knjiga./Не знам наслов тих дёсёт кн>йга. 
'I don't know the title of those ten books.' (genitive possessor) 
S(j)ećam se tin pet studenata./C(j)ehaM ce тих пвт студената. 
'I remember those five students.' (verb requires genitive) 
??Dajem poklon ovih četrdčset studenata./Дajём поклон овйх четрдёсёт 
студената. 
'I give a gift to these forty students.' (dative indirect object) 
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Numerals can be compounded, as tri hiljade (tisuće) petsto 
dvadeset sedam/три хшьаде (тйсуЬе) петстб двадесёт сёдам '3527'. 
The last word decides the construction used, so dvddeset ]^ап/двадесёт 
jeflaH '21' has adjectival agreement between jёdan/jёдaн and a singular 
head noun, pedёsёt dva/педёсёт два '52' demands 234 forms, whereas 
'3527' has genitive plural throughout the phrase and default neuter pre-
dicative agreement, like sedam/сёдам '7'. 

The 'collective' numerals dv5je/ABÓje, troje/Tpoje, četvero (četvoro)/ 
четверо (чётворо), petero (petoro)žneTepo (пёторо), . . . up to '9', 
are of the second genitive-taking type. (Grammars cite oblique case forms, 
but in practice they appear indeclinable.) They are used with mixed-sex 
groups of people and obligatorily with d(j^ca/fl(j)eija 'children': 

troje d(j)ece/Tpoje дО)ёцё 
'three children' 
troje stiidenata/Tpóje студената; tri stiidenta/трй студента 
'three students (mixed sexes); three students (not necessarily mixed sexes)' 

Another set of 'collectives' are numerals in ЧсаЛица: dvojica/двсуица, 
trójica/Tpójnija, се^бгюа/четворица, рейнтса/петорица (to '9') and 
nekolicina/неколицйна 'a few'. These signify groups of men, are 
feminine singular nouns in declension and behave like vecina/eetmHa 
within the noun phrase: 

sva petorica dobrih studenata/cea петорица дббрйх студената 
'all-F NOM SG five good-GEN PL students-GEN PL' 

Predicate agreement with -юа/-ица phrases is plural on verbs; participles 
may take -a/-a or the semantically natural masculine plural Ч/-и. 

Genitive personal pronoun heads nas/нас 'us', vas/eac 'you', njih/нэйх 
'them' combine with numerals above ' l ' : 

nas dvojica/Hac двс^ица, nas dvoje/нас ABÓje, nas dvije (dve)/Hac двще (две) 
'we two' (male-male, male-female, female-female) 
njlh nekolicina/нэйх неколицйна, njih пёкоНко/н>йх нёколико 
'several men', 'several of them (mixed or female)' 

5 Lexis 

5*1 General composition of the word-stock 
Fed by varied dialects, contacts (section 5.2) and more than one standard, 
the Serbo-Croat vocabulary is large. Academic dictionaries run to many 
volumes ( J A Z U 1880-1976, 1-23; САНУ/SANU 1959-, 1-14+; MC-
MX/MS-MH 1967-76, 1-6). Unfortunately, we possess no full ety-
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mological dictionary. Skok (1971-4), though abundant in rare and 
dialectal words, has many lacunae. 

Statistical analyses of the vocabulary are also lacking. Word-origin 
figures might be computed for a dictionary or for running text. We have 
counted high-frequency vocabulary. Among the first hundred words of a 
lemmatized frequency count (Lukić 1983) of schoolchildren's writings in 
Serbia, one is foreign: §ко1а/школа 'school' (Italian from Greek). Two 
are nursery words of indeterminate origin (mSma/мама 'mummy', t i ta / 
тата 'daddy'); ninety-seven are inherited from Proto-Slavonic. The next 
hundred include two Church Slavonicisms: рпсай/прйчати 'to tell' from 
prithca 'parable' and vSzdiih/ваздух 'air' from vbzduxb; and a non-
Slavonic item: s6ba/co6a 'a room' (Turkish or Hungarian). In the top 500 
lexemes, five (1.0 per cent) are from Church Slavonic, six or seven (1.2-
1.4 per cent) have proximate sources in Turkish (one each originated in 
Persian, Arabic and Greek). Dak/ĄaK 'pupil' and livada/лйвада 
'meadow' are Greek, maj/Maj 'May' and miniit/мйнут 'a minute' Latin. 
French provides autóbus/аутобус and paitizan/партйзан, English p5rk/ 
парк, Hungarian 15р1а/лопта 'ball' and German puška/пушка 'gun' 
(originally Ancient Greek). Some origins are less certain; priroda/ 
прйрода may be Czech or Church Slavonic. Our sample also contains 
školskl/шкблскй, derived from škola/школа, and lzlet/йзлёт 'excur-
sion' and izgledati/изглёдати 'to appear', caiques from German Ausflug, 
aussehen. 

P. Ivić (Brozović and Ivić 1988: 43-4) enumerates words native in 
origin but restricted to South Slavonic or to Serbo-Croat. Of the first, our 
sample contains grśna/грана 'branch', šuma/шума 'forest', кйса/куЬа 
'house', godina/година meaning 'year'; the second group includes jer/ jep 
'for (conjunction)' < *jeze, pról(j)eće/npCMetie (прол>еЪе) 'spring', rśditi/ 
радити 'to work, do', rad/рад 'labour, work', kisa/кйша 'rain', bściti/ 
бацити 'to throw', tršžiti/тражити 'to search for', dSgadaj/ 
AÓratjaj 'event'. Doživljaj/дбживл>^' 'an experience', a later coinage, is 
shared with Slovene. Some unexpected meanings have developed within 
Serbo-Croat: among our 500, we find vól(j)eti/BCKneTH (вол>ети) 'to 
love', older 'to prefer'; jak/jaic 'strong' (Proto-Slavonic *уя/съ 'what kind 
of'), pósao/nócao, genitive рб81а/посла 'work, task' (*ро5ъ/ъ 'person 
who is sent'); čuvati/чувати 'keep' from the root *cuj- 'to perceive' seen 
in čuti/чути 'to hear'; vrlo/врло 'very' from 'virtuously'. 

5.2 Patterns of borrowing 
The best sketch is Brozović and Ivić (1988), followed closely here. 

Greek loans attest the medieval Serbian state's Byzantine contacts. 
Some, as pktos/патос 'floor', still characterize the Serbian standard; 
others like miris/мйрйс 'smell' occur in all variants. Many religious terms 
entered Serbian Orthodox terminology through Church Slavonic: idol/ 
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йдол 'idol', iguman/йгуман 'abbot'. 
Orthodox religious and abstract vocabulary, if not Greek, is Church 

Slavonic, often calqued from Greek: ргогок/пророк 'prophet' translating 
Greek prophetes, йсетк/ученйк 'disciple', later 'pupil', sav(ij)est/ 
сав(щ)ёст 'conscience', svóśtenIk/cBeiirreHńK 'priest'. As Ivić (Brozović 
and Ivić 1988: 44) observes, Croat vocabulary (presented here in Latinica) 
shares some of these religious Grecisms and Slavonicisms (idol, prorok, 
učenik), thanks to the Glagolitic writers' wide use of Church Slavonic, and 
also has many Latinisms (brevijar 'breviary') and domestic coinages 
(svećenik 'priest'). Ópat 'abbot', a Latin borrowing from Greek, probably 
came through Old Bavarian (German). 

Romance words have been entering since medieval times, mostly near 
the coast. Some are Dalmatian Romance (diipln/дупйн 'dolphin'), many 
Italian (especially Venetian: siguran/сйгуран 'sure'). 

Hungarian loans have entered Kajkavian, and some have spread further: 
kip/кйп 'statue', vdroš/eapom 'town'. Similarly with Germanisms: 
kuhinja/KyxMH>a 'kitchen', sk6da/iiiKOfla 'damage'. 

Turkish influences on Serbo-Croat begin in the fourteenth century. 
Some words still mark Muslim milieus, as sfevdah/ceeflax 'melancholy, 
love', sókak/сокак 'alley', whereas others join the general vocabulary: 
bSš/баш 'precisely', džezva/цёзва 'Turkish coffee pot', ćorsokak/ 
Ьорсокак 'blind alley'. Skaljić's (1966) dictionary attests 8,742 Turkisms, 
many originally Arabic or Persian. 

Turkisms and a later layer of Germanisms associated with the Hapsburg 
monarchy have frequently provoked searches for domestic replacements. 
Such purism, traditional among Croats, often generates stylistic distinc-
tions: the loan (Turkish badkvS/бадава 'for free', German šnicla/шнйцла 
'cutlet', paradajz/napaAaj3 'tomato', the last with exceptional 
placement of falling accent) is colloquial and its replacement (bfesplatno/ 
бесплатно, ódrezak/одрезак, ršjčica/pajnnija based on raj/paj 
'paradise') literary. 

The nineteenth-century Illyrian movement Croatianized many words 
from Czech, which had had several decades of experience in finding equiv-
alents for German and general European items: okolnost 'circumstance', 
naslov 'title', pregled 'survey' (from Czech prehled by 'undoing' Czech 
palatalization of *rand spirantization of *g). Some then spread to Serbia: 
околност, наслов, прёглед. 

Numerous Greco-Latin words enter during the nineteenth and twentieth 
centuries: literatóra/ литература, interesžintan/интересантан, 
ейток^уа/етимологща, póezija/nóe3Hja. All occur in French, German 
or other languages; we can speak of a common European 'pool' which 
various languages tapped. Native-based substitutes for these were sought, 
sometimes successfully: knjižёvn5st/кн>ижёвнócт for 'literature', 
P(j)esnIstvo/n(j)ecHHiiiTBO for 'poetry'. Other proposals failed: 
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korenoslovlje/itopeHOC^OBJbe for 'etymology'. Frequently substitutes are 
accepted in the Croat standard while internationalisms prevail elsewhere: 
brzojav, telegram/тёлеграм; zemljopis, geografija/reorpac|)Hja. 

English loan-words earlier trickled in through German or French, occa-
sionally Russian. Since the Second World War contacts with Britain and 
America make English the leading source of loans. Filipović (1990) 
analyses the adaptation of over 5,500 items. Words with Greco-Latin 
elements behave as members of the European pool: prohibition > 
ргоЫЬюуа/прохибйщца, infrastructure > infrastruktura/инфраструк-
тура. Other words take forms that accord with English spelling or pronun-
ciation, in either event presenting consonant or vowel combinations 
untypical for Serbo-Croat: pacemaker > pejsmejker/nejcMejicep (also writ-
ten pace-maker), flower power > flower power/flauer раиег/флауер nayep. 

5.3 Incorporation of borrowings 
Almost every borrowed noun declines in Serbo-Croat. Only nouns which 
end in sounds other than a and denote women remain indeclinable: 
Dolóres/Долорес (name), ledi/лёди 'lady' (our exposition follows P. 
Ivič/П. Ивич 1972 closely). Nouns in final -a join the a-declension and 
become feminine: korida/корйда 'corrida', with stem as seen in genitive 
korid-ё/корйд-ё; Atlanta/Атланта, Atlant-ё/Атлант-ё (city). But -a 
nouns denoting human males or (sometimes) animals are a-declension 
masculines: ICaunda/Каунда (surname), gorila/горйла 'gorilla'. 

Nouns in final consonant, -o or -e join the masculine o-declension. 
Their -o or -e acts as an ending, not part of the stem: kuplung/куплунг 
'automobile clutch' (< German), genitive kuplung-а/куплунг-а; kuto/ 
ауто 'car', aut-a/ayT-a; finśle/финале 'finale', finśl-а/финал-а. Nouns 
in final -i, -и or any long vowel include these segments in their stem: tóbu/ 
табу 'taboo', tśbu-а/табу-а; bife/бйфё 'bar, snack bar', bife-а/бифё-а; 
M&ra/Mapa 'Marat (French revolutionary)', Mark-a/Mapa-a. J is inter-
calated between -i/-H, -1/-Й and endings: h6bi/xo6H 'hobby', h6bi-j-a/ 
хоби-j-a; žiri/жйрй 'jury', źiri-j-a/xuipń-j-a. 

Sub-regularities characterize nouns of particular origins. Turkish forms 
in -i/u/i/u become a-declension nouns in -ija/-nja, masculine for human 
males, otherwise feminine: sanath > гапгШца/занатлща (м) 'craftsman', 
kopru > ćuprija/łiynpHja (F) 'bridge'. Europeanisms containing Latin -tio 
(English -tion) take the form -cija/-ijiija, д-declension (F): ambicija/ 
амбйцща, degradścija/fleiT^auHja. 

Adjectives usually add a Serbo-Croat adjectival suffix: Hbdominal-ni/ 
абдоминал-нй, nostalgic > nostždgič-an/носталгич-ан, or replace 
foreign suffixes with native ones: atomic > ktom-skl/атбм-скй. The result-
ing forms decline, and are compared if semantically justified: nostalgičnijl/ 
носталгйчшцй, najnostalgičnijI/нajнocтaлгйчниjй 'more, most 
nostalgic'. Some foreign adjectives however get no suffix, remaining 
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indeclinable: bež haljina/бёж хал>ина 'a beige dress', njihova igra je fer/ 
н>йхова йгра je фёр 'their playing is sportsmanlike'. They compare 
periphrastically, if at all: vise fer/вйшё фёр 'fairer', najviše fer/H&jBHiue 
фёр 'fairest'. 

Over 2,000 foreign verbs (Matešić 1965-7) add suffixes -i'ra-ti/-ńpa-
ти, -ova-ti/-OBa-TH or -isa-ti/-Hca-TH (present stems -ira-/-Hpa-, -uj-e-/ 
-yj-e-, -iš-e-/-Hiu-e-): erodirati/еродйрати 'to erode', 
paralizovati/парализовати 'to paralyse', eliminisati/елимйнисати 'to 
eliminate'. Doublets exist, with -irati favoured in the Croat standard 
(Jparalizirati, eliminirati). Almost all such verbs are bi-aspectual; but pairs 
with prefixed perfectives appear: provocfrati/провоцйрати, is-/nc- 'to 
provoke', komentirati/коментйрати, pro-/npo- 'to comment (on)'. 

Loan verbs can also receive -а-й-/-а-ти (present -a-/-a-) and rarely 
-nu-ti/-Hy-TH (present -пе-/-не-) without intervening suffix (Filipović 
1990): stórtati/стартати 'to start (a race)' perfective; bildati/билдати 'to 
engage in body-building' imperfective; blefnuti/блефнути 'to bluff' 
perfective. Prefixed perfectives can be formed: miksati/мйксати 'to mix' 
imperfective, izmiksati/измйксати perfective. 

5.4 Lexical fields 

5.4.1 Colour terms 
These are adjectives, cited here in masculine singular nominative, with 
feminines added where necessary to show the stem. 

1 white ijekavski Ьце1/бщел, ekavski Ьёо/бёо, Ьё1а/бёла 
2 black cfn/црн (but note crnó vino/upHO вйнб 'red wine') 
3 red crven/црвен, also штеп/румен 'ruddy, as of face 

(poetic)' 
4 green гё1еп/зёлен 
5 yellow žut/жут 
6 blue plav/плав 'blue, also blond (of hair)', also 

mSdar/MÓflap, m5dra/MOflpa 'blue, dark blue (frequently 
poetic)' 

7 brown sn^d/cMet), br&on (br&un)/6paoH (браун) indeclinable, 
mrk/мрк 'dark brown, dark' 

8 purple ljubicast/jby6H4acT 'violet' 
9 pink ružičast/ружичаст, róza/роза indeclinable 

10 orange narančast, n^randžast/HapaHnacT, наранцаст 
11 grey siv/сйв; s(ij)ed/c(nj)eA 'grey (of hair)' 

The main entries under 1-6 and 11 are clearly basic (Berlin and Kay 1969: 
6), being monolexemic, combinable with many objects, salient and not 
included under other terms. All occurred over a hundred times in V. 
Lukić's (1983) 1.5 million words. The choice of basic term for 'brown' is 
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less obvious: mrk/мрк has frequency 85 (some of which must have meant 
'dark, gloomy'), smed/cMet) 42 and Ьгаоп/браон 32, but Ьг&оп/браон 
is probably least limited in combinability. Ljubičast/jby6H4acT, ružičast/ 
ружичаст and narančast/наранцаст, though derived from flowers and 
fruits (ЦйЫ(с1)са/л>уби(чи)ца 'a violet', ruža/ружа 'a rose', п&гапса/на-
ранча, naršndža/наранца 'an orange'), have no serious competition in 
the senses of colours 8 to 10. Ljubičast/jby6H4acT and ružičast/ 
ружичаст are well established, occurring 21 and 20 times in Lukić. 
Narančast/наранцаст is strikingly infrequent (6), appearing only after the 
fourth year of school. Even for adults its low perceived salience makes its 
basicness doubtful. 

5.4.2 Body parts 
Genitive singulars are given where needed; irregular plurals are also cited. 

head glšva/глава 
eye око/око 
eyes 6ci/o4H feminine /-declension, genitive ocijii/Ó4Hjy 
nose nós/нос, plural nosovi (n6sevi)/HOCOBH (нбсеви) 
ear uho/yxo; Serbian standard also uvo/уво 
ears uši/уши feminine /-declension, genitive usijii/yiiiHjy 
mouth iista/уста neuter plurale tantum 
hair kósa/коса (all the hair on the head); dlaka/длака 'a 

hair; hair(s) growing on the body' 
neck vrat/врат, also šija/umja 
arm/hand гйка/рука 

hand saka/maKa (considered part of гика/рука; also 'fist') 
finger prst/npcT, plural prsti/прети, genitive prsti (prstiju)/ 

прстй (npcTHjy); prst na rijci/прст на руци 
thumb рМас/палац, ра1са/палца 

leg/foot nóga/нога 
foot stópalo/стопало (considered part of noga/HÓra) 
toe prst/npcT, prst na nózi/прст на нози, nožni prst/ 

ножнй прет 
big toe p&lac (na п6г1)/палац (на нози), n6žnl paiac/нбжнй 

палац 
chest prsa/npea neuter plural (also 'breast'); gradi/груди 

feminine /-declension plural (also 'breast'), singular rare 
heart srce/cpue 

5.4.3 Kinship terms 
mother majka/Majica, m^ti/мати (see section 3.1.2) 
father ótac/отац, genitive бса/оца, plural 6ćevi/Ó4eBH 
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aunt 

uncle 

sister sfestra/cecTpa. Can include 'female cousin', but 
ródena/pótjeHa ('born') sfestra/cecTpa is only 'sister', 

brother bržt/брат, plural br&ca/6patia (declined as feminine 
singular a-declension; attributive agreement accord-
ingly; neuter plural predicative agreement). Can 
include 'male cousin', but ródenl brat/pótjeHH брат is 
only 'brother'. 
tStka/тётка 'father's sister, mother's sister'; 
strina/стрйна 'father's brother's wife'; 
Ojna/yjHa 'mother's brother's wife' 
stric/стрйц, plural stričevi/стрйчеви 'father's 
brother'; 
ujak/yjaK 'mother's brother'; 
tetak/тётак, genitive tetka/тётка, or teča/тёча 'hus-
band of tetka/тётка' 

niece nec&kinja/HehaKHH>a, пёсака/нёЬака, also sestrična/ 
сёстрична 'sister's daughter'; 
sinbvica/cHHOBHua, Ьййс(1)па/братич(и)на, 
neć&kinja/HeliaKHiba 'brother's daughter' 
пёсак/нёМк, also sSstrić/cecTpHti 'sister's son'; 
sinóvac/cHHOBau, Ьг5йс/брати11, пёсак/нёМк 
'brother's son' 
8ё81га/сёстра; r6daka/pot>aKa, rođžikinja/po^aKHH>a 
'relative'; 
sestra od tetke/сёстра од тётке 'daughter of one's 
tetka/тётка'; 
sbstm od strica/cecTpa од стрйца 'daughter of one's 
stric/стрйц'; 
shstra od ujaka/cecTpa од y jaKa 'daughter of one's 
ujak/yjaK' 

cousin (male) brSt/брат; r6dak/p5tjaK 'relative'; 
br5t od 1ё1кё/брат од тётке 'son of one's tStka/ 
тётка'; 
brat od strica/брат од стрйца 'son of one's stric/ 
стрйц'; 
brit od ajaka/6paT од yjaKa 'son of one's ujak/yjaK' 

(Speakers disagree about subclassifications of nieces, nephews and 
cousins.) 
grandmother Ь&Ьа/баба, bśka/бака (diminutive, but frequent) 
grandfather d(j)ed/fl(j)efl, ekavski also deda/дёда 
wife йёпа/жёна (also 'woman'); supruga/cynpyra 

('spouse') 
husband mOž/муж (not usually 'man'); suprug/cynpyr 

('spouse') 

nephew 

cousin (female) 
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daughter (к)сёгка/(к)Ъёрка, кй/кЬй (section 3.1.2) 
son sin/сйн. 

6 Dialects 
Serbo-Croat speakers, conscious of dialect divisions, identify themselves as 
kajkavci/KajicaBUH, čškavci/чакавци or štokavci/iiiTOKaBijii and 
according to their reflex of jat' (section 2.1) as ekavci/ёкавци, (i)jekavci/ 
(и^ёкавци or ikavci/йкавци. The main divisions, Kajkavian, Cakavian 
and Štokavian, are named after their words for 'what': kaj < */съ;ь (dialect 
forms use Latin transcription), ča <*čb and što or šta < *čb-to(a in šta is of 
later development). The Torlak (Prizren-Timok) group, sometimes termed 
transitional to Macedonian and Bulgarian (P. Ivić 1958), is generally, as 
here, included in Štokavian (Brozović and Ivić 1988). The jat' reflex is 
important for subdividing the three groups. The most recent survey, with 
detailed maps, is in Brozović and Ivić 1988; P. Ivić (1981) phonologically 
describes seventy-seven localities with historical summaries. 

Kajkavian is spoken in north-west Croatia (see map 7.1). Features 
shared with adjacent Slovene, besides kaj, include reflexes č, j from Proto-
SIavonic tj, dj\ noč 'night', meja 'boundary' (in some places media) and 
devoicing of final obstruents: grat from grad 'town'. Final and pre-
consonantal / remains: bil 'was', Štokavian bio. Most vowel systems have 
more than five members and long-short contrasts. The reflex of *e and *ę 
is often low: saelo < *selo 'village', zset < *zętb 'brother-in-law', unlike that 
of jat' as in leto < * leto 'year', which is often joined by strong *ь/*ъ: pes < 
pbsb 'dog'. */ or *p or both may give closed о as in *v/&b > vok 'wolf', 
*mpzb > moš 'man'. 

In morphology, nouns preserve old distinctions in the plural cases: 
nominative masculine gradi, feminine žene; genitive gradof, žen; dative 
gradom, ženam; instrumental gradi, ženami; locative gradeh, ženah. Geni-
tive plural -a and the Štokavian -ov-/-ev- long plural are lacking. The 
vocative is lost. Verbs have lost aorist and imperfect. The future, as in 
Slovene, consists of an auxiliary from *będę plus /-participle: bom delal 
(feminine delala) 'I'll work'. 

Bases for subclassification are vocalism and accentuation. Kajkavian 
dialects started from a system with a single accent on short vowels but 
falling-rising (circumflex-neoacute) contrasts on longs. The dialects then 
undergo shifts and neutralizations (Brozović and Ivić 1988). 

Kajkavian was a medium of literature until the Illyrian movement. Poets 
and songwriters continue using it to good effect. The Zagreb city sub-
standard is a koineized Kajkavian (five vowels, no length and accent 
contrasts). 

Čakavian occurs on the north and central Croatian coast, Istria and the 
Adriatic islands. An island area south-west of Karlovac is separated from 
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Dashed-line hatchings ( - - •) indicate Serbo-Croat in predominantly non-Serbo-
Croat areas 
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the coast by later Štokavian settlements. The Burgenland Croats in eastern 
Austria speak Čakavian and use a Čakavian-based written form. 

Defining characteristics include interrogative ča, genitive česa (some 
localities lose ča, but maintain compounds like zač < *za сь). For Proto-
SIavonic tjČakavian has a variety of ćtranscribed [t'], for djit has y: not', 
meja. In sporadic lexemes *ę, which otherwise becomes e, yields a after 
palatal: *językb, *poćęti > jazik (often metathesized: zajik) 'tongue', počati 
Чо begin'. The auxiliary for the conditional is bin, biš . . . from Proto-
SIavonic *bimb, whereas Serbo-Croat generally has its auxiliary from 
*Ьухъ. Plural noun endings are mainly the old ones as in Kajkavian. The 
vocative is lost. Aorist and imperfect are mostly lost. The future has auxili-
ary verb ću and infinitive, as in Štokavian. 

Vowel systems mostly have five short vowels and five long; diphthong-
izations and rounding of long a are frequent. Section 2.1 treats jat' reflexes. 
Word-final / may drop, remain or yield -a, but does not change to ~o; bi, 
bil, bija. 

A later feature, final m changing to n in endings: govorim > govorin 'I 
speak', nogom > nogon 'foot (INST SG)', covers coastal Čakavian and 
Štokavian areas. Root-final m is unaffected: dim 'smoke'. Many localities 
are 'cakavian', merging č and c, š and s, z and t Many coastal dialects 
change Ij to j: jubav 'love'. 

Čakavian dialects go back to either of two accentual systems, each 
having a single accent on short vowels and distinguishing rising neoacute 
from falling (neo)circumflex on longs. But the sources of the neoacute and 
neocircumflex are different. There was a rich Renaissance literature in 
Čakavian. Lyric poetry is still composed; popular song festivals flourish. 

Štokavian, the most widespread group, covers Serbia, Bosnia-
Hercegovina, Montenegro and much of Croatia. Since the 1400s refugees 
from Turkish rule have carried it north and west, into earlier Kajkavian and 
Čakavian territory. The pre-migration landscape presumably had smooth 
transitions to Čakavian and Kajkavian, but the present map shows abrupt 
boundaries and islands of older phenomena amid large homogeneous 
areas. 

Features covering most or all of Štokavian include (closely following 
Brozović and Ivić 1988): interrogative što or šta, the long plural in ov/ev, 
preservation of the aorist, final / becoming o, the change of jd to đ (*do-
jbdešb > dođeš 'you come') and the new ending -a for o-declension and a-
declension genitive plurals. Most of the area has št, žd for older šć, žd 
(section 2.2), but some 'šćakavian' western dialects preserve šć, žd. Shared 
with part of Kajkavian is the change of *dj to an affricate đ (Kajkavian dž), 
opposed to Čakavian у. Shared with part of Čakavian are the changes čr > 
cr(črn > crn 'black'), vb/vъ > w before consonant (prefix and preposition и 
'in', udovica < *vbdova 'widow') and metathesis vs~ > sv- in the root 'all'. 

Two 'neo-Štokavian' innovations characterizing central Štokavian, as 
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against the periphery, are neutralization of plural oblique cases (dative-
instrumental-locative have endings -ima, -ama borrowed from the dual) 
and new (shifted) accentuation. The 'oldest' Štokavian systems resembled 
Čakavian, with one accent on short vowels (oko, sestra, glava, also baba 
from Proto-Slavonic acute) but two, rising and falling, distinguished on 
longs (rising sdša 'drought', falling meso 'meat'). A newer system neutral-
izes the long accents: suša, meso. Finally, the neo-Štokavian accent shift 
creates new rising accents on the syllable preceding non-initial accents: 
sestra > sestra with new short rising, glava > glava with new rising on a long. 

The jat' reflex splits Štokavian dialects into ekavian, (i)jekavian and 
ikavian. Combining these notions with central/peripheral distinctions 
permits the establishing of subdialects. 

Eastern Hercegovinian, (i)jekavian with new accents and neutralized 
plurals, is the most widespread type, carried far from its home by 
migrations. As Karadžić's native dialect, it formed the basis for standard 
Serbo-Croat. 

The Šumadija-Vojvodina type, as its name implies, occupies Serbia's 
northern province and part of central Serbia south-west of Beograd. It is 
ekavian (the standard of Serbia inherits ekavism from this type), except for 
part of Šumadija with [ę] (section 2.1). Its accents are new, its plural 
endings largely new. Unaccented syllables show a tendency to shorten long 
vowels which becomes stronger in east and south Serbia. 

Younger Ikavian, lying between Eastern Hercegovinian and Čakavian, 
has mostly new accentuation and mostly neutralized plural cases. Parts of 
the area are šćakavian and share other features with Čakavian. 

The Zeta-Lovćen (Zeta-South Sandžak) group occupies southern 
Montenegro and adjoining areas of Serbia. The accent neutralizes the 
oldest distinction on long vowels, but is largely unshifted. The plural 
syncretizes dative and insrumental, but joins locative with genitive. Jat' 
reflexes are mostly (i)jekavian, with the short version, je, causing extensive 
changes in preceding consonants. Some areas have q or a for strong *ъ/ь. 

East and north of it is the Kosovo-Resava type. Accents and plurals 
resemble Zeta-Lovćen. Jat' development is consistently ekavian, without i 
reflexes before /(section 2.1). Lengths in post-accentual syllables shorten. 

Between Kosovo-Resava and Šumadija-Vojvodina lies the Smederevo-
Vršac ekavian type. The accent is partly (and optionally) shifted. Plural 
case neutralization agrees with Šumadija-Vojvodina. 

The Slavonian dialect in north-eastern Croatia shows a mixture of jatł 

reflexes. Plural cases neutralize only partially. Many localities preserve old 
place of accent and old rising and falling. The neo-Štokavian long rising is 
encroaching on Slavonian, yielding three long-vowel accent contours; 
Lehiste and Ivić (1986) provide measurements. 

Eastern Bosnian, jekavian and šćakavian, has partly old accentuation 
with traces of falling-rising distinctions, but influence of neo-Štokavian-
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speaking migrants has been heavy. Plural cases neutralize. 
South of Kosovo-Resava is Prizren-Timok. Ekavski, with unshifted 

accent position but neutralized length contrasts, these dialects have six-
vowel systems, showing q for strong *ъ/ь. Final / becomes a or remains: 
bija, bil Of all Serbo-Croat dialects these are most affected by linguistic 
Balkanisms: apart from the vocative, the case system shrinks to nominative 
and a generalized oblique, sometimes with a separate dative. However, the 
aorist and imperfect tenses are vigorous. Clitic doubling of objects is wide-
spread, as are postposed demonstratives used as definite articles; both are 
features shared with Macedonian. 

References 
Babić, Stjepan (1986) Tvorba riječi u hrvatskom književnom jeziku: Nacrt za 

gramatiku, Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti, Globus. 
Berlin, Brent and Paul Kay (1969) Basic Color Terms: their Universality and Evo-

lution, Berkeley and Los Angeles: University of California Press. 
Browne, Wayles (1976) Two Wh-fronting rules in Serbo-Croatian', Juznoslovenski 

filolog 32: 196-204. 
(1986) Relative Clauses in Serbo-Croatian in Comparison with English (The 

Yugoslav Serbo-Croatian-English Contrastive Project, New Studies 4), Zagreb: 
Institute of Linguistics. 

(1987) 'Classification of subordinate clauses in a grammar of Serbo-Croatian 
for foreign users', The Zagreb English-Serbo-Croatian Contrastive Project, 
Contrastive Analysis of English and Serbo-Croatian 3: 165-91, Zagreb: Institute 
of Linguistics. 

Browne, Wayles and James D. McCawley (1965) 'Srpskohrvatski akcenat', Zbornik 
za filologiju i lingvistiku 8: 147-51, reprinted as 'Serbo-Croatian accent' in E.C. 
Fudge (ed.) (1973), Phonology: Selected Readings, Harmondsworth: Penguin, 
330-5. 

Brozović, Dalibor (1973) 4 0 ortoepskoj vrijednosti dugoga i produženog ijekavskog 
jata', Jezik 20: 65-74, 106-18, 142-9. 

Brozović, Dalibor and Pavle Ivić (1988) Jezik srpskohrvatski/hrvatskosrpski, 
hrvatski ili srpski Izvadak iz II izdanja Enciklopedije Jugoslavije, Zagreb: 
Jugoslavenski leksikografski zavod. 

Corbett, Greville G. (1983) Hierarchies, Targets and Controllers: Agreement 
Patterns in Slavic, London: Croom Helm. 

Filipović, Rudolf (ed.) (1975) The Zagreb English-Serbo-Croatian Contrastive 
Project, Contrastive Analysis of English and Serbo-Croatian, vol. 1, Zagreb: 
Institute of Linguistics. 

(1990) Anglicizmi u hrvatskom ili srpskom jeziku: porijeklo - razvoj -
značenje, Zagreb: JAZU, Školska knjiga. 

Ivić, Milka (1983) Lingvistički ogledi, Belgrade: Prosveta. 
(1986) 'On referential strategies: genitivization vs. adjectivization in Serbo-

Croatian', Linguistische Arbeitsberichte (Leipzig) 54/5: 23-7. 
Ivić, Pavle (1958) Die serbokroatischen Dialekte: ihre Struktur und Entwicklung, 

vol. 1: Allgemeines und die štokavische Dialektgruppe, The Hague: Mouton. 
(ed.) (1981) Fonološki opisi srpskohrvatskih/hrvatskosrpskih, slovenačkih i 

makedonskih govora obuhvaćenih opšteslovenskim lingvističkim atlasom = 
Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Posebna izdanja, knjiga L V, 



S E R B O - C R O A T 3 8 7 

Odjeljenje društvenih nauka, knjiga 9, Sarajevo: ANUBIH. 
JAZU (Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti) (1880-1976) Rječnik 

hrvatskoga ili srpskoga jezika 1-23, Zagreb: JAZU. 
Kučanda, Dubravko (1985) 'Some thoughts on the dative of possession', Zbornik 

Pedagoškog fakulteta (humanističke i društvene znanosti) 1: 37-54, Osijek. 
Lehiste, lise and Pavle Ivić (1986) Word and Sentence Prosody in Serbocroatian, 

Cambridge, Mass.: МГГ Press. 
Lukić, Vera (1983) Dečji frekvencijski rečnik, Belgrade: Prosveta. 
Matešić, Josip (1965-7) Riicklaufiges Wórterbuch des Serbokroatischen (Lieferung 

1-4 = Osteuropastudien der Hochschulen des Landes Hessen, V, Giessener 
Beitrage zur Slavistik, 1) Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 

Mihailović, Ljiljana (1971) 'Additional notes on noun phrases in the function of 
subject in English and Serbo-Croatian', The Yugoslav Serbo-Croatian-English 
Contrastive Project, Reports 4: 73-84, Zagreb: Institute of Linguistics. 

Mihaljević, Milan (1990) 'Upotreba povratnoposvojne zamjenice svoj u hrvatskom 
ili srpskom jeziku', in Georg Holzer (ed.), Croatica, Slavica, Indoeuropaea 
(Wiener slavistisches Jahrbuch, Erganzungsband VIII), 145-56, Vienna: Óster-
reichische Akademie der Wissenschaften, Institut fiir Slavistik der Universitat 
Wien. 

Mrazović, Pavica, and Zora Vukadinović (1990) Gramatika srpskohrvatskog jezika 
za strance, Sremski Karlovci/Novi Sad: Izdavačka knjižara Zorana Stojanovića/ 
Dobra vest. 

Skok, Petar (1971-4) Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika 4 vols, 
Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. 

Škaljić, Abdulah (1966) Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku, Sarajevo: Svjetlost. 

Ивич, П. (1972) «Система падежных окончаний существительных в 
сербохорватском литературном языке», Русское и славянское языко-
знание, Москва: Наука, 106-21. — ИвиЬ, П. (1990) «Систем падежних 
наставака именица у српскохрватском кн>ижевном je3HKy», О уезиху 
некадашн>ем и садашн>ем, Београд: БИГС^единство, 286-309. 

Менац, Антица (1978) Падеж прямого дополнения с отрицанием в 
современном русском и хорватскосербском языках, Petojezični kon-
trastivni projekt, Hrvatskosrpsko-ruske kontrastivne studije 1, Zagreb: Zavod za 
lingvistiku. 

МС-МХ (Матица Српска, Матица Хрватска) (1967-76) Речник 
српскохрватскога кн>ижевног )езика 1-6, Нови Сад-Загреб. 

Реметий, Слободан (1981) «О незамен>еном jaTy и икавизмима у 
говорима северозападне Cp6nje», Српски дщалектолошки зборник 27, 
Београд: Српска академ^а наука и уметности, Институт за српскохр-
ватски je3HK. 

САНУ (Српска академща наука и уметности) (1959- ) Речник српскохр-
ватског кн>ижевног и народног }езика 1-14 (as of 1990), Београд. 

OraHojHHh, )KHBojHH, Л>убомир ПоповиЬ и Стеван МициЬ (1989) 
Савремени српскохрватски ]език и култура изражаван>а, Београд: 
Завод за уцбенике и наставна средства. 




